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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without
experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person
responsible for their safety, or if they were instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not play
with the device. Cleaning and maintenance of the device should not be carried out
by children, unless they are over 8 years of age and these activities are carried out
under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

16. Due to the high temperature you should be careful when removing the
prepared dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot
steam presence during use of the appliance.

17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the
functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch only at
intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell before
the temperature goes down.

18. The device must cool down before you store it.

19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other flammable
or meltable objects in the device.

20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device.

22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be located
near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.

23. Do not move or carry the device during operation. After the operation it can be moved
only if it had enough time for cooling down.

24.0pen device by holding the handle. Before that, release the buckle (4).

25. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other heat source or sharp edges that may damage the insulation of the cable.
26. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed.

27. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.

28. SAVE CAREFULLY if you use the device on surfaces sensitive to high temperatures. It
is recommended then to use insulating washers

29. The device can not be used with external time switches or other separate remote
control systems

DESCRIPTION OF DEVICE

1.lid 2. power indicator
3. ready indicator 4. buckle

5. temperature changing knob 6. cone form
BEFORE FIRST USE

1. Remove all cartons and labels from housing and from inside (between hotplates).
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2. Wipe hotplates first with wet and next with dry damp cloth.

3. Apply a bit of edible oil or other plant fat to the trays, close and plug in, the power indicator lamp will light (2).

4. Keep the appliance running for few minutes to get ride of manufacturing odour. Device could emit some smoke during this time. That's
normal.

5. Clean unit according chapter “Cleaning ”.

USING DEVICE

Prepare needed products.

1. Connect the closed device to the socket with grounding - power indicator lamp will light (2).

2. Set the temperature by turning the knob (5). Wait about 10 minutes. After this time device should reach required temperature - ready
indicator lamp will light (3).

3. Fully open the device. Pour a small amount of dough to the center of the mold, taking care that the dough does not spill outside the hob.
4. Close the device. Snap the buckle (4). It will cause even distribution of dough on a plate. Do not close the lid (1) by force.

5. During operation the ready indicator lamp (3) will be turning on and off, that's mean that thermostat keep appropriate temperature of the
hotplates.

6. Operation time is approximately few minutes and depends on type of used ingredients and taste preference.

CAUTION: During operation from the cover of the device there can emit hot steam.

7. Fully open the lid (1) and remove the finished products using only wooden or plastic spatula. Cones should be formed with the help of the
form (6) right after taking out from the device. NOTE: Be careful. Cones are very hot after taking out from device.

ATTENTION! Do not use metal utensils or sharp kitchen tools because they can damage the special non-stick coating heating plates.

8. Before cooking the next batch of products, close the device to the heating plate gets hot to the proper temperature. llluminating of the
thermostat (3) indicates readiness to baking.

9. When finished baking, remove the plug from the outlet and allow the unit to cool down.

CLEANING DEVICE

1. Unplug the electric plug after use and wait for it to cool down before start cleaning.

2. Wipe baking surfaces first with wet and next with dry damp cloth (you can also use paper towel).

3. Hardest to clean dough rests grease with oil and leave this like that. After few minutes remove this rests with wood paddle gently.

4. Please do not use any metal nor hard abrasive tool to wipe the interior/exterior of the machine body to avoid scraping the surface of the
tray.

5. Do not immerse in water.

SELECTED RECIPE FOR 20 CONES

Ingredients: 125 g butter, 90 g of sugar, 0.5 teaspoons baking powder 3 eggs, 250 g of cake flour, 150 ml of warm water,

1 teaspoon of cinnamon, vanilla sugar

Grind butter with sugar and vanilla sugar and continue mixing add 3 whole eggs. Pour the flour by sifting it, add baking powder, lukewarm
water, cinnamon and mix thoroughly with a spoon.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 230V ~50/60Hz
Power nom: 750W

Power max:1500W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect
the environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains
batteries they should be delivered to dedicated points separatelly.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\p/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic PE bags and dispose them in corresponding waste
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Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 230V ~50/60Hz anschlieflen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person,
welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen
Ratschlage beziiglich der sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich
den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uiber 8
Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.
15. Die Temperatur der zuganglichen Flachen des arbeitenden Gerates kann hoch
sein. Bertihren Sie nicht die heillen Flachen des Gerates.
16.Wegen der hohen Temperatur soll man besonders vorsichtig sein, wenn die
fertigen Sgeqen ausgezogen, heiles Fett oder andere heile Flissigkeiten entfernt
werden.Aus dem Gerat kann der heille Dampf heraustreten.
17. Das Gerét hat die Heizfunktion. Das Gerat soll man vorsichtig benutzen. Beriihren Sie
nur die dazu bestimmten Flachen. Benutzen Sie die Schutzkleidung (Kochhandschuhe u.a.).

18. Vor der Lagerung soll man abwarten, bis das Gerat abkuhit.
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19. Ins Gerat darf man keine Tektur-, Papier-, Plastikerzeugnisse und anderen
leichtentzindlichen sowie schmelzbaren Erzeugnisse geben.

20.Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

21. Legen Sie weder die zu groRen noch das ganze Volumen beanspruchenden Portionen
ins Gerat, weil das den Brand und die Zerst6rung des Gerates verursachen kann.

22. Fuhren Sie den Versorgungskabel iber dem Gerat nicht, er darf auch keinesfalls mit den
heilken Oberflachen in Beruhrung kommen oder in ihrer Nahe liegen. Stellen Sie nicht das
Gerat unter die Steckdose.

23. Das Gerat im Betrieb darf man nicht verschieben und tibertragen. Nach der beendeten
Arbeit darf man es erst nach dem Abkuhlen verschieben.

24. Das Gerat darf man nur mit dem Griff 6ffnen. L6sen Sie vorher die Verriegelungsklemme

4).
&b) Vergewissern Sie sich vor und wahrend des Betriebs, dass das Netzkabel nicht Gber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle oder scharfe Kanten gezogen wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnten.
26. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare Schutzfolie
ges%annt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte. . o
7. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekunhlt ist, denken Sie daran, dass die Heizelemente des Geréats Zeit brauchen, um
vollstandig abzukuhlen.
28. SORGFALTIG SPEICHERN, wenn Sie das Gerat auf Oberflachen verwenden, die
empfindlich gegen hohe Temperaturen sind. Es wird empfohlen, dann Isolierscheiben zu
verwenden
29. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Deckel 3 2. Versorgungskontrolllampe (rot)
3. Thermostat-Lampe (griin) 4. Verriegelungsklemme
5. Thermostat-Drehknebel 6. Waffelform

VOR DER ERSTEN ANWENDUNG

g . fEnéfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehdr, die sich aufer und innen des Gerétes - zwischen den Heizplatten
efinden.

2. Vischen Sie die Backplatten mit dem feuchten, dann mit dem trockenen Lappen ab.

3. Olen Sie die Backplatten leicht mit dem pflanzlichen Ol oder anderem Fett, schlieBen Sie das Gerat und schliefen an den Strom an - die

Versorgungskontrolllampe (2) leuchtet auf.

4. Hinterlassen Sie das eingeschaltete Gerat fiir einige Minuten, um den Fabrikgeruch loszuwerden. Inzwischen kann das Gerét etwas

Rauch ausstoBen. Das ist normal.

5. Reinigen Sie das Gerat gemaR dem Punkt "Reinigung” in dieser Bedienungsanleitung.

BENUTZUNG DES GERATES
Bereiten Sie die notwendigen Produkte vor.
1. Schliefien Sie das geschlossene Gerét an die Steckdose mit Erdung - die Versorgungskontrolllampe (2) leuchtet auf. ) .
2. Stellen Sie die gewunschte Temperatur mit dem Thermostat-Drehknebel ein. Warten Sie ca. 10 Minuten ab, bis sich das Geréat auf die
entsprechende Temperatur aufheizt. Die Thermostat-Kontrolllampe (3) leuchtet dann auf.
3. Offnen Sie das Gerat vollstandig. Geben Sie die kleine Menge Telg in die Mitte der Form, achten Sie darauf, dass der Teig auRer der
Heizplatte nicht Ubergieft.
4. SchlieRen Sie das Gerét. Verriegeln Sie die Verriegelungsklemme (4). Das verursacht, dass der Teig auf die Platte gleichmaRig verteilt
wird. SchlieRen Sie nicht den Deckel (1) gewaltsam.
5. Wahrend des Betriebs des Gerates wird die Thermostat-Kontrolllampe (3) aufleuchten und Iéschen - der Thermostat hélt die
entsprechende Temperatur der Heizplatten.
6. Die Bearbeitungszeit der Produkte betragt durchschnittlich von 5 bis 15 Minuten und ist von den genutzten Zutaten und
Geschmackpréferenzen abhénggg. )
ACHTUNG! Wahrend der Bearbeitung der Produkte kann der heilte Dampf unter dem Deckel des Geréates heraustreten.
7. Offnen Sie den oberen Deckel (1) vollstandig und entnehmen Sie die fertigen Produkte nur mit der hélzernen oder
Plastikkiichenschaufel. Die Waffel soll man mit der Form (6) sofort nach dem Entnehmen aus dem Gerat formen. ACHTUNG: Vorsicht ist
eboten. Die Waffel nach dem Entnehmen sind heil.
CHTUNG! Benutzen Sie kein Metallbesteck sowie keine scharfen Kochgeréte, weil sie die spezielle, nicht anhaftende Schicht der
Heizplatten beschadigen kdnnen.
8. Schliefen Sie das Gerat, bevor Sie die nachste Portion der Produkte vorbereiten, damit sich die Heizplatten auf die entsprechende
Temperatur aufheizen. Die leuchtende Thermostat-Lampe (3) zeugt von der
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Backbereitschaft.
9. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose nach dem beendeten Backen und stellen Sie das Gerat zum Abkuhlen ab.

REINIGUNG DES GERATES

1. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose und warten, bis das Gerat abkiihlt, bevor Sie mit der Reinigung des Gerétes beginnen.

2. Reinigen Sie mit dem feuchten, dann dem trockenen Lappen ﬁeventuell mit dem Papiertuch).

3. Schmieren Sie die schwer entfernbaren Reste mit etwas Essol und entfernen nach einigen Minuten mit der hélzernen Schaufel.

4. Die Heizplatten darf man nicht mit den scharfen, reibenden Lappen oder Schwamm reinigen sowie die Reinigungspulver benutzen, weil
sie die glatte, nicht anhaftende Schicht der Platten beschadigen kdnnen.

5. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser.

GEWAHLTE REZEPTUR FUR 20 WAFFELN

Zutaten: 125 g Butter, 90 g Zucker, 0,5 TL Backpulver, 3 Eier, 250 g Tortenmehl, 150 ml laues Wasser,

1 TL Zimt, Vanillezucker

Butter mit Zucker und Vanillezucker mischen, 3 ganze Eier untermischen. Das gesiebte Mehl schiitteln, Backpulver, laues Wasser, Zimt
hinzugeben und mit dem Léffel genau mischen.

TECHNISCHE DATEN
Versorgun_};sspannung: 230V ~50/60Hz
Leistung: 750W

Max. Leistung: 1500W

zu einer offiziellen Sammelstelle_brin?\?n, daes gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere utzun? unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gera

darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
|
CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu. _ _ _
3.L'appareil se branche uniquement & une prise 230V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la sécurité
qle I'?t_nisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant ?as ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent Pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation. o
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti ijsc?r r)10n plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).



8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou qu'il a éte endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne depassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. La température des surfaces disponibles peut étre élevée pendant le
fonctionnement de I'appareil. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

. 16. Compte tenu de la haute température, prendre des précautions particulieres en
retirant les plats finis, en enlevant la graisse chaude ou autres liquides chauds. Une vapeur
brilante peur se libérer de I'appareil.

17. L'appareil dispose d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilise avec prudence.
ye toucher qtue)les surfaces qui y sont destinées. Utiliser les vétements de protection (gants
e cuisine, etc.

18. Avant le stockage, attendre que I'appareil refroidisse.

19. Ne pas mettre dans |'appareil de produits en carton, en papier ou en plastique et autres
objets inflammables ou fusibles.

20. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de
commande a distance.

21. Ne pas mettre dans I'appareil des portions trop grandes ou occupant toute sa surface,
car cela provoquer un incendie ou I'endommagement de |'appareil.

22. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au-dessus de I'apf)areil, etnedoitpas
toucher ou se trouver a proximite de surfaces chaudes. Ne pas placer I'appareil sous la prise
électrique.

23. Ne pas deplacer ou transporter 'appareil pendant le fonctionnement. Une fois le travail
terminé, déplacer I'appareil apres son refroidissement.

24. N'ouvrir I'appareil qu'a I'aide de la poignée. Avant, débloquer le clip de verrouillage (4).
25. Avant et pendant 'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur ou des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.

26. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de 'emballage. Attention! Dans
le cas d'un boitier avec des pieces meétalliques, une feuille de protection légérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.
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27. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a
se refroidir complétement.

28. ECONOMISEZ ATTENTIVEMENT si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles
aux températures élevées. Il est alors recommandé d'utiliser des rondelles isolantes

29. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systemes
de commande a distance séparés.

|
DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. couvercle 2. voyant d'alimentation (rouge)
3. voyant du thermostat (vert) 4. clip de verrouillage
5. bouton de thermostat 6. moule a gaufrettes

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
(11 . Enlever I'emballage, les autocollantes et les accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a l'intérieur de I'appareil - entre les plaques
e cuisson.
2. Passer un chiffon humide sur les plaques de cuisson, ﬁuis les essuyer avec un chiffon sec.
3. Graisser légérement les plaques de cuisson avec de I'huile végétale ou autre graisse, fermer et brancher I'appareil - le voyant
d'aIimentation%Z) s'allumera.
4. Laisser 'appareil branché pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur d'usine. Pendant ce temps, I'appareil peut dégager un peu
de fumée. Ce phénomene est normal.
5. Nettoyer I'appareil suivant les instructions indiquées au point « Nettoyage » du présent mode d'emploi.

UTILISATION DE L'APPAREIL
Préparer les produits nécessaires.
1. Brancher I'appareil fermé sur une prise électrique avec terre — le voyant d'alimentation (2) s'allumera.
2. Régler la température souhaitée a I'aide du bouton de thermostat. Attendre environ 10 minutes a ce que I'appareil atteigne la
temperature convenable. Alors, le voyant de thermostat (3) s'allumera.
3. Ouvrir complétement I'appareil. Verser une petite quantité de la pate sur le milieu du moule en veillant a ce que la pate ne se déborde
pas de la plaque de cuisson.
4. Fermer l'appareil. Bloquer le clip de verrouillage (4). Cela permettra de repartir uniformément la pate sur la plaque. Ne forcer pas le
couvercle &1) en la fermant.
5. Lors du fonctionnement de I'appareil, le voyant de thermostat (3) va s'allumer et s'éteindre - le thermostat maintient une température
convenable des plaques de cuisson. ) ) i -
6. Lte %emps de traitement des produits dure en moyenne de 5 a 15 minutes et dépend des ingrédients utilisés et des préférences
ustatives.
TTENTION ! Lors du traitement des produits une vapeur brdlante peut étre dégagée d'en-dessous du couvercle de I'appareil.
7. Ouvrir completement le couvercle inférieur de I'appareil (1) et retirer les produlits finis en utilisant une spatule en bois ou en plastique.
Les gaufrettes doivent étre formées a l'aide du moule (6) immeédiatement apres étre retirés de l'appareil. ATTENTION : Il faut étre
prudent. Les ?aufrettes retirées de I'appareil sont chauds.
ATTENTION I'Ne pas utiliser de couverts en métal ou d'autres ustensiles pointus car ils peuvent endommager le revétement anti-
adhérant des plaques de cuisson.
8. Avant de préparer une portion suivante des produits, il faut fermer I'appareil pour que les plaques de cuisson puissent se chauffer
Juch]u'é la température convenable. Le voyant de thermostat 33) allumé 3|?n|f|e que l'appareil est prét pour la cuisson.
9. Une fois la cuisson terminée, retirer la fiche de courant de la prise électrique et laisser I'appareil se refroidir.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Avant de netto;rer I'appareil, débrancher la fiche de courant de la prise électrique et attendre jusqu'a ce que I'appareil se refroidisse.
2. Nettoyer en utilisant un chiffon humide et puis un chiffon sec (éventuellement un papier essuie-tout).

3. En cas des produits non utilisés difficiles a nettoyer, les graisser avec un peu d'huile alimentaire et les enlever en bout de quelques
minutes a l'aide d'une spatule de bois.

4. Ne pas nettoyer les plaques de cuisson en utilisant les chiffons, les éponges abrasifs ou les poudres de nettoyage, car ils peuvent
endommager le revétement lisse anti-adhérant des plaques.

5. Ne pas tremper l'appareil dans I'eau.

RECETTE SELECTIONNEE POUR 20 GAUFRETTES

{ngdrédients : 125 g de beurre, 90 g de sucre, 0,5 cuillére a café de levure chimique, 3 ceufs, 250 g de farine de gateau, 150 ml d'eau
iede,

1 cuillere a café de cannelle, le sucre vanillé ) ) ) ) )

Broyer le beurre avec le sucre vanillé et en mélangeant ajouter 3 ceufs entiers. Verser la farine en la tamisant, ajouter la levure
chimique, l'eau tiéde, la cannelle, et mélanger soigneusement avec une cuillére a soupe.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 230V ~50/60Hz
Puissance : 750W

Puissance max.: 1500W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L‘apPareiI usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets
menagers !!!

]
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ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipp, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
gue figuran en él. El rabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
el equipo o su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve tnica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea
consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a
menos que sean mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision. .
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equ]i(po darfiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar inicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario. .
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico. . .

15. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato

esté en funcionamiento. No toque nunca las superficies calientes del aparato.
16. A causa de la temperatura alta tenga especial cuidado al sacar los platos preparados y al
quitar el aceite caliente u otros liquidos calientes. Del aparato puede salir un vapor ardiente.
17. El aparato contiene la funcion de calentamiento. El aparato debe ser usado con
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precaucion. Se debe tocar solamente las superficies a esto destinadas. Utilizar la ropa de
proteccidn (guantes de cocina, etc.)

18. Deg'e entriar el aparato antes de guardarlo.

19. Esta prohibido colocar dentro del aparato productos de carton, papel, plastico y otros
objetos inflamables y fundibles.

20. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un temporizador
externo o de un sistema de re?ulacic’)n automatica separado.

21. Esté prohibido introducir al aparato tanto las porciones demasiado grandes como las que
ocupan toda su superficie porque esto puede causar incendio y dafiar el aparato.

22. El cable de alimentacion no puede estar colocado sobre el aparato ni tocar o estar cerca
de las superficies calientes. No colocar el aparato debajo de una toma de corriente.

23. No mover ni transportar el aparato durante el funcionamiento. Después del uso, para
moverlo, espere a que se enfrie.

24. Abrir el aparato solamente con el asa. Antes liberar el pestillo (4).

25. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
gnla IIabrPa abierta u otra fuente de calor o bordes afilados que puedan dafiar el aislamiento

el cable.

26. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso
de una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
grotectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

7. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente, recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en
enfriarse por comlpleto. . S . .

28. GUARDE CUIDADOSAMENTE si usa el dispositivo en superficies sensibles a altas
temperaturas. Se recomienda entonces utilizar arandelas aislantes.

29. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

DESCRIPCION DEL APARATO

1. tapa 2. luz piloto de alimentacion (roja)
3. luz piloto de termostato (verde) 4. pestillo de la tapa

5. mando de termostato 6. molde para obleas

ANTES DEL PRIMER USO

1. Quitar el envoltorio y todas las pegatinas y accesorios que estan fuera o dentro del aparato entre las planchas calentadoras.

2. Limpie con un pafio himedo y luego con un pafio seco las planchas calentadoras.

3. Unte ligeramente las planchas calentadoras con aceite vegetal u otra grasa, cierre la maquina y enchifela a la corriente eléctrica-se
encendera la luz piloto de alimentacion (2).

4. Deje el aparato encendido durante unos minutos, para que se quite el olor de fabrica. En este momento, la maquina puede emitir una
escasa cantidad de humo. Es un fenémeno normal.

5. Limpie el aparato de acuerdo con las indicaciones del apartado "Lipieza” de las presentes instrucciones.

USO DEL APARATO

Prepare los productos necesarios.

1. Enchufe el aparato cerrado a la red de alimentacién con toma a tierra- se encendera la luz piloto de la alimentacion (2%.
2. Ajuste la temperatura deseada con el mando del termostato. Espere unos 10 minutos para que el aparato se caliente hasta la
temperatura adecuada. Entonces, se encendera la luz piloto del termostato (3). ) )

3. Abra completamente el aparato. Introduzca una pequefia cantidad de masa al centro del molde, teniendo cuidado para que la masa no
se derrame fuera de la plancha

4. Cierre el aparato. Cierre el aparato con el pestillo (4). Esto provocara la distribucion uniforme de la masa en la plancha. No cierre la tapa
de arriba (1) con fuerza.

5. Durante el funcionamiento del aparato se encendera y se apagara la luz piloto del termostato (3) — el termostato mantiene la temperatura
adecuada de las planchas calentadoras.

6. Para preparar los productos necesita desde 5 hasta 15 minutos, el tiempo depende de los ingredientes utilizados y del gusto individual.
ATENCION: Durante la preparacion de productos, del aparato puede salir un vapor ardiente.

7. Abra completamente la plancha de arriba é1) del aparato y saque los productos hechos con una espatula de madera o plastico. Las
obleas deben estar formadas con el molde (6) justamente después de sacarlas del aparato. ATENCION: Tenga cuidado. Las obleas
sacadas del aparato estan mug calientes.

ATENCION! Nunca use los cubiertos de metal ni utensilios de cocina afilados, porque pueden dafiar la superficie especial, antiadherente de
las planchas calentadoras.

8. Antes de proceder a la preparacion de los siguientes productos, cierre el ag)arato para que las planchas calentadoras se vuelvan a
calentar hasta la temperatura deseada. Cuando la luz piloto del termostato ( R se encienda, el aParato esta preparado.

9. Cuando termine, desenchufe el aparato de la toma de alimentacion y déjelo hasta que se enfrie.

LIMIPIEZA DEL APARATO
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1. Antes de limpiar el aparato retire la clavija de la toma y espere a que el aparato se enfrie.

2. Limpiar utilizando un pafio humedo, y después un pafio seco (o la toalla de papel).

3. Para eliminar los restos que quedan utilize un poco de aceite de cocina y después de unos minutos retirelos delicadamente con una
espatula de madera.

4. Esta prohibido limpiar las planchas calentadoras con pafios o esponjas abrasivos, ni utilizar los detergentes de limpieza porque pueden
dafar el revestimiento antiadherente liso.

5. No sumerja el aparato en el agua.

RECETA SELECCIONADA PARA 20 OBLEAS

Ingredientes: 125 g de mantequilla, 90 g de aztcar, 0,5 cucharaditas de polvo de hornear, 3 huevos, 250 g de harina de reposteria, 150 ml
de agua tibia, 1 cucharadita de canela, el azucar de vainilla

Mezclar la mantequilla con el azucar y el azucar de vainilla y, todo el tiempo mezclando, afiadir 3 huevos enteros. Afiadir la harina por
tamizado, afiadir el polvo de hornear, el agua tibia, la canela y mezclar bien con una cuchara.

DATOS TECNICOS
Alimentacion: 230V ~50/60Hz
Potencia: 750W

Potencia maxima: 1500W

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el

fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Eﬁn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sdo sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, néo

conformes a sua aplicacao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230V ~50/60Hz. Para aumentar a

seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos

elétricos a0 mesmo tempo.

4 .Devem-se tomar precaucgdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao

3(_3 devg?_ permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o
ispositivo. ,

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

surerior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou

pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal

utilizagdo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde

que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e

advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem

brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho nao devem ser

realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que

efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
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agarrando com a méo a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si o cabo de alimentagéo.

7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agéo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alim_entac?éo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparacdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel perguntar um electricista.

15. A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
& esta em funcionamento. Nunca toque nas superficies quentes do aparelho.
16. Devido a temperatura alta , tenha cuidado ao retirar os pratos preparados e ao
t tirar 0 6leo quente ou outros liquidos quentes. O aparelho pode produzir um vapor
quente.

17. O aparelho tem a fungéo de aquecimento. O aparelho deve ser usado com cautela. S6
deve tocar a superficie para isso designada. Use roupas de protecao (luvas de cozinha, etc.)

18. Deixe esfriar 0 aparelho antes de guarda-lo.
19. E proibido colocar dentro do aparelho produtos de papeléo, papel, plastico e outros
objetos inflamaveis [le fusiveis. _ .
20. O aparelho n&o se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagéo automatica separado.
21. E proibido pdr no aparelho as por¢des grandes demais e gquelas que %cupam toda a
%perﬂme dele, Porque ISSO pode provocar lrlm incéndio e danificar o aparelho.

, O cabo de alimentacao nao deve ser colocado sobre 0 apfare ho, nao deve tocar ou estar
groxmo das superficie quentgg. O aparelho nao deve ser colocado imediatamente por

glxo_de uma tomada de pare _ . )
. Nao mover ou transportar o aparelho durante o funcionamento. Apds o uso, para moveé-

lo. deixe o aparelho esiriar.
24, E\%rir 0 ap%re?ho s0 com ajuda do punho. Antes, retirar a trava de abertura (4).

25. Antes e durante 0 uso, certifique-se de u? 0 ca%o de alimentagéo nao est%'a esticado
sotfre uma chama aberta ou outra fonte de calor ou bordas afiadas’que possam danificar o
Isolamento do cabo.

26. Antes da primeira utilizacao, remoya todos 0s componentes da embalagem. Atengéo! No
caso de um jnvolucro com partes metalicas, nesses elementos uma folha protetora
levemente visivel pode ser esticada, que também deve ser removida.

27. NUNCA cubra o di?positivo ddurante a operagao oy quando néo resfriar completamente,
lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar
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mpletamente, , . , .
%% §ALVE CUIDADOSAMENTE se vocé usar o dispaositivo em superficies sensiveis a altas
&em%eraturas., Recomenda-se entao usar arruelas isolantes
9. O dispositivo n?o pode ser usado com interruptores de tempo externos ou outros
sistemas de controle remoto separados

DESCRIGAO DO APARELHO

1.tampa 2.sinalizador de funcionamento (vermelho)
3. sinalizador de terméstato (verde) 4 trava de abertura

5. controle de termostato 6.molde para obreias

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
1. Retirar a embalagem, rétulos e outros itens que se encontram por fora e por dentro do aparelho- entre as placas de aquecimento.
2. Lim{)ar as placas de aquecimento com um pano himido e depois com um pano seco. .
3. Untar ligeramente as placas de aquecimento com um 6leo vegetal ou outra gordura, fechar o aparelho e ligar na tomada-acender-se-a
o sinalizador de funcionamento (2).
4. Deixar o aparelho aceso por uns minutos para livrar-se dos cheiros da produgéo. O aparelho pode libertar naquele momento uma
gequena quantidade de fumo, o que é normal.
. Limpar o aparelho conforme o ponto "Limpeza" do presente manual de instrugdes.

UTILIZACAO DO APARELHO
Prepare 0s produtos necessarios
1. Ligar o aparelho fechado na toma de corrente com ligagdo a terra-acender-se-a o sinalizador de funcionamento (2).
2. Regular a temperatura desejada com o controle de terméstato. Aguardar aproximadamente 10 minutos até que o aparelho atinja a
temperatura adequada. Acender-se-a o sinalizador de termdstato(3).
3. Abrir completamente o grelhador. Pér uma pequena quantidade de massa para o centro do molde, tenha cuidado para que a massa
nao se espalhe fora da placa de aguecimento.
4. Fechar ? aparelho. Tranque a trava de abertura (4). Assim a massa se distruibuira de modo uniforme sobre a placa. Nao fechar a tampa
superior a forga.
5. Enquanto o aparelho esta funcionando, o sinalizador de terméstato (3) acenderé e apagara- o terméstato mantém as placas de
aquecimento na temperatura correta.
6. O tempo da preparagao dos produtos é de 5 até 15 minutos, dependendo dos ingredientes usados e do resultado pretendido.
ATENCAO! Durante a preparagéo dos produtos, da tampa do aparelho pode sair um v%por quente.
7. Abrir completamente a tampa superior (1) do aparelho e retirar os produtos preparados exlusivamente com ggjda duma espatula de
madeira ou plastico. Formar as obrerais com o0 molde (6) justamente depois de retira-las do aparelho. ATENGAO: Tenha cuidado. As
obreias retiradas do aparelho sdo muito quentes.
ATENCAO! N&o usar talheres de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois isso pode causar danos ao revestimento antiaderente das
glacas de aquecimento.

. Antes de preparar as seguintes por¢des de produtos, deve fechar o aparelho para que as placas de aquecimento possam atingir a
temperatura adequada. Quando o sinalizador de terméstato (3) acender, o aparelho esta pronto para o uso.
9. Apos a utilizacao, retire a ficha da tomada de corrente e deixe o aparelho esfriar.

LIMPEZA DO APARELHO

1. Antes de proceder a limpeza do aparelho retirar a ficha da tomada de corrente e aguardar até que o aparelho esfrie.

2. Limpar com um pano humido e depois secar com outro pano seco %ou toalha de papel).

3. No caso dos residuos dificeis de retirar, unta-los com éleo de cozinha e passados alguns minutos retira-los delicadamente com uma
espatula de madeira.

4. Nao limpar as placas de aquecimento com esfregdes ou esponjas abrasivas, nem detergentes em pé para ndo causar danos ao
revestimento antiaderente das placas.

5. Nao submerger o aparelho em agua.

RECEITA SELECIONADA PARA 20 OBREIAS

Ingfredientes: 125 g de manteiga, 90 g de agucar, 0,5 colher de cha de fermento em p6, 3 ovos, 250 g de farinha, 150 ml de &gua tibia, 1
colher de cha de canela, aglcar de baunilha

Misture a manteiga com o aglcar e aglcar de baunilha e, durante a mistura, acrescente 3 ovos inteiros. Adicione a farinha peneirada, o
fermento em po, agua tibia, canela e misture bem com uma colher.

DADOS TECNICOS
Alimentagao: 230V~50/60Hz
Poténcia: 750W

Poténcia maxima: 1500 W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque o0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
s N&0 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO

INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4 Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky
ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinéiy patirties ar
nemokan¢iy naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu
susijusius pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir
priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos priziuri.

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.

15. Gali bati auksta veikian€io jrenginio prieinamy pavirSiy temperatira . Neliesti

kar$ty jrenginio pavirSiy.

16. Dél aukstos temperatiros, patiekaly iSémimo, karsty riebaly ar kity karsty
skysCiy, pasalinimo metu reikia laikytis ypatingo atsargumo. IS jrenginio gali sklisti karsti
garai.
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17. [renginys turi Sildymo funkcijg. [renginys turi blti naudojamas atsargiai. Galima liesti, tik
tam skirtus pavirSius. Naudoti apsauginius drabuzius (virtuvés pirstines ir t.t.).

18. PrieS sandéliavimg palaukti kol jrenginys ataus.

19. Negalima talpinti jrenginyje kartono, popieriaus, plastmasés dirbiniy ir kity lengvai degiy,
ir lydziy daikty.

20. Jrenginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

21. Negalima déti | jrenginj per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai gali
sukelti gaisrg ir jrenginio pazeidima.

22. Maitinimo laidas negali buti tiesiamas po jrenginiu, o taip pat neturéty liesti arba bt
nutiestas Salia karsty pavirsiy. Negalima statyti jrenginio prie elektros lizdo.

23. |renginio darbo metu negalima jo pernesti ar perstumti. Po darbo pabaigos galima juos
perstumti, tik kai ataus.

24. [rengin| atidaryti tik su rankenos pagalba. Prie$ tai atlaisvinti uzdarymo spaustukus (4).
25. Pries ir prie$ naudojima sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas ant atviros
liepsnos ar kity Silumos Saltiniy ar astriy briaunu, galinCiy sugadinti kabelio izoliacija.

26. PrieS pirma kartg nuimdami iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpuse yra
metaliniy daliy, jas galima iStraukti lengvai matoma apsaugine plévele, kuri turi bati pasalinta.
27. NIEKADA nenaudokite prietaiso prietaiso eksploatavimo metu arba visiSkai nevésus,
nepamirSkite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvés.

28. KAIP LAIKYTI, kai prietaisg naudojate ant auksty temperatary jautriy pavirsiy. Tada
rekomenduojama naudoti izoliacines poverzles

29. Prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

RENGIMO APRASAS

1. danga 2.maitinimo kontrolés lemputé (raudona)
3.termostato lemputé (zalia) 4.uzdarymo spaustukas

5. termostato reguliatorius 6. vafliy forma

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Nuimti {pakavima ir visus lipdukus, aksesuarus, kurie yra ant jrenginio iSorés ir vidaus - tarp Sildymo ploksteliy.

2. Apkepimo ploksteles nuvalyti drégna, o véliau sausa $luoste.

3. Lengvai patepti apkepimo ploksteles augaliniu aliejumi arba kitais riebalais, uzdaryti jrengima ir prijungti prie elektros srovés - Svies
maitinimo kontrolés lemputé (2).

4. Palikti jjungta {rengima kelioms minutéms, kad paSalinti fabrikinj kvapa. Tuo metu jrengimas gali skleisti nedidelj kiekj dimuy. Tai normalus
reiskinys.

5. Valyti jrengima pagal $ios instrukcijos "Valymas" punkto nurodymus.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Paruosti naujus produktus.

1. UZdarytg jrengin prijungti prie tinklo lizdo su jZeminimu - vies maitinimo kontrolés lemputé (2).

2. Nustatykite norimg tempertatlira su termostato reguliatoriaus pagalba. Palaukti apie 10 minuciy, kad jrenginys iSilty iki tinkamos
temperaturos. Tuomet uZsiziebs termostato kontrollne lemputé (3).

4. UZdarykite jrenginj. Uzverkite uzdarymo spaustuka (4). Dél to tedla Iyg|a| paS|sk|rstys ant pIoksteIes Neuzdarinékite dangos (1) per jéga.
5. [renginio darbo metu termostato kontroliné lemputé (3) Ziebsis ir uzges - termostatas iSlaikys atitinkama, Sildymo ploksteliy temperatrg
6. Produkty kepimo laikas trunka nuo 5 iki 15 minu€iy ir priklauso nuo panaudoty ingredienty ir skonio pageidavimy.

PASTABA! Produkty kepimo metu i§ po jrenginio danggio gali sklisti karsti garai.

7. VisiSkai atidaryti virSuting {renginio (1) danga ir iSimti paruoStus produktus vien tik su medinés arba plastmasinés mentés pagalba.
Vaflius reikia formuoti su formos pagalba (6) tuoj pat iSémus i$ jrenginio. PASTABA! Reikia iSsaugoti atsarguma, Vafliai iSimti i§ {rengimo yra
karsti.

PASTABA! Negalima naudoti metaliniy stalo jrankiy ir virtuvés jrankiy,nes jie gali pazeisti specialu, nelipny Sildymo ploksteliy pavirsiy,

8. Prie$ pradedant ruosti sekancig produkty partijg, reikia uzdaryti jrenginj, kad Sildymo plokstelés iSilty iki reikiamos temperataros.
Termostato lemputés Svietimas (3) liudija apie pasirengima kepimui.

9. Po kepimo pabaigos reikia iSimti kiStuka i$ tinklo lizdo ir palikti jrengima atausti.

17



[RENGINIO VALYMAS

1. Prie§ pradedant jrenginio valyma, reikia iSimti kiStuka i$ tinklo lizdo ir palaukti, kol jrenginys ataus.

2. Valyti su drégna, o véliau su sausa $luoste (arba su popieriniu ranksluosgiu).

3. Sunkiau nuvalomas valgio liekanas patepkite nedideliu maistinio aliejaus kiekiu ir prabégus kelioms minutéms Svelniai pasalinkite
medine mente.

4. Negalima valyti Sildymo plok3teliy SiurkSciomis valymo Sluostémis arba kempinémis, o taip pat naudoti valymo milteliu, todé! kad jie gali
pazeisti lygu, neprilygstama ploksteliy pavirsiy.

5. Negalima nardinti renginio vandenyje.

ISRINKTAS RECEPTAS 20 VAFLIY

Ingredientai: 125 g sviesto, 90 g cukraus, 0,5 Saukstelio kepimo milteliy, 3 kiausiniai, 250 g torto milty, 150 ml Silto vandens.

1 Saukstelis cinamono, vanilinis cukrus

Sviestg triname su cukrumi ir vaniliniu cukrumi ir toliau miksuojant pridedame 3 kiauSinius. [pilame miltus, persijojant juos, pridedame
kepimo miltelius, Silta vandeni, cinamona ir kruop$¢iai iSmaiSome Saukstu.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti |
TECHNINIAI DUOMENYS plastikui skirta konteinerj. Susidévejusi prietaisa atiduoti | atitinkama atlieku surinkimo vieta, nes
Maitinimo jtampa: 230V ~50/60Hz Erietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,
Galia: 750W ad nebdty galima jo pakartotinai naudoti Ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti
s — ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!
Maks. galia: 1500W

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolGkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 230V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas drosibu,
nepiesléegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersqnam, .

.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinasanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso

ersonu uzraudziba.

\Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdak$u ka art paSu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificétd remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja veselibai.
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10.lerci novietot uz vésas, stabilas, l1dzenas virsmas, prom no silsto8am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit
alieko3as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
Udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. ledarbinatas ierices pieiejamo virsmu temperattra var bat augsta.
Nepieskarieties karstai ierices virsmai.
16. Augstas temperatiras de] jabut ipaSi uzmanigam pagatavoto édienu
iznemsanas laika, tirot no karstiem taukiem vai citiem karstiem Skidrumiem. lerice
var izdalit karstu tvaiku.
17. lericei ir sildiSanas funkcija. lerice ir jalieto uzmanigi. Var pieskarties virsmam, kas
paredzétas Sim noldkam. [zmantojiet aizsargapgérbu (cimdus, u.c.)
18. Pirms uzglaba3anas pagaidiet, kamér ierice atdziest.
19. Nedrikst ievietot iericé izstradajumus no kartona, papira, plastmasas, ka arf citus viegli
uzliesmojoSus un viegli kiistoSus priekSmetus.
20. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
21. Neméginiet ievietot iericé parak lielas vai visu tas apjomu aiznemo$as porcijas, jo tas var
izraisTt ugunsgréku un ierices bojajumu.
22. Stravas vads nevar tikt novietots virs ierices, ka ari nevar pieskarties vai bat karsto
virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici pie elektribas kontaktligzdas.
23. Nebidiet un neparvietojiet ierici darboSanas laika. Péc darba pabeigSanas drikst parvietot
tikai péc atdziSanas.
24. lerici atvert tikai ar roktura palidzibu. Pirms tam atbrivot fiksatoru (4).
25. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas
liesmas vai cita siltuma avota vai asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.

26. Pirms pirmas iznemSanas nonemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja
korpusa ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas art
ir janonem.

27.NEKAD NELIETOJIET ierici ierices darbibas laika vai arT tad, kad tas nav pilnigi atdzisis,
atcerieties, ka ierices sildelementi pilniba atdziest.

28. UZMANIBU UZGLABAT, ja ierici lietojat uz virsmam, kas jutigas pret augstu
temperatdru. Tad ieteicams izmantot izolacijas paplaksnes

29. lerici nevar izmantot ar argjiem laika sledziem vai citam atseviskam talvadibas sistemam

IIERICES APRAKSTS

1. vaks 2. baro3anas indikatora lampina (sarkana)
3. termostata lampina (zala) 4. aizvérsanas Klipsis

5. termostata klokis 6. vafe|u veidne

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpusé - starp plaksném cep$anai.

2. Cepamas plaksnes noslauciet ar mitru, un péc tam ar sausu lupatinu.

|3. Vi.egli(ize)eﬂojiet cepamas plaksnes ar augu ellu vai citiem taukiem, aizveriet ierici un pieslédziet pie tikla - iedegsies baroSanas indikatora
ampina (2).

4. Atstéjilet ieslégtu ierfci uz dazam minGtém, lai atbrivotos no riipnicas smarzas. Saja laika, ierice var neliela daudzuma izdalit damus. Tas
ir normali.

5. Iztiriet ierici ka aprakstits $Ts instrukcijas sadala "tiriSana".
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IERICES LIETOSANA Sagatavot nepiecieSamos produktus.

1. Aizvertu ierici pieslégt pie kontaktligzdas ar zeméjumu - iedegsies baroSanas indikatora lampina (2).

2. Uzstadiet vélamo temperatdru, pagrieZot termostata kloki. Nogaidiet aptuveni 10 mindtes, lai ierice uzsildas Iz atbilstoSai temperatdrai.
ledegsies termostata kontroles lampina (3?.
3. Pilnba atveériet ierici. lelejiet nelielu miklas daudzumu uz veidnes centru, ta, lai mikla neparplistu pari plaksnei cepSanai.

4. Aizveriet ierici. Aizsitiet aizvérSanas klipsi (4).Tas palidzés vienméri miklai izplatities panna. Neaizveriet vaku (1) ar spéku.

t5. IerTce? darboSanas laika termostata kontroles lampina (3) iedegsies un nodziest - termostats uztur atbilstoSu cepamo plak3nu
emperatlru.

6. Produktu apstrade laiks ir vid&ji no 5 Iidz 15 minatém un ir atkarigs no izmantotajam sastavdalam un gar3as preferencém.
UZMANIBU! Poduktu apstrades laika no ierices vaka var izdalities karsts tvaiks.

7. Pilntba atveriet ierices augSejo vaku (1) un iznemiet gatavos produktus, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu. Vafeles javeido,

izmantﬁlot veidni (6) uzreiz péc iznem$anas no ierices. UZMANIBU: Esi uzmanigs. No ierices tikko iznemtas vafeles ir karstas.

U‘ZMA IBU! Neizmantojiet metala galda piederumus vai asus virtuves piederumus, jo tie var sabojat ipasos nepiedegoSos cepamo plaksnu
arklajumus.

g. Pirms nakamas produktu partijas gatavo$anas aizveriet ierici, lai cepamas plaksnes sakarst [1dz vajadzigajai temperatrai. Termostata
lampinas iedegSanas (3) norada uz ?(atavibu cepSanai. o

9.Pec cepSanas, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un |auijiet iericei atdzist.

IERICES TIRISANA

1. Pirms ierices tirianas iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un pagaidiet, kamér ierice atdziest.

2. Trriet ar mitru, péc tam sausu lupatinu (vai papira dvieli).

3. Griiti nonemamas atliekas pasmérét ar nelielu daudzumu cepamas ellas un péc paris mindtém saudzigi tos nonemt ar koka Iapstinu.
4. Nemazgajiet cepamas plaksnes ar asam, abrazivu audumu lupatam vai Svammem, nielietojojiet iriSanas pulverus, tadel, ka tie var
sabojat gludo, nepiedego3u plakSu parklajumu.

5. Nedrikst iegremdét ierici Gdent.

ATLASITA RECEPTE UZ 20 VAFELEM

Sastavdalas: 125 g sviesta, 90 g cukura, 0,5 tgjkarotes cepama pulvera, 3 olas, 250 g kiku milti, 150 ml remdena Gdens,

1 tejkarote kanéla, vanilas cukurs . ) o o L
Samalt sviestu ar cukuru un vanilas cukuru un, turpinot maisiSanu, pievienot 3 veselas olas. Pievienot miltus vienlaicigi sijajot, pievienot
cepamo pulveri, remdenu tdeni, kanéli un kartigi samaistit ar karoti.

SPECIFIKACIJAS

Baro3anas bloks: 230V ~50/60Hz
Jauda: 750W

Maks. jauda: 1500 W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

I
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. . )
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb lUlitada ainult 230V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet. .
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. .
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiiisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all v6i juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vojvad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet

uhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja
eggtseb jarelevalve all. o o _
6.Parast seadme kagutamist véta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|S.t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .

.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
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ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, vi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisiittivate materjalide ldheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

ﬁ 15. Tootava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur voib olla kdrge. Arge
puudutage seadme kuumi pindu.

N 16. Kdrge temperatuuri tottu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade toitude .
véljavotmise, kuuma rasva voi teiste kuumade vedelike eemaldamise ajal. Seadmest voib
valjuda kuuma auru.

17. Seadmel on kiittefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutada voib ainult
selleks ettenahtud pindasid. Kasutage kaitseriietust (pajakindaid jms.)

18. Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud.

19. Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergesti stttivaid ja
sulavaid esemeid.

20. Seade ei ole ette nahtud tooks véliste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise ststeemi
kasutamisega.

21. Arge pange seadmesse liiga suurid'a kogu selle pinda hlmavaid portsjoneid, kuna see
vOib pohjustada tulekahju teket ja seadme riknemist.

22. Toitejuhet ei tohiks paigytada seadme kohale ja see ei tohiks puudutada ega asetseda
kuumade pindade lahedal. Arge paigaldage seadet elektrikontakti alla.

23. Arge liikake ega teisaldage seadet t66 kaigus. Pérast t66 I5ppemist véib seadet
teisaldada alles parast jahtumist.

24. Seadet tohib avada iksnes kaepideme abil. Eelnevalt tuleb vabastada lukustav riiv (4).

25. Enne ia parast kasutamist veenduge, et toitejuhe ei oleks avatud leegi voi muu
soojusallika vdi teravate servade kohal, mis vdivad kahjustada kaabli isolatsiooni.

26.Eemaldage enne pakendi esmakordset eemaldamist kdik pakendi osad. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral vdib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.

27. ARGE KUNAGI katke seadet tootamise ajal vdi kui see ei ole taielikult jahtunud, pidage
meeles, et seadme soojenduselemendid votavad taielikult jahtuda.

28. SAILITADA hoolikalt, kui kasutate seadet kdrgel temperatuuril tundlikel pindadel.
Soovitatav on seejarel kasutada isoleerseid seibe

29. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite voi muude eraldi
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kaugjuhtimissusteemidega

SEADME KIRELDUS

. kaas 2. toite indikaatortuli (punane)
3. termostaadi tuli (roheline) 4. |ukustav riiv
5. termostaadi pdordiliti 6. vahvlite kiipsetamise vormi
ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ja kdik kleebised ja tarvikud, mis on seadme véljas- ja seespool — kitteplaatide vahel.

2. Puhastaie kiipsetusplaate niiske, seejarel kuiva lapiga.

3. Maarige kipsetusplaate kergelt taimedli voi muu rasvaga, sulgege seade ja tihendage vérgukontakti — siittib toite indikaatortuli (2).
4. Jatke seade paariks minutiks sisse lllitatult, et eemaldada tehase I6hn. Selle aja kestel véib seadmest véljuda vahesel hulgal suitsu.
See on tavaline nahtus. )

5. Puhastage seadet vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi punktile ,Puhastamine”.

SEADME KASUTAMINE

Valmistage ette vajalikud toiduained. o :

1. Uhendage suletud seade maandatud vérgukontakti — siittib toite indikaatortuli (2).

2. Seadistage soovitud temperatuur termostaadi pdérdnupu abil. Oodake umbes 10 minutit, et seade kuumeneks vastava temperatuurini.

Selle saavutamisel sittib termostaadi indikaatortuli (3).

3. Avage seade taielikult. Valage vormi keskele véikeses koguses tainast, {'élgides, et tainas ei valguksUle kitteplaadi darte.

4. Sulgege seade. KlGpsatake kinni sulgev riiv (4). See pOhjustab taina Uhtlast laialivalgumist plaadil. Arge sulgege kaant (1) jéuga.

5. Seadme toGtamise ajal termostaadi indikaatortuli (3) siittib ja kustub - termostaat hoiab kiitteplaatide vastavat temperatuuri.

6. Toodete todtlemisaeg on keskmiselt 5 - 15 minutit ja sdltub kasutatud toiduainetest ja maitse-eelistustest.

TAHELEPANU ! Toiduainete to6tlemise ajal voib seadme kaane alt véljuda kuuma auru.

7. Avage taielikult seadme Ulemine kaas (1) ja votke toiduained vélja, kasytades selleks iksnes puidust voi plastikust labidakest. Vahvleid

Luleb vgrmida vormi (6) abil kohe parast nende seadmest vélja votmist. TAHELEPANU: Olge ettevaatlikud. Vahvlid on parast vélja votmist
yumad. ;

Tﬁr}t-{ELElfAN'ka!'htA'rge kasutage metallist sd0giriistu ega teravaid kddgitarvikuid, kuna need véivad kahjustada kitteplaatide spetsiaalset

mittenakkuvat kihti.

8. Enne jargmise toiduainete partii ettevalmistamise algust tuleb seade sulgeda, et kiitteplaadid kuumeneksid vajaliku temperatuurini.

Termostaadi indikaatortule &3) stittimine signaliseerib, et seade on valmis klipsetamiseks.

9. Parast kiipsetamise I6petamist vétke pistik vorgukontaktist ja jatke seade jahtuma.

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamise alustamist vdtke toitejuhtme pistik vorgukontaktist ja oodake, kuni seade on jahtunud.

2. Puhastage niiske, seejarel kuiva lapi abil (voi paberrétikuga).

?'b'ﬁaﬁkeﬁi eemaldatavaid jaake tuleb maarida vaheses koguses toidudliga ja parast méne minuti méédumist eemaldada need puidust
abidakesega.

4. Arge puhastage kitteplaate teravate, abrasiivsete lappide v6i Svammidega ega kasutage puhastuspulbreid, kuna need voivad
kahjustada plaatide siledat mittenakkuvat pinda.

5. Arge pange seadet vette.

NAIDISREPTSEPT 20 VAHVLI KUPSETAMISEKS

Koostisained: 125 g vdid, 90 g suhkrut, 0,5 teelusikatait kiipsetuspulbrit, 3 muna, 250 g tordijahu, 150 ml sooja vett,

1 supilusikatéis kaneeli, vanillisuhkur

Hodruge voi lahti koos suhkru ja vanillisuhkruga ja lisage edasi segades 3 tervet muna. Puistake sisse jahu, sdeludes seda, lisage
kiipsetuspulber, soe vesi, kaneel ja segage hoolikalt lusikaga.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 230V ~50/60Hz
Vgimsus: 750W

Maks. vdimsus: 1500W

seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANHA DE UTILIZARE CITITI CU
. X . .ATENA'JE SI PASTRATIPENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea ISBOZI’[IVUJUI citifi manualul de instructjuni si urmaP
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de uhh%a_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentry care este destinat.
3."Dispozitivu] trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
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timp mai multe aparate electrice."

4 Trebuie sa fitj foarte |Qrecauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permitefi copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitefi
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.

5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani
si_mai mari, de catre persoane cu capacitafi fizice, senzoriale si mentale limitate si de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
siguranta si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar,
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitafi sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si {ineti priza cu mana. NU trageti'de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid, Nu expunei.
echipamentul la ,ac_%lunlle conditilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosiij
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).

8 Periodic trebuie s& verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta frebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

?.Nu falositi dispozitivul care are ?efept cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
ost scapat'din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functjoneaza
corect. Nu r%p?rap singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la glfe trocytare. .
Dispozitivul defect trebuje_sa |l transmﬂ_eg catr? UP service pentru ca acesta sa fie verificat i
in caz de nevoie reparat. Toafe re arargnl, pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autqrizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o supr?faté stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

]j_Z.E_alfluI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14 Pentru a asigura o protectie sui)limentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi

30 mA. In acest sens trebuie sa'va adresati unui electrician specialist.

19. Temperatura suprafetei de lucru disponibile a aparatului poate fi ridicatd. Nu
& atingeti suprafata fierbinte a dispozitivului.

16, Datorita temperaturii ridicate ar trebui sa fie atenti atunci cand scoateti vasele
bur f bflnt|te, eliminarea grasime fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate’ emite
abur fierbinte.

17. Aparatul este dotat in functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu precautie. Atingeti
suprafata numai in acest scop: Folositi imbracaminte de protectie (manusi, ustensile, efc.)

18. Inainte de depoxzitare, trebuie s& asteptati pana cand aparatul se raceste.

19. Se interzice amplasarea in aparat produsele din carton, hartie, materiale plastice si alte
elemente combustibile si de topire.

20. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

21. Nu incercati sa incarcati portiuni prea mari sau implicate in intreaga portiune de volumul
a acesteia, care pot provoca un incendiu si deteriorare a aparatului.
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22. Cablul de alimentare nu poate fi amplasat pe aparat, si ar trebui sa nu atinga sau se afle
in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati aparatul sub priza electrica. =~ _

23. Nu miscafi sau transportati aparatul in timpul functionarii. La finalizarea lucrarilor poate
fi mutat numai dupa racire. , . . . ,

221. Deschideti aparatul doar cu ajutorul ménerului. Inainte sa se elibereze clema de blocare

. Inainte si in timpul utilizarii, asiguratj-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o
flaclgtna degclihlls,a sau pe alta sursade caldura sau pe muchiile ascutite care pot deteriora
izolatia cablului.

6 Inainte de al scoate pentru prima data, indepartati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul unei carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie

rotectoare usor vizibila, care trebuie de asemenea scoasa. . . 5

7. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand ny se raceste
comple%, retineti ca elementele de incalzire ale aparatului necesita timp sa se raceasca
complet.
28. galvatl cu atentje daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi ridicate.
Se recomanda apoi utilizarea saibelor izolatoare . .
29. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta

DESCRIEREA APARATULUI y )
1. carcasa 2. lampa de putere (rosie)
3. lampa termostat (verde) 4. cleme de blocare

5. maner termostatului 6. forma pentru napolitane
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepérﬁa%ivambalajulvsi orice autocolante si accesarii, care sunt in afara si in interiorul aparatului intre plite.
2. Stergeti placile de gratar cu o carpa umeda, si apoi cuo carpauscatd. ~ ) o )
3. Usor ungeti placa de gratar cu ulei vegetal sau alte grasimi, inchideti dispozitivul si conectati la electricitate - se aprinde lampa de putere

2). .

El.) Lasati aparatul pornit timp de cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabrica. In acest timp, dispozitivul poate emite o cantitate mica
de fum, Acest lucru este normal. o } ) B

5. Curatati dispozitivul conform descrierii "Curatare” din acest manual de utilizare.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pregétiti produsele necesare. L ) .

1.Aparatul inchis conectati la o priza cu un protector impdmantare conexiune - se aprinde lampa de putere (2).

2. Setati temperatura dorita prin rotirea termostatului. Asteptati aproximativ 10 minute s& se incalzeasca aparatul la temperatura
corespunzatoare. Se va aprinde lampa de control termostat (3). . ; .
3. Deschideti complet dispozitivul. Turnati o cantitate mica de aluat la centrul matritei, avand grija ca aluatul s& nu se reverse pe plita
;1. Inchideti dispozitivul. Inchideti clema de blocare (4).Va duce la o distributie uniforma a aluafului pe tava. Nu inchideti capacul (1) cu
orfa

5. In timpul functiondrii aparatului, lampa indicatoare a termostatului (3) se va aprinde si se vas tinge - termostatul mentine temperatura
corespunzatoare a placilor de incalzire. ) ) . } ) ) o ) )

6. TlmPuI de prelucrare a produselor este in medie de la 5 la 15 minute, in functie de ingredientele folosite si preferintele gustative.

NOTA! In timpul prelucrarii produselor capacul aparatului poate emite abur fierbinte. : )

7. Deschideti com?let capacul superior 1{)_d|n aparatul si scoateti Frodusele finite, folosind doar spatula de lemn sau plastic.Napolitane ar
trebui sa fie formate cu ajutorul forme (6) direct din aparat. ATENTIE: Fitj atenti. Napolitane scoase din aparat sunt fierbinti. =~
NOTA! Nu f0t|_0%ﬂ.‘| usttgnsne metalice sau instrumente de bucatarie ascufite, deoarece acestea pot deteriora plécile speciale de incalzire de
acoperire antiaderenta,

8. Ir?air]te de gatit urmatorul lot de produse, trebuie sa inchideti aparatul, deoarece placa de incalzire se incalzeste la temperatura corecta.
Se aprinde termostatul (3) indica disponibilitatea

de coacere. ) ) ) o )

9. Dupa finisarea procesului de coacere, trebuie sa scoateti stecherul din priza si sa |asati aparatul sa se raceasca.

CURATAREA APARATULUI
1. Inainte de a curéta aparatul, scoateti stecherul din priza si asteptati ca aparatul sa se raceasca.
2. Curé%a i folosind o carpa umeda, apoi o carpa uscaté (sau un prosop de hértie).
|3. Dificil de a elimina reziduurile ungeti o cantitate mica de ulei de gétit, si dupa cateva minute, le putetj indeparta usor cu o spatula de
emn.
4. Nu curatati placile de incalzire cu carpe, ascutite abrazive sau bureti, sau utilizarea praf de curatat deoarece pot deteriora netede,
glécile de acoperire antiaderente.
. Nu scufundati aparatul in apa.

SELECTATARETETA PENTRU 20 DE NAPOLITANE

InPrediente: 125 g unt, 90 g de zahar, 0,5 lingurita praf de copt, 3 oua, 250 g de faina, 150 ml de apa calda,

1 lingurita de scortisoara, zahar vanilat.

Se macind unt cu zahar si zahar vanilat si se amesteca, iar apoi se adauga 3 oua intregi. Se adauga faina, se praf de copt, apa calduta,

scortisoara si se amesteca bine cu o lingura. - T o s .
o ’ 9 Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugdm s le transmiteti sa centrele

DATE TEHNICE de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele
Tensi de alimentare: 230V ~50/60H plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
ensiunea de alimentare: z componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
Putere: 750W . inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat s se limiteze utilizarea lui
Putere maxima:1500W s 'EPSt2(8. Daca in dispozitiv se gésesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise cétre

punctul de depozitare a acestora, separat.
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MAGYAR

ABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.Akesz(lek hasznalatbavétele elGtt olvassa el a kezelesi Gtmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarto nem vallal feleldsséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.

2. A berendezés kizarélag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd ceélra.

3. A berendezést kizardlag 230V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késziléket kotni.

4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a késztlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen készléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak ket a
készuléknek biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és
ezt feliigyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készileket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
megnovekedett paratartalmu korlimények kozott (flirdészoba, nedves kempinghézak).
8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel serllt, akkor a veszély
megszlintetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a keszuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsertllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldéan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.
10. A kész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készilléket gyulekony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.
15. A mikodo készulék elérhetd fellletei magas hdmérsékletliek lehetnek. Ne érintse a
készilék forro fellleteit.

16. Amagas hémerseklet miatt jarjon el nagyon dvatosan, amikor kiveszi az

elkesz(lt etelt, valamint a forr6 zsir vagy mas folyadekok eltavolitasakor is. A

@ keszUlék forro g6zt bocsajthat ki.
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17. A készulék fiitési funkcioval rendelkezik. A készUléket 6vatosan kell hasznalni. Csak az
ajanlott feluleteket szabad érinteni. Hasznaljon védéruhazatot (konyhai kesztyiit, stb.)

18. A készulék eltarolasa el6tt meg kell varni, mig az kihdl.

19. Ne tegyen a készilékbe kartonbol, papirbol, mianyagbol késziilt termékeket és mas
konnyen eghetd vagy olvadd anyagokat.

20. A készulék nem alkalmas kls6 id0zit6kapcsoldval és tavmiikddtetési rendszerekkel
torténd mlkodtetésre.

21. Nem szabad a keszllekbe tllsagosan nagy adagot betolteni, vagy teletolteni, mivel ez
tliz keletkezéséhez és a készilék karosodasahoz vezethet

22. A tapkabelt nem szabad a készlilék felett elhelyezni, valamint a kabel nem érintkezhet
vagy fekhet a forré fellletek kdzelében. Ne telepitse a késziiléket elektromos aljzat ala.
23. Akészuléket mikodés kdzben nem szabad mozgatni vagy athelyezni. A munka
befejeztével kih(ilés utan lehet athelyezni.

24. A készlléket kinyitni csak a fogantyl segitsegével lehet. EIGbb oldja ki a rogzitézarat (4)
25. Hasznalat elGtt es kozben igyelien arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy
mas héforrasra vagy éles szélekre, ami karosithatja a kabel szigetelesét.

26.Az els0 eltavolitasa el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagolé alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathat6 vedéfdlia
n);ujthaté, amelyet szintén el kell tavolitani.

27. SOHA ne takarja le a készlléket Uzemeltetés kdzben, vagy ha nem teljesen lehdil, ne
feledje, hogy a készullék fiitdelemeinek ideje teljesen lehdl.

28. OVINTEZKEDESEK ELLENORIZNI, ha a készlléket magas hémérsékletre érzékeny
felileteken hasznalja. Ezutan ajanlatos szigetel6 alatéteket hasznalni

29. A készulék nem hasznalhato kilsé idokapcsolokkal vagy mas kulonalld tavvezérld
rendszerekkel

AKESZULEK LEIRASA

1. fedél 2. halozati jelzélampa (piros)
3. termosztétH'eIzc'SIémpa (zold) 4. rogzitbzar

5. termosztat forgatdgomb 6. ostyasitd

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast valamint az dsszes matricat és csomagolasi tartozékot melyek a késziilék kilsejérdl és belsejébdl - a
stit6lemezek kozil.

2. Torolje at a stitélapokat nedves, majd szaraz torlékendével. ) )
3iI Kenje ?ﬁ a sut(ézlapokat novényi olajjal vagy mas zsiradékkal, zarja be a késziiléket és csatlakoztassa az aramhoz - felgyullad a halozati
ellendrzé lampa (2).

4. Hagyjaa készﬂ?éket néhany percig bekapcsolva, hogy megszabadulion a gyari szagoktél. Ez id6szakban a késziilék kis mennyiségi
fustét bocsajthat ki. Ez normélis jelenség.

5. Tisztitsa ki a késziléket ezen hasznalati utasitas ,Tisztitas” pontjanak megfelel6en.

AKESZULEK HASZNALATA

Keszitse el0 a szlikséges anyagokat,

1. Csatlakoztassa a zart készuleket foldelt halozati aljzatba —felgyullad a halézati ellendrzd lampa (2).

2. Allitsa be a kivant hdmersékletet a termosztatgomb elforgatasaval. Varjon kb. 10 percet, hogy a keszilék elérje a megfeleld

hémérsékletet. Majd vilagit a termgsztat ellendrz0 lampa (3? o ) 3

3. Teljesen nyissa ki a késziiléket.Ontson egy kis adag tésztat a siité kozepére, ligyelve arra, hogy ne follyon ki a siitélaprol. Helyezzen el

korébban meaformélt cipokat.

;t.dZ?rjta(Sm a késziiléket. Pattintsa be a rogzitézarat (4). Ez a tészta egyenletes eltertilését fogja okozni a siitétalcan. Ne erével zarja le a
edelet (1).

;51."A kés;él(étlgtmﬁkédése kézben a termosztat ellendrzd lampa (3) felgyullad és elalszik - a termosztat fenntartja a siitélapok megfeleld
dmérsékletét.

6. A termékek atlagos sutési ideje 5-15 perc, ami ng? a felhasznalt 6sszetevoktdl és izlésbeli preferenciaktol.

FIGYELEM! A termékek siitese kozben, a készUlék tedele alatt forro g6zt bocsajthat ki,

7. N¥issa ki teliesen a készulék fedelét (1) vegye ki a termékeket, kizardlag fa- vlz\l/?y mianyaglapat segitségével. Az ostyat formazo (6)

segitségével kel kialakitani, rogton a kesz(ilekbol torténd kivétel utan. FIGYELEM: Legyen Gvatos. Az .

FIGYELEM! Fém evéeszkozoket vagy éles konyhai eszkdzoket nem szabad hasznalni, mivel megsérthetik a siitétalcak specialis

tapadasgéatio bevonatat.

8. Atermékek kovetkezd adagjanak elkészitése el6tt zarja be a késziiléket, hogy a siitélemezek felmelegedjenek a megfelelé

hémérsékletre. A termosztat ellen6rzé Iémf)a (3) felgﬁ/ulladésa jelzi a sutéshez valo készenlétet.

9. Aslités befejezése utan huzza ki a csatlakozot a halozati aljizatbdl és hagyja kihdlni a készuléket.

AKESZULEK TISZTITASA

1. Aftisztitds megkezdése el6tt ki kell huizni a kész(ilék csatlakozojat a halozati aljzatbdl és meg kell vami, mig a készilék kihdl.
2. Tisztitsa meg el6bb nedves, majd szaraz torléruhaval (esetleg papirtoriovel).

3. Anehezebben eltavolithato maradékokat kenje be kis mennyiségu étolajjal €s par per elteltével finoman tavolitsa el fakanallal.
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4. Asitélemezeket nem szabad durva, surolokendével vagy szivaccsal tisztitani, szintén nem lehet alkalmazni stroloport a tisztitashoz,
mivel ezek karosithatjak a sitélemez sima, tapadasmentes bevonatat.
5. Akeésziileket ne meritse vizbe.

VALOGATOTT RECEPTEK 20 OSTYAHOZ

Hokzzévalék: 125 g vaj, 90 g cukor, 0,5 kdvéskanal siitdpor, 3 tojas, 250 g slitemény liszt, 150 ml langyos viz, 1 kavéskanal fahéj, vanilias
cukor

Keverje dssze a vajat a cukorral és a vanilias cukorral és folg{(amatosan mixelve adjon hozza 3 tojast. Szérja bele az atszitalt lisztet, adja
hozza a sitéport, a langyos vizet, a fahéjat, és keverje el jol kanallal.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziilség: 230V ~50/60Hz
Teljesitmény: 750W
Maximalis teljesitmény: 1500W

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelelé tarolo pontjahoz, mert a gépben levék veszélyes
Eell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. I-e/a

E Torédiink a természeti kdmyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.

részek, veszedelmesek lehet a kérnzezetnek. Az elektromos gép igy
az elemek vannak a gépben, ki kell
I

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXHO YMNATCTBO 3A BEE3EEOHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATEJTHO MPOYNTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A OHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHm, ako ypegoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYKUTajTe M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [1pou3BoaNTeNoT He € 0ArOBOPEH 3a OLLTETYBaka koW Npon3nerysaat of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeot 3a 6uno
KaKBW LIENM KOM He ce KOMNaTOWUmHK Co HeroBaTa npuMeHa.
3.HanoHoT e 230V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. Op 6e3beaHOCHN NpuynHK He Tpeba aa ce
NpuKIyyyBaaT noBeke ypeau Ha efjeH U3BOp Ha eNeKkTpUYHa eHeprisja.
4.bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo 6manHa Ha aeua. He um
[103BONYBajTe Ha [ieLata aa cv urpaart co
ypepoT. He um 403BOINYBajTE Ha AeLata uiv nyreTo Kou He ro no3HaeaaT ypeaoT Aa ro
kopucrtat 6e3 Haa3op.
5.NPEAYNPENYBAHKE: OBoj ypea Mmoxe Aa ce KOPUCTM OA CTpaHa Ha Aeua Hap 8
rOAVHMN 1 NMLa Co HaMmaneH PU3UYKKU, CEH3OPHU UM MEHTamNHU CNOCOBHOCTH, MNK
nuUa co HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH€e, Camo AOKOJIKY Ce Nof Haa3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e30eAHOCT, UNK aKo TUe ce 0by4eHU 3a 6e36eaHOCT Npu
notpebda Ha ypefoT 1 ce CBECHU 3a ONacCHOCTUTE NOBP3aHU CO HErOBOTO paboTekse.
%leuaTa He Tpeba Aa cu urpaar co ypeaoT. Yuctere 1 ogpxyBame Ha ypeaoT He
Tpeba Aa ce BpLM OA CTPaHa Ha AelaTta, OCBEH ako Tve ce Hag 8 roavHu u oBue
aKTUBHOCTM Ce BpLaT nog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeoT, Nomneka 13BageTe ro NpUKIyYHNKOT OA
ﬂogO,D,OT' ||-'|a CTpyja, NpUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro
kabenot!!!
7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LIENMOT Ypea Bo Boda. Hukoral He
W3NoXyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCrIOBU, KAKO AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA WK
[oxa, UTH. Hukoraww He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCIOBY.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHUOT kaben. [lokonky Toj e
OLITETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMaCTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fJa ce
n3berHat onacHu cutyauun.
9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH kaben unu ako BM nagHan unm 6un
OLUTETEH Ha BMNO KaKoB HAUMH UMK aKo He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camm ga ro
nonpaearte 4eheKTHMOT NPon3BoA Buaejku Toa MoxXe fa AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LUOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBuC Ha nornpaska. [onpaskute Moxat fa
M M3BPLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOECMOHANHN NLLA Of OBNACTEH cepayc, buaejku
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HENPaBUMHUTE NONPaBKN MOXaT Aa Npean3BnKaat onacHU CUTyaunn 3a KOPUCHUKOT.

10.Hukoratu He cTaBajTe ro ypenoT Ha uni Bo GNnsiHa Ha 3arpeaHit ui Bpenu noBpLUnHA
WNN KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UAN NAVHCKA LUNOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannmem Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.Hukoratu He ocTaBajTe ro 6es Haa30p ypeaoT NoBp3aH Co J0BOA Ha CTpyja. [lypu u kora e
ynoTpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, n3BageTe ro kabenot og
LTEKEP.

14.3a rapaHTuTaHe Ha [jofaTHa 3alTuTa, Npenopaya ce HeTan1paHe Ha enekTpuyeH
cuCTeM AOMONHUTENEH Ypen 3a pasnuieH HaroH Ha cTyja (RCD) co HommuHarnHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co T0a npaluare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. TeMHepaT daTa Ha JoCTanHUTE NOBPLUMHN Ha akKTUBUPAHWOT ypen MOXe Aa
Buae Bucoka. la He ce Aonupaar XeLwkuTe NoBpLUMHK Ha ypeaoT.

16. Co ornef Ha BUCOKaTa Temnepatypa, Tpeba co rorieMa BHUMATENHOCT Aa Ce
BaJaT roToBWTE NMPOU3BOAM, [a Cé OTCTpaHyBa BPENOTO Macro Unu Apyri Bpesm
TeyHocTi. O ypeaoT MOXe [1a Ce WMpY XeLlka napea.

17. YpenoT noceaysa rpejHu yHKUMK. YpedoT Tpeba BHUMaTENHO fa ce kopuctu. Tpeba
[a ce Jonupaat caMmo NoBpLUMHWUTE 3a Toa ofpefeHu. [la ce KopucTu 3aluTuTHa obneka
(KyjHCKM pakaBuLmn UTH.)

18. Mpep cknagmpareTo, ypedoT Tpeba aa ce nanagw.

19. He cmee B0 ypenoT fia ce CMecTyBaaT NPOM3BO/N CO KapTOH, XapTuja, NnacTuka unm
APy NECHO 3arianvBi Unu TONMMBMY NPOU3BOAMN.

20.YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynotpeba Ha HaZBOPELLHN BPEMEHCKM perynaTopu
Unn Ha noceOeH CUCTeM 3a [laneynHeka perynaumja.

21. He cmee BO ypenot fa Cce CTaBaaT MHOTYy ronemu Ui nopLmn Kou ja 3asemaar uenata
Herosa NoBpLUNHA, OUAEJKM TOa MOXE Aa NPEeAn3BMKa NoXap W YHULLTYyBakE€ Ha YpeaoT.

22. MonHeukmoT kaben He cMee Ja buae cMeCTeH Haf YpeaoT, HUTY Aa AONMpa Ui Nexiu
BO ONM3MHa Ha TonnM NoBpLUKHK. [la He Ce CMeCTyBa YPEAOT MOA ENEKTPUYHO THE3AO.

23. YpepnoT He Tpeba ga ce noMecTyBa Unu npeHecyBa BO TEKOT Ha paboTaTa. 1o
3aBpLLYyBakbeTO Ha paboTaTa MOXe a Ce NpeHecyBa Mo HEroBOTO U3MajyBarbe.

24. YpepoT fa ce 0TBOpa CaMO CO NOMOLL Ha Apxauute. MpeTxoaHo fa ce ocnoboam
3aTBOpaykara Lwrunka (4)

25. lNpep v 3a Bpeme Ha ynoTpebata, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBame He ce
npoTera HK13 OTBOPEH NNameH U Apyr U3BOP Ha TOMMUHA UNK OCTPX paboBy LITO MOXe fa
ja owTetat uzonauujata Ha kabenor.

26.Ipep NpBOTO OTCTPaHyBare, OTCTPAHETE M CUTE KOMMOHEHTY 3a NakyBare. BHumaHue!
Bo cnyyaj Ha 06BMBKa CO MeTamnHu AenoBy, Ha OBUE eNeMEHTI MOXe fa Ce npoTera Manky
BMANWBA 3alUTUTHA (honuja, Koja UCTO Taka Tpeba Aaa ce 0TCTpaHMm.

27. HAKOI'ALL He ro nokpuBajTe ypenoT 3a Bpeme Ha paboTta unm kora He ce onaau
L|eNnloCHO, 3arnoMHeTe AieKka rpejHUTe eneMeHTU Ha ypedoT OABOjyBaaT BpeMe 3a LienocHo Ja
ce onapar.

28. BHUMATE ' Or OBOPHO ako ro kopuctute ypeoT Ha NOBPLUMHW YyBCTBUTENHW Ha
BMCOKM TemnepaTypu. Ce npenopayysa fa ce KopUcTaT M30MaLmMCcKu NOAOLLKM

29. Ype[oT He MOXe [1a Ce KOPUCTU CO HaZBOPELLHN BPEMEHCKW NPEKUHYBAYM UIu 4pyri
NoCebHW CUCTEMM 3a AaneYnHCKO YnpaByBaHe

OMnUC HA YPELOT
1. NokpuBKa 2. nambuyka 3a KOHTPOSTHO MOSHEHE (LipBEHa)
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3. Tepmocrartcka nambuuka (3eneHa) 4. 3aTBOpayKa WTUMKa
5 Tepmocrartcko BpTano. 6. kanan 3a Badnm

MPE[ MPBATA YNOTPEBA

1. [la ce oTCTpaHy OnakoBKaTa 1 cuTe HanenHULM 11 40AaTOLM, KoM Ce BO UMK HAaABOP Of YPEAOT — NoMery rpejHUTe Nioyy.

2. [la ce npemaykaat rpejHuTe NNOYM NPBUH CO BMaxHa, a NoToa co CyBa Kpna.

3. HexHo fa ce Hamaykaat rpejHuTe nnoum co GriHo Macno v apyra MacHoTuja, a ce 3aTBOpY ypeaoT 1 ia NoBp3e Co CTpyja — ke ce
3ananu nambnykata 3a KOHTPOIHO MOSHEHE (2).

4. [la ce octaBu ypegot BmqueH Ha HeKonKy MUHYTH, 3a Aa ce n3rybu dabpuukata Mupuaba. 3a Toa Bpeme ypeaoT MoxXe Aa ucnylita
Mana konnumHa Ha napea. Toa e HopmanHa nojasa.

5. [la ce vcuncTv ypedoT cornacHo Toukata ,YucTere” BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

KOPUCTEHE HA YPEOOT

[la ce nogroTBat nOTpebHUTE MPON3BOAN.

1. 3aTBOPEHVOT Ypea fia Ce BKM4yYW BO FHE3A0 CO Npu3eMjyBatse - ke ce 3anani nambuykaTa 3a KOHTPONHO MOMHetbe (2).

2. [la ce nogecu o4ekysaHaTa TemnepaTypa co MoMOLL Ha TepMOCTATCKOTO BpTano.6}Ja ce noyeka 10 MiH., AoAeka ypeaoT He ja NocTUrHe
nocakyBaHaTa Temneparypa. Toralu ke ce 3ananu KOHTpofHaTa TepmocTarcka nambudka (3).

3. LienocHo oTBopu ro ypeaot. CTasyu He MHOTY ronem Aen of TeCTOTOTO BO CpeauHaTa Ha (opmara, BHUMaBajku fia He ce npernee Ha
TPEjHUTE NIOoYM.

4. é_aTBopM ro ypenot. MpuTuckm ja 3aTBopadkata Wunka (4). Toa ke Npeanssika paMHOMEPHO pacnopeayBate Ha TeCTOTO Ha NnoJata.
He éa [Ao3aTeopaj nokpuekata (1) co cuna.

5. 3a Bpeme Ha paboTara Ha ypeaoT KOHTponHaTa TepmocTaTcka nambuyka (3) ke ce nanu 1 racHe — TepMOCTaTOT ja OfpXKyBa
cooABeTHaTa TemMnepaTtypa Ha rpejHuTe nioYu.

6. BpemeTo Ha TpeTvpatbe Ha MPON3BOANTE CPeAHO M3HecyBa 5 A0 10 MUHYTW 1 3aBUCK O UCKOPUCTEHUTE NPOU3BOAM 1 MOCAKOBAHMOT
BKYC.

BI-\I/VIMAHVIE! Bo TekoT Ha paboTereTo 0/ NOA NOKpUBKaTa Ha ypenoT MOXe [ja NojaBu Keluka napea.

7.LenocHo ga ce oTBOpU NokpuBkara (1) Ha ypeooT v ja ce u3Bagat roToBuTe NPOMU3BOAM MCKITy4MBO CO MOMOLL HA APBEHa Uiu
nnacTuyHa naxvua. Bachnute Tpeba Aa ce hopmmpaat co nomoL Ha opmm (6) BeaHaLL No BaAeHETO OA YpeaoT.

BHUMAHWE! Tpeba fa ce sa4yBa npeTnasnusocTa. Bachnute no BagereTo 04 ypenoT ce MHOry Tonmu.

BHUMAHWE! He cmee fia ce kopucTv MeTaneH npubop i ocTpi KyjHCKM anaTki, buaejkv Te Moxe fia ja owTeTar cneuujanHara,
HeprocyBayka KOPOHKa Ha rpejHUTE Nnoum.

8. IMpen Aa ce 3anoyHe co NOATOTBYBaHETO Ha CrieAHaTa NapTuja o4 NPou3Boaw, Tpeba ypenoT fa ce 3aTBOpy, 3a Aa rpejHuTe Nnoun aa
Harpear o coofBeTHaTa Temnepartypa. [laneweTo Ha TepMocTaTckara nambuyka (3) 3Haum Aeka Moxe fa ce neve.

9. lNo 3aBpLuyBareTO Ha paboTata Tpeba fja Ce M3BaaM LUTEKEPOT O THE3LOTO W ia Ce OCTaBy YpeaoT Aa n3nagu.

YNCTEHE HA YPEOT

1. MNpea Aa ce NpuUcTanu KOH YnCTerbe Ha ypeaoT Tpeba fia ce 1cknyyn o CTpyja v Aa Ce noyeka Jofeka YpenoT He usnaau.

2. [la ce 41CTM CO KOPUCTEH-E Ha BriakHa, a oToa CyBa kpna (eBEHTYarHO KyjHCKa XapTieHa Kpra).

3. OcTatouuTe KoM Ce TelLKM 3a Bafiee Aa Ce HamadkaaT co Mana Konm4Ha Ha Macro 3a jajjerbe 1 N0 HEKONKY MUHYTU HEeXHO Aa ce
OTCTPaHaT Co ApBEHa NaxuLia.

4. He cmee [a ncTat rpejH1Te Nnoyn Co 0CTpH, KpM 1 CyHrepumba 3a rpebetbe, HUTY Aa ce ynoTpebysa npallok 3a YncTerse, Guaejkn
TWe MOXe fia ja oLTeTaT paMmHaTa KOpOHKa Ha nnovara.

5. [la He ce noTonyBa ypeaoT BO BOAA.

/I36PAH PELIENT 3A 25 BA®NN

Cocrojku: 125 rp. nyTep, 90 rp. wekep, 0,5 naxuyka neumso, 3 jajua, 250 rp. BpatwHo, 150 Mn. Mnaka Boaa,

1 naxuyka LMHaMoH 1 BaHuna

[NogrotoBka: MacnoTo ro MeLLame o NyTepoT W BaHUraTa 1 noHaTamy, MUKkcvpajku gogasame 3 Lenu jajua. [o ctaBame ucceaHoto
6paluHo, NeLyBoTO, MakaTa BOfa, LIMHAMOHOT 1 A0Bpo Meluame co naxuua.

TEXHWYKN NOLATOLN
HanoH 3a nonHerse: 230V ~50/60Hz
Mok: 750W

Makc. mok: 1500 W EH [

Ce rpwkume 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBK/ MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLuknvparse. [onneTuneHosute
kecy (PE) fa ce copnaTt B KOHTeHep 3a nnacTuka. MckopucteHnot ypes Tpeba fa ce npeaazie BO COOLBETHUOT CKITaampaykm
NYHKT, Braejku Hebe3beaHUTe COCTOjKM Ko Ce HaoraaT BO ypeAoT MoXaT fa buaat 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHIOT Ypes Tpeba fa ce npefajie Ha HauMH Koj ke OHEeBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA YnoTpeba 1 MCKOPUCTYBarLe.
I [10K0nKy BO ypenoT uma batepum, Tpeba fa ce u3Bagat v nocebHo Aa ce npefasar BO CKNaaMpaykvoT MyHKT.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1.Mpiv amo 1 xpAon TG CUOKEUNG TIPETTE va DIABATETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAoubrjoete. O Tapaywyog dev euBUVETal yia evOEXOUEVES {NUIEC TTOU OQEIAOVTal OE N
evoedelyuévn xpAon 1 o€ AaBog xelpioud TNG GUCKEURC.
2.H ouokeun rpoopileTal yia OIKIaKn XpARon. ATayopeustal n xpnaon mg yia aAAoug
OKOTIOUG, Y10 TOUG OTI0i0UG OEV TTPOOPICETAl.
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3.H ouokeun Tpémel va ouvdeBei povo e mpida 230V ~50/60Hz. T'a Tnv peyaAutepn
aocpd)\s[d 0ag dev TIPETTEI VO OUVOEETE OTOV i010 KUKAWHA PEUPATOS TTOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEC.

4. MNpétel va TIPOOEXETE IDIAITEPWS KATA TN DIAPKEIN XPHONS TNG GUCKEUNS OTav diTrAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTPETETAI TO TTAISIA VA TTAI(OUV JE T OUCKEUR. Aev ETITPETTETAI
N XPAon TN GUCKEURAG a6 TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO
XEIPIOMO TNG.

5.H NPOZOXH: H ouokeun auti) ptropei va xpnoipotroinBei amoé maidid nAikiag avw
TWV 8 ETWV KOl ATOO HE PEIWHEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIAKES ) SlavonTikég
IKAVOTNTEG 1 ATTO ATOO XWPIG EPTTEIPIa I} YVWON TG OUOKEUNRG HOVO UTTO THV
emiBAeyn evog atépou Trou gival UTTEUBUVO yia THV aoPAAEId TOUG 1 €AV Eixov
evnpepwoei yia TNV ac@aAi XpAON ThS CUCKEUNAG KOl EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY
ou ouvdéovTal pe T AeiToupyia Tng. Ta Taidid Sev PETel va Traifouv pe T
ouokeun. O KaBapIoPOG Kal N CUVTAPNON TNG GUOKEUNG dev TTPETTEN Val
TPAYHOTOTTOIOUVTAI OTTO TraIbId, EKTOG aV Eival Avw TWV 8 ETWV Kal o1 dpacTnPIOTNTES
auTéG ekTEAOUVTAI UTTO ETTiBAEYN.

6.Mdavra Yeta T XpoN ATTOOUVOECETE TO PEUPATOAATITN aTTO TO BIKTUO TTAPOXNAGS PEUMATOG,
kpatwvrag Tv Tpi¢a. MHN TpaBritete T0 KaAwdio oUvoEaT.

7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPEN TN GUOKEUT OTO VEPO A GANO UYPO.
MpoaTaTteUeTe T CUOKEUN OTTd OUCUEVEIC KaIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuevng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
8.TakTikG TPETE va ENEYXETE TV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0YOdOCTIAG UTTOOTE {NMIQ, TIPETTEI VO AVTIKATAOTABET UE EI0IKO KAAWDIO OTTO TNV €10IKA
UTTNPEaia £EUTTNPETNONG TIEAATWY VIO VO ATTOQPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTIAG EiTE pE
KOAWAIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOTTET OTTOIO0NTTOTE AAAN (NI EiTE BEV AEITOUpYET OWOTA.
Mnv emoKeUAdETe TN GUOKEUR P6VOI 0ag, UTIApXE! Kivduvog nAekTpotTAngiag. Tnv
EAATTWUATIKI) CUOKEUN 1T8é1T£I va v eAeyEel 1y va Ty €TTIOKEUACEI N KATAMNAN utmpeaia
eCutrnpétnong reatwv. O1 ETTICKEVEG UTTOPOUV va YivovTal UOvo aTro £€0UaI0d0TNHEVE
UTTNPETIiES ergurrr]pémong mreAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] coéapé
KivOuvo y1a Toug XPAOTEC.
10."H ouokeur| Tpémel va ToroBetnBei o€ KpUa oTaBePA Kai ETTITIEDN
EMPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKY Koudiva, UTTpikI, K.G."
11.Mn xpnaoiyotroigite TOTE T cuoKeUn TTAQI O€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdi0 TpoPodoaiag dev UTTOPEi va KpEUETAI ATTO TO TPATTECI /) VA ayYidEl KAUTES
ETTIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOC XWPIC ETTIBAEYN.
14.Me okotrd va diac@aAioete TTPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VO EYKATAOTACETE PECQ
070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didragn mpoaTtaaiag peuparog diapporig (RCD) pe 1o ovouaaTikd
peupa trou dev utepPaivel 30 mA. Me OKOTTIO va TO KAVETE TIPETTEI VO KAAETETE TOV €I0IKO
NAEKTPIKO.

15. H Bepuokpacia Twv TPooBACIHWY ETTIQAVEIWY TNG CUCKEUNG O€ AsIToupyia

uTTopEi va eival upnAr. Mnv ayyilete Tn Bepur) MQAVEIQ TNG CUOKEUA.

16. Adyw Tng uwnAng Bepuokpaaiag Ba TTPETE! val €i0TE TIPOTEKTIKOI KATA TNV
aQaipean TwV ETOINWV AYNTWY, AgalpwvTag To KauTd Aitrog 1) GAa CeaTd uypd. H
OUOKEUN 0ag EVOEXETAI VA EKTTEPYEI KAUTO ATHO.
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17. H ouokeur) diaBétel Asitoupyia BEppavaong. H ouokeun TTPETTEN va XpnOIPOTIOIEITAI HE
TTPOCOXT. AYYIETE TNV ETIQAVEID PHOVO OTAV XPEIALETAI. XPNOIUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKO
POUXIGHO (yavTia, oKeln, KAT)

18. TpIv yaléweTe TN GUCKEUR AQAOTE TN GUCKEUR VA KPUWOE.

19. Mnv T0TT0BETEITE TN GUOKEUN TTPOIGVTA OTTO XAPTOVI, XaPTi, atrd TTAACTIKA Kal GAAa
EUPAEKTA avTIKEiYEVA N AAAA EUKOAO OTO AIWTIPO QVTIKEIPEVAL..

20. H ouokeun dev TTpoopileTal yia Xpraon HE ECWTEPIKOUS XPOVODIAKOTITES A EExwPIoTO
ouaoTnUa TNAEXEIPIGTNPIOU.

21. ATrayopeUETal VO QOPTWOETE 0N GUOKEUN TP TTOAU peyaNeg pepideg 1 koppdTa ou
karaAapBavouv 0AGkANPo To TUAPA Tou dyKou TG, yiaTi KATI TETOI0 UTTOPE VOl TIPOKOAEDE
TTUpKayIa Kal BAGPN 0Tn OUOKEU.

22. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev UTTopei va TOTTOBETNOET TTAVW TG T GUCKEUR, KAl OEV
péTTEl va ayyidel 1y va gival Kovta o€ Bepuég emipaveleg. Mnv TotroBeTeite Tn oUOKEUR KATW
amo v Tpila.

23. Mnv LETAKIVEITE /) HETOPEPETE TN OUCKEUT 6TaV aUTH AciToupyei. Otav oTaparhoel T
AeiToupyia TNG UTTopEi va peTakivnBei pévo otav givai kpua..

24. H ouokeun pmropei va avoiel ovo ue m pondeia g Aapnig. Mpiv Ba mpétel va
ameAeuBepwOei 10 KAITT aoQaAiong (4).

25. Mpiv kai katd 1 dIGPKEIA TNG Xprong, PePaiwbEiTe 6T TO KaAwdIo TpoYodoaiag dev
TEVTWVETAI TTAVW a€ avoIXTr AGYa i) AN Tnyr BeppdTnTag A aiXUNEEG OKUES TTOU UTTOPET
va BAGyouyv T pdvwaon Tou KaAwdiou.

26. MNpiv atmo v a@aipean yia TpwTn opd, agaipEéaTe OAA Ta ECAPTIAATA CUOKEUATIAC.
MpocoxA! LTnv TepITTWan evag TEPIBARATOS e METAMIKG pépn, O€ QUTA Ta aToIxEI
HTTOPEI é/q TEVIWOET Eva EAAPPWGS 0paTO TIPOOTATEUTIKO GUANO, TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG Va
aQalpedei.

27. ToTé Unv KOAUTITETE TN GUOKEUR KATA T ASITOUpYial 1) 6TaV OEV KPUWOEI EVTEAWG, Va
euu?qm 0TI Ta OTOIKEIA BEPUAVANS TNG CUOKEUNS XPEIACOVTAI XPOVO VIO VA KPUWOEI
EVTEAWC.

28. OYAA=TE MPOZOXH av xpnoIUOTIOIEITE TN OUOKEUR O€ EMQAVEIES EUIOONTEC OF
uWnAEg Beppokpaaieg. 2 GUVEXEID GUVITATAI N XPNOT HOVWTIKWY POSWY

29. H ouokeun| 6ev utropei va xpnaoipotroindei ue eqwTepikoUs SIaKOTITEG XpAvou A e GAAa
EexwpPIOTA oUOTARATA TNAEXEIPIOHOU

MEPITPAGH THX LYZKEYHX

1. KGAUPpa 2. gurelvi) £vOEIEN TPOPWAOTIaG(KOKKIVN)
3. purteivn évoeign Beppoatam (Tpdaivn) 4. KNITT ao@aNioEwg

5. diakdTTNgG BeppoaTamn 6. opua yia PagAeg

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

1. A@aipéaTe TO TIAKETO CUOKEUATTOG KAaBWG Kal TIG ETIKETEG KAl Tal EGAPTANATA TIOU BpioKovTal OTO E5WTEPIKG KAl TO ECWTEPIKG TOU
unxavApaTog — avayeoa aTig TAGKES BEpuavang.

2. ZkouTTigTe TNV TIAGKQ YNOiaTOg e £val UYPO TTAVI KOl 0T GUVEXEID e £Val OTEYVO TTQVI.

3. AadwaTe ehagpd Tnv TAAKa wnaipaTog pe QuTikéa EAaia ) GMa Aimapd, kAeiaTe TN CUOKeUR Kal CUVOEDTE TNV aTo pelpa-Ba avaye n
AauTa 10%006 (2).

4. AproTe To unxavnua oe Acitoupyia yia depiké AeTra va amraAAayeite amé m pupwdid Tou epyoaTtaaiou. Ekeivn T aTiypr, n ouokeun
pTopei va By@Ael pia pikpr ToadtnTa karmvou. Aut gival uaIoloyIikd.

5. KaBapiaTe Tov eEomAIop6 aUp@uwva pe Tig 0dnyieg Tou Bpiokovtal aTnv mapdypago "KabBapioudg" Tou TapovTog eyxelpidiou.

XPHZH THX LYZKEYHX

EroipaoTe Ta amapaitTa mpoidvra.

1. LuvBEaTE TNV KAEIOTR OUCKEUN O€ pia yelwpévn Trpida - avaBel n qureiv) Evaein Tpogodoaiag (2).

2. PubpiaTe Tnv emBupn Beppokpaaia yupvivrag 1o BeppoaTtam. Mepipévere mepimou 10 Aetra yia va (eaTaBei n guakeur oThv
kataMnAn Beppokpaaia. Oa avayer To Aautraki eAéyxou Tou BeppoaTdm (3).

3. Avoigre evieMig Tn auokeun. Pigre pia pikpry moadtnTa tng {UNNG aT0 KEVTPO TOU KAAOUTTIOU, GPOVTICovTag waTe n {0pn va unv XuBei
£¢w amd v mAdKka Bépuavang. Eioayerte 1i1g 110N diapop@wpéveg PTTAAES CUUNG.

4. KheioTe 1n guokeun. MiEaTe 10 KAITT ao@alioewg (4). Auto Ba £xel wg aTTOTEAET A TV OOIGKOP®N KATAVOWR TOU KEIK aTNV TTAGKA. Mnv
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KAEiveTe T0 Kamrdiki (1) pe 10 {pl.

5. Katd m didipkela TG Aeimoupyiag G GUTKEUNG N ewreivh évdeign Tou BeppooTarn (3) Ba apyioel va avaBoofrivel — Trou anpaivel 6T 0
BeppooTdng dlatnpei T owaTh Beppokpaaia Twv TAakwy Bépuavang.

6. O xpdvog emetepyaaiag Tou TPoidvTog eival katd péao 6po amé 5 éwg 15 Aetrtd, avaloya e Ta ouaTaTiké Tou XpnaioTIolouvTal Kal
TIG YeuaTIkéG TTpoTiuAaelg. THMEIQZH! Karé mv emefepyacia Twv TpoidvTwy, amd To KAAUPPa TNG OUCKEURG EVOEXETAI Val Byel KAUTOG
aTuog.

7. Avoigre TApwG To Tavw KaAuppa (1) TG CUOKEUAG Kal aQaIpECTE Ta ETOINA TIPOIOVTA XPNTIUOTIOIWVTAG ATTOKAEITTIKG EUAO A TTAAOTIKA
omarouha. Or ykoppéTeg Ba Tpéel va Siapop@uwveTal Pe Tn Bonbeia g @dpuag (6) apéowg PoAig Byaivouv amd T CUCKEUN.
YHMEIQXH: Na gioTe mpoaekTikoi. O1 BagAeg udAig Byaivouv éw amd T ouoKeun €ivar (eoTEG.

YHMEIQZH! Mn xpnaoigotolgite etaAika akeln A ko@tepd epyaleia koulivag emmeidr pmmopei va BAGwouy Thv €I81KA avTIKOAANTIKA
EMIOTPWON TWV TTAGKWY Béppavang.

8. Mpiv §ekivAoeTe TV €TOIMOTIT TNG ETTOREVNG TTAPTIOAG TwV TTPOIdVTWY, KAEITTE T CUCKEUR, WOTE Ol TTAGKEG BEPUAvVONG va PTAITOUY 0TV
kar@AAnAn Beppokpaaia. To dvapa g ewreivr Evdeigng Tou BeppoaTarn (3) deixvel 0TI 01 TIAAKES ival £TOILES yia YHOIHO.

9. Otav oAokAnpw6ei T0 YAGIUO, apaIPETTE TO QI ATIO TNV TIPICA KOl AYATTE TN GUGKEUR VA KPUWOE.

KAGAPIZIMOZ ZYIKEYHZ

1. Mpiv kaBapioeTe T guokeun, ByaATe To BUoua amd Ty TTPida Kal TEPIPEVETE WATIOU N GUOKEUN VA KPUWOEI.

2. KaBapioTe pe €éva uypod kal aTn guvéxela We Eva ateyvo Tavi (A xapti koudivag).

3. Ta emipova aTov kaBapIoPd ATTOPEIVAPIA, AAEIYTE Ta PE WIa MIKPA TTOGATNTA PayelpikoU Aadiol, Kai Yetd ammd Aiya Aetrtd, agaipéoTe Ta
amaAd pe pia E0Aivn adrouha.

4. Mnv kaBapiCete TIg TTAGKEG BEppavang pe aixunpd, AEIavTika TTavia | eouyyapia, oUTe va XPnaIHOTIOINTETE OKOVEG kaBapiopou,
€MeIdn Ta Tapamavw PTropei va BAdyouv T 181K avTIKOAANTIKN eToTpwon Twv TAakwy BEppavang.

5. Mnv BuBiCete T cuCKeUR GTO VEPO.

EMIAETMENH ZYNTATH ['1A 20 TKOQPETEX

YAiké: 125 ypaupapia Boutupo, 90 ypaupdapia {axapn, 0,5 koutaAdkia PTréikiv Taouvtep, 3 auyd, 250 ypapudpia akeupt yia kéik, 150 ml
Ceato0 vepou, 1 kouTtahdki Tou yAukoU kavéha, Caxapn Bavilia

Avakatéyte T0 BouTupo pe TN {axapn kai  {axapn Bavihiag Kai guveyioTe To avakdtepa TpooBETovtag 3 0AGkAnpa auyd.

Pire 10 aheupi koakivifovtag 10, TPOOBEDTE TO UTEIKIV TTIAOUVTEP, XAIAPS VEPD Kal KavEA Kal avaKATEWTE KOAG JE Eva KOUTAAL.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon 1pogodoaiag: 230V ~50/60Hz
loxug: 750W

Méyiom 1oxUg: 1500 W

amoppIupdaTwy xaptiol. Tig aakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppiwte Tig aTov kGd0 avakUkAwang TTAAoTIKWY. H
@BapuEVN CUCKEUN TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI 0TO KATAAANAO anpeio, EaITiag Twv eTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! Kal Ta
oToia umopei va amoteAéoouv amelAr yia 1o TePIBAANOV. H NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITTTETAN ME TETOIO TPOTTO WATE
va TIEPIOPIOTEI N emavaypnalpotoinan tng. Edv ot guokeun Bpiokovral pmmatapieg, autég TpETel va agaipeBolv kai va
TieTayTolv o€ EEXwPIOTO KAdo.

E@povri{oupe 70 QUOIKS TrEPIBAAAOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG CUCKEUATiEG aTTO XapTdvI GTOV KGO avaKUKAwaNg
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouZzit pro komercni UiCely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dasledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek |ze pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 230V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4.Prosim, budte opatrni pii pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
kteri nevédiNJEk vyrobek pouzivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpe¢nem pouzivani vyrobku, jsou
si védomi nebezpeci , chapou zplsob pouZiti vyrobku a jejich, smyslové schopnosti
jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisteni a idrzba vyrobku
nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou ¢isténi provadét pouze pod dohldem
dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na dité dohlizet.

6.Po ukonCeni pouZitii tohoto vyrobku Jefbn.ejprve vypnéte je-li opatren vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahneéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! ) . _ o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
prerusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.N|kd2/ nedavejte, neponoFuIJte_ napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje sprévne. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horké/ch povrchu nebo do kuchyriskych
spotebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonCeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahneéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel! . _

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare. _ _

15, Teplota pristupnych ploch zapnutého zafizeni je vysoka. Nedotykejte se horkych ploch
zafizeni.
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16. Z divodu vysoke teploty budte b&éhem vytahovani hotového jidla, odstranéni
horkého tuku nebo jinych horkych surovin velmi opatrni. Ze zafizeni se mize
uvolnovat horka para.

17. Zafizeni mé& véstavenou ohfivaci funkci. Zafizeni Eouiivejte opatrné. Dotykeite se
pouze téch povrch(, které jsou k tomu urcené. Pouzivejte ochranné pomdcky (kuchyriské
rukavice apod.).

18. Pred uskladnénim vyckejte, aZ zafizeni zchladne.

19. Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastu a jiné snadno hoflave nebo

tavitelné predméty.

20. Zafizeni neni kompatibilni s vnéjSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym

obvodem.

21. Do zafizeni nevkladejte pfilis velké porce nebo porce, ktere napini jeho cely obsah,

protoZe mUze dojit k pozaru nebo poskozeni zafizeni.

22. Napajeci kabel nesmi byt veden nad zafizenim, ani se nesmi dotykat nebo leze pobliz

horkého povrchu. Zafizeni nestavte pod elektrickou zasuvkou.

23. Pokud je zafizeni zapnuté, neposouvejte ho nebo nepfenésejte. Po ukonceni prace je

mozné ho prenést teprve po zchladnuti.

24. Zafizeni otvirejte pouze prostiednictvim rukojeti. Nejdfive uvolnéte uzaviraci klips (4).

25. Pred pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, ze napéﬂ'eci kabel neni naklonén pres

gt%vfleny plamen nebo jiny zdroj tepla nebo ostré hrany, kieré by mohly poskodit izolaci
abelu.

26.Pred prvnim v%/jmutim odstrarite vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
rolzlpvywlvsoucas mi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna folie, ktera by méla byt
akeé vytazena.

27. NIKDY nepokladeite pristroj béhem provozu nebo kdyz upiné nevychladne,
nezapomente, ze topné clanky zafizeni maji Cas Uplné vychladnout.

28. UCHOVUJTE POZORNE, pokud pouzivate zafizeni na povrchy citlivé na vysoké teploty.
Doporucuje se pouzivat izolacni podlozky

29. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systemy
déalkového ovladani

POPIS ZARIZENI

1. poklop 2. dioda napajeni (Cervena)
3. dioda termostatu (zelena) 4. uzaviraci Klips

5. otocny knoflik termostatu 6. forma na vafle

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a veSkeré nalepky a doplriky, které jsou uvnitf a zevnitf baleni nebo mezi ohfevnymi deskami.
2. Desky otfete nejdfive vihkym a pozdéji suchym hadfikem.
(32.) Desky lehce namaZte rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zafizeni uzaviete a zapojte do z&suvky — rozsviti se kontrolni dioda napéajeni

4. Zafizeni nechte nékolik minut zapnuté, abyste se zbavili viné z tovarny. V t& dobé zafizeni miZe vytvaret mensi mnoZstvi koufe. Tento
jev je zcela normaini.

5. Zafizeni Gistéte v souladu s bodem ,Cisténi”, ktery najdete v tomto navodu.

POUZITi ZARIZENI
Pfipravte nutné suroviny.
1. Uzaviené zafizeni zapojte do zasuvky — rozsviti se kontrolni dioda napajeni (2).

2. Pomoci oto¢ného knofliku termostatu nastavte pozadovanou teplotu. Vyckejte cca 10 minut, aby se zafizeni nahfalo na pozadovanou
teplotu. Rozsviti se kontrolni dioda termostatu (3).

3. Zafizeni otevfete. Pfiméfené mnozstvi tésta vlejte do formy, davejte pozor, aby se tésto nevylilo mimo opékaci desku.
4. Zafizeni uzavrete. Zajistéte uzaviraci klips (4). Zajisti to rovnomérné rozmisténi tésta na desce. Nezamykejte poklop (1) nadoraz.
5. Béhem ¢innosti zafizeni kontrolni dioda termostatu (3) bude stfidavé svitit a hasnout - termostat udrzuje vhodnou teplotu opékacich
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desek.
6. Cas tepelného zpracovani surovin €ini od 5 do 15 minut v zavislosti na pouzitych surovinach a chutovych preferencich.
POZOR! Béhem tepelného zpracovani surovin se z pod poklopu zafizeni miize unaet horka péra.
7. Otevfete horni poklop (1) zafizeni na maximum a pomoci dfevéné nebo plastové lopatky vyjméte hotové suroviny. Vafle tvarujte pomoci
formy @ hned po vyjmuti ze zafizeni. POZOR! Zachovejte ostrazitost. Vafle po vyjmuti ze zafizeni jsou horké!
POZOR! NepouZivejte kovovy pfibor nebo ostré kuchyriské nacini, protoZze mize poskodit speciélni, nepfilnavy povrch.
8. Pred pfipravou dal$ich surovin je nutné zafizeni uzaviit, aby se opékaci desky nahfaly na poZadovanou teplotu. Kdyz se rozsviti dioda
termostatu (3), je mozné zahdijit peCeni. ) ) .
9. Po ukonceni prace nebo pfed Cisténim je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout. Tato Cinnost mize chvili trvat, protoze
nahfaté zafizeni stydne pomalu.
CISTENI ZARIZENI
1. Pred Cisténim je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a pockat, aZ zafizeni zchladne.
2. K Cisténi pouzijte nejdfive vihky a pozdgji suchy hadfik (nebo papirovy ruénik).
|3. Ntﬁéistoty, které se hlFe odstranuji, nejdfive namazte malym mnozstvim rostlinného oleje a po nékolika minutach je odstrarite drevénou
opatkou.
4. Ophéléaci ﬁesky necistéte ostrymi nebo hrubymi houbickami, ani nepouZivejte Cistici praSek, protoze mohou poskodit hladky nepfilnavy
ovrch desek.
. Zafizeni nenofte do vody.

VYBRANY RECEPT NA 20 VAFLI

Suroviny: 125 g masla, 90 g cukru, 0,5 1Zicky prasku do peciva, 3 vejce, 250 g mouky, 150 ml vlazné vody,

1 |zicka skofice, vanilkovy cukr

Maslo utfete s cukrem a vanilkovym cukrem. Za stalého michani pfidejte 3 cela vejce. Vsypte prosatou mouku, praSek do peciva, skofici a
piilijte vlaznou vodu. Ve diikladné promichejte.

TECHNICKE UDAJE
Napéti: 230V ~5060Hz
Pikon: 750W

Pfikon max: 1500 W

do prisluSného sbérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elekiricky pristroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shémého mista zvlast. Pristroj
s Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([j)e aradntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere aﬁparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
:enzij ﬁtta ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
oezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc.
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Gebruikhet product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elekirische schok. Breng altijd het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebrwk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. De temperatuur van het opperviak van het werkende apparaat kan hoog zijn.
Raak het hete oppervlak van het apparaat niet aan.

16. Door de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het uithalen van de .
afgewerkte gerechten, het verwijderen van heet vet of andere hete vioeistoffen. Uit
het apparaat kan hete stoom uitkomen.

17. Het apparaat heeft een verwarmings functie. Het apparaat moet voorzichtig worden
Eeb[U|kt. aak het oppervlak aan alleen op bedoelde plekken. Gebruik beschermende
leding (keuken handschoenen, enz)

18. V6or opslag wacht tot het apparaat is afgekoeld.

19. (IjEr mag geen papier, plastic en andere brandbare en smeltbare in het apparaat geplaatst
worden.

20. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

21. Er mag niet teveel of voor het hele gedeelte portie deeg worden gevuld, dat kan leiden
tot brand en schade van het apparaat.

22. De kabel ma? niet over het apparaat worden gelegd, het apparaat aanraken of in de
buurt van het hete opperviakte liggen. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.

23. Het apparaat mag niet worden verschoven of verplaats tijdens de werking. Na het
eindigen mag hij pas worden verplaats als hij afgekoeld is.

(221) Open het apparaat alleen door hulp van het handvat. Eerst de blokkade klem losmaken

25. Controleer voor en tijdens het gebruik of het netsnoer niet over een open viam of andere
hittebron of scherpe randen wordt gestrekt die de isolatie van de kabel kan beschadigen.

26.Voordat u het voor de eerste keer verwijdert, verwijdert u alle verpakkingsonderdelen.
Aandacht! Bij een behuizing met metalen delen kan op deze elementen een enigszins
zichtbare beschermfolie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.
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27. Bedek het apparaat NOOIT tijdens bedrijf of wanneer het niet volledig afkoelt, onthoud
dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig af te koelen.
28. BEWAAR ZORGVULDIG als u het apparaat gebruikt op oppervlakken die gevoelig zijn
voor hoge temperaturen. Aanbevolen wordt om isolerende ringen te gebruiken

29. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderwee afstandsbedieningen

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. deksel 2. controle voeding lampje (rood)
3. thermostaat lampje (groen) 4. sluitingsklem

5 thermostaatknop 6 wafelvorm

VOOR EERSTE GEBRUIK

g . ?(/elrv;/ijder. t(tie verpakking en alle stickers en accessoires die op de buitenkant en de binnenkant van het apparaat - en tussen de
akplaten zitten.

2. Veeg eerst de plaat af met een vochtig doekje, daarna met een droog doek. ) ) )

3. Smeer de plaat in met plantaardige olie of andere vetten, sluit het apparaat en sluit aan op de stroom — het voeding lampje gaat branden

4. Laat het apparaat voor een paar minutjes aan om zich te ontdoen van de fabriekgeur. Gedurende deze tijd kan het apparaat een kleine
hoeveelheid rook afgeven. Dit is normaal.
5. Reinig het apparaat zoals beschreven onder ,,REINIGEN" in deze handleiding.

GEBRUIK MAKEN VAN HET APPARAAT

Bereid de benodigde producten.

1. Gesloten apparaat aansluiten op een geaard stopcontact — er gaat het rood voeding lampje branden (2)

2. Stel de gewenste temperatuur in doormiddel de thermostaat knop. Wacht ongeveer 10 minuten totdat het apparaat op gewenste

temperatuur is. Het thermostaat lampje zal gaan branden 53).

E. Okpeln rt\et apparaat volledig. Giet een kleine hoeveelheid deeg in het midden van de vorm, zorg ervoor dat het deeg niet uitlekt op de
ookplaat.

4. Slulié het apparaat. Sluit de vergrendeling klem (4). Hierdoor zal de verdeling van het deeg gelijkmatig zijn. De deksel (1) niet sluiten met
eweld.

> Tlig'dlenst het werk van het apparaat zal het thermostaat lampje (3) aan en uit gaan - de thermostaat houd de juiste temperatuur van de
ookplaat.

6. De baktiﬂ'd van het product is gemiddeld ongeveer van 5 tot 15 minuten, afhankelijk van de ingredienten en smaak voorkeuren. LET OP!

Tiidens het bakken kan onder de deksel van het apparaat hete stoom ontkomen. )

7. Open volledig de deksel (1) van het apparaat en verwijder de afgewerkte producten doormiddel een houten of kunststof lepel. Wafels

hoort u t? y_orrl?entdoor hulp van de wafelvorm (6) gelijk na het verwijderen uit het apparaat. LET OP: Wees voorzichtig, wafels uit het

apparaat zijn heet.

L F1)' OP! Gebruik geen metaal bestek of scherp keukengereedschappen , daardoor kan de speciale anti-aanbaklaag worden beschadigd.

8. Voor het bakken van de volgende partig’1 producten, hoort u het apparaat te sluiten zodat de plaat op juiste temperatuur kan komen. Het

thermostaat lampje (3) gaat branden als het apparaat op temperatuur is.

9. Na het bakken haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat geheel is afgekoeld.

REINIGEN VAN HET APPARAAT

1. Voor het reinigen van het apparaat hoort u de stekker uit het stopcontact te halen en wacht totdat het apparaat is afgekoeld.

2. Reinigen met een vochtige doek, daarna met een droge doek(eventueel met keukenpapier).

ﬁ. l\/{oeillljk tei verwijderen restjes smeert u in met een kleine hoeveelheid bakolie, na een paar minutjes voorzichtig verwijderen met een
outen lepel.

4. Reinig de plaat niet met scherpe, schurende doekjes , sponjes of reinigingspoeder, dat kan de anti-aanbaklaag beschadigen.

5. Het apparaat niet onder water houden.

RECEPT VOOR 20 WAFELS

Ingr_ﬁdiéntken: 125 gr boter, 90 gr suiker, 0,5 theelepel bakpoeder, 3 eieren, 250 gr cakemeel, 150 ml warm water, 1 theelepel kaneel,
vanillesuiker.

Meng de boter met de suiker en vanillesuiker en blijvend mengen voeg de 3 hele eieren toe. Zeef de bloem, voeg de bakpoeder, lauw
water en kaneel toe, meng met een lepel.

SPECIFICATIES
Voeding spanning: 230V ~50/60Hz
Vermogen: 750 Vermogen max: 1500 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ﬁ ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
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2.|1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 230V ~50/60Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiCnico, zaradi
varnostnih razlogov.

4.Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali
znanja naprave, lahko napravo ulporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavegajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. CiS¢enje in vzdrzevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ce so starejsi
od8 Iett in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektriCne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne .
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. |

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poskodo_vala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblasCenega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, Igri%oroéenq je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaScitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenCnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Temperatura dostopnih povrsin delujoce naprave more biti visoka. Ne dotikajte
& vroCe povrSine naprave.

16. Zaradi visoke temperature bi morali biti previdni pri odstranjevanju L)ripravlj_eno
5 jed, odstranjevanju vro¢o mast ali druge vroce tekoCine. Z naprava lahko oddaja
vro¢o paro.

17. Naprava ima funkcijo gretja. Naprava je treba uporabljati previdno. Dotikajte povrsine,
samo namenjene za ta namen. Uporabljajte za$Citno obleko (kuhinjske rokavice, itd..)

18. Pred shranjevanjem poCakati, dokler naprava ohladi.

19. Nikoli ne postavljajte v naprave izdelki iz lepenke, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter
taljivih predmetov.

20.__Nalgrava ni namen{'(ena za uporabo z zunanjimi casovniki ali locenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.
21. Ne poskuSajte da nalozite v napravo preveliko ali se ukvarjajo s celotnim delom obsega
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svoje koliCine, ker lahko pride do Povz_ara ali poskodbe naprave. o
22. Napajalni kabel ni mogoce doloCiti nad napravi, in tudi ne sme dotikati ali pa leZijo v
blizini vrocih povrsSin. Ne postavljajte naprave J)Od elektricno vticnico.

23. Ne premikajte ali premakniti naprave med delovanjem. Po zakljucku dela se lahko
;Z)remlka samo po hlajenju. _ .

4. Napravo o dp|rajte le'z roCajem. Pred sprostite zaponko za zaprtje (4). .

25. Pred in med uporabo se ?reprlqajte,.da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim
;Z)Iamenom ali drugimi viri toplote ali ostrimi robovi, ki bi lahko poskodgvali izolacijo kabla.

6.Pred prvim odstranjevanjem odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s
Fo&anqum d?h se lahko na teh elementih raztegne nekoliko vidna zascitna folija, ki jo je treba

udi odstraniti.

27. Naprave nikoli ne prekrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi v celoti, ne pozabite, da
cz;relnl elementi naprave potrebujejo nekaj casa, da se popolnoma ohladijo.

8. VARNO SHRANITE, e napravo uporabljate na povrsinah, obCutljivih na visoke
temRIerature. Zato je priporocljivo uporabiti izolacijske podlozke o o
29. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi Casovnimi stikali ali drugimi loCenimi sistemi
za daljinsko upravljanje.

OPIS NAPRAVE

1. pokrov 2. kontrolna lu¢ka napajanja (rdeca)
3. lucka termostata (zelena) 4. zaponko za zaprtje

5. bunka termostata 6. kalup zarezine

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalaZo in vse nalepke in pripomocki, ki so na zunaniji in notranji strani naprave - med grelne plosce.
2. ObriSite Zar plo§Ci z viazno, nato pas suhokrpo. ~ ~~ ° . R . . .
3. Narahlo namaZite na Zar ploSce s rastlinskega olja ali drugih mas¢ob, zaprite napravo in prikljucite na elektricno omreZje - zasveti
kontrolna lucka n_apaLa_n@ ( 5] o ) ) ) } ) ) o )
4. Napravo pustite vkljuéeno za nekaj minut, da se znebite tovarna vonja. V tistem ¢asu, naprava lahko oddaja majhno koli¢ino dima. To je
ovsem normalen pojav. e )
. Ocistite napravo v skladu z dolo¢bo ,Cis¢enje” ta navodila za uporabo.

UPORABA NAPRAVE

Prigravite potrebne proizvode. ) . ) o

1. Zaprto napravo, priklju¢ite na ozemljeno vticnico - zasveti kontrolna lucka napajanja (2). . .

2. Nastavite Zeleno temperaturo z vrtenjem bunke termostata. PoCakajte priblizno 10 minut, da se naprava segreje na primerno
temperaturo. Nato zasveti kontrolna lucka za termostat SS). O o .

3. Popolnoma odprite naprava. Vlijiemo majhno koli¢ino testa na sredini kalupa, glede na to, da se testo ne izlije iz grelne plo3ce. }
4. Zaprite naprava. Zaprite posnetek za zapiranje (4). To se bo enakomerna porazdelitev torto na pladnju. Ne zaprite pokrov .111) na moc.
5. Med delovanjem naprave kontrolna lucka za termostat (3) zasveti in zbledI- termostat vzdrzuje primerno temperaturo grelnih plosce.
6. Cas Eredelaw proizvoda je v povpreju od 5 do 15 minut in odvisno od uporabljenih sestavin in preference okusa.

OPOMBA'! Pri predelavi proizvodov iz pokrovéku naprave lahko oddajajo vroco paro. ) ) ) }

7. Popolnoma odprite zgornji gokrov (1) naprave in odstranite kon¢nih izdelkov uporabljajo samo leseno ali plasti¢no lopatico. Vaflji treba
oblikovati s pomocjo kalupa (6) neposredno po odstranjena iz naprave. OPOMBA: Uporabljajte previdno. Vaflji odstranjeni iz naprave so

vroce.
OlPQMBA! Ne uporabljajte kovinskih jedilnih priborov ali ostre kuhinja orodja, ker se lahko poskoduje posebna, non-stick prevleka greine
oSce. .
. Pred zaCensi s prii)ravg naslednjo seri{o proizvoda zaprite napravo, da grelne plosc¢e postane vroCe do primerne temperature. Ce lucka
termostata zasveti (3) kaZe pripravljenost za peko. ) i
9. Po koncal peko, izvlecite vtikac iz omrezne vtiénice in prahi, da se ohladi naprava.

CISCENJE NAPRAVE ) o o ) )
1. Pred CiSCenjem naprave izviecite vtikaC iz omrezne vticnice in poCakatite da se naprava ohladi.
2. Ogistite z vlazno, nato suho krpo (ali papirnato brisaco).
3. Tezke za odstraniti ostanke premazati manjSo koli¢ino jedilnega olja in po nekaj minutah nezno jih odstranite z leseno lopatico.
4. Grelne plos¢e ne Cistite s ostri, abrazivni krpe ali gobice, ali uporabljati Cistilnega praska, ker se lahko poskoduje gladka, non-stick
grevleka grelne plosce.
. Ne potapljajte napravo v vodo.

IZBRANI RECEPT ZA 20 REZINSkfadniki: 125 g masla, 90 g sladkorja, 0,5 Zlicki pecilnega praska, 3 jajca, 250 g torta moke, 150 ml
mlacno vodo, 1 Zlicka cimeta, vanilin sladkor

Mletje maslo s sladkorjem in vanilil'evim sladkorjem in nadaljuje preme$amo in dodamo 3 cela jajca. Posipamo moko, ki jo sejanje, dodamo
pecilni prasek, mlaéno vodo, cimet in dobro preme$amo z Zlico.

TEHNICNI PODATKI

Napaj7alna napetost: 230V ~50/60Hz

Mo¢: 750W

Max mo¢: 1500 W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladiséenja.

I
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PYCCKWUI

OBLWMKME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE30MACHOCTW.
BHUMATE/TbHO MPOYTUTE N COXPARWTE.
YCnoBus rapaHTuv apyrve, ecnv YCTPONCTBO UCMONb3yeTCs B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[o Hayana ynoTpebneHuns yCTpOCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
[1eNCcTBOBATL MO YKa3aHUAM cofiepxalyumcs B Heit. [NponssoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPpef NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npegHas3HayYeHneM Urnm ero HeCOOTBETCTBYHOLMM OBCTYKUBAHUEM.
2.YCTPONCTBO CMYXWUT TONMBKO ANS AoMalLHero ynoTpebneHns. He ynotpebnate ¢ apyro
LiefTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHauYeHneM.
3.YCTPONCTBO Hago NOAKMHOUMTL TONMBKO K rHe3gy 230B ~50/600My. [1ns nosbiweHns
BesonacHoCTV ynoTpebneHns, K O4HON LEenW ToKa He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
MHOTUE 3reKTpUYeckue yCcTponucTea.
4 Hapo cobntogatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPeBneHnst yCTpOMCTBa, Korga
BONM3M HaxogsaTcs AeTu. He Hago gonyckaTb AETEN K pa3BNeYeHNsIM C YCTPOMCTBOM, HE
paspeLlai H1 JeTaM HW niuam He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5. NIPEQYNPEXOEHME. [laHHOe yCTPOMCTBO MOXET UCMNONb30BaTLCA AeTbMMU CTapLue
8 neT M nULaMM ¢ orpaHNYeHHbIMMN (PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU UNN YMCTBEHHbIMU
CNOCOOHOCTAMU UMK NULLAMK, HE UMEIOLLUMHU ONbITa UMK 3HAHUN 00 YCTPOMUCTBE,
TONbKO NoA HabngeHneM nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6€30NacHOCTb, UMK €CNN OHU
ObINM NPOMHCTPYKTUPOBaHbI 0 6€30NaCHOM UCMONb30BaHUM YCTPOWUCTBA M 3HAKOT 00
ONACHOCTSAX, CBA3aHHbIX C ero akcnnyatauuent. [letv He AOMKHbI UrpaThb €
yCTPOWCTBOM. YncTKa M TeEXHUYEeCKOe 0OCNyXKMBaHNe YCTPOUCTBA He AOMKHbI
BbINOMNHATLCA AETbMU, 33 UCKITIOYEHNEM CIyYaeB, Koraa UM UCNONHUOCH 8 NneT, n
3TW AeNCTBUA BbINOMHAKTCA Noa HabnaeHuem.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynoTpebneHus, yaanu Wwrencenb 13 NUTaLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBor kaberb.
7.He norpy»ait kaberb, WTencesb, Takke BCE YCTPOACTBO B BOAE UM Apyroi xuakocTu. He
BbICTaB/IIN YCTPONCTBO Ha AENCTBIME aTMOCHEPHbIX YCOBUIA (BOXAS, COMHLA W Mp.), He
ynmpe?nﬂﬂ MpW YCoBUSX NOBbILUEHHOW BNAXXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIe IETHE
LOMUKN).
8.INepuroanyeckn npoBepsi COCTOAHME NUTalOLLEro NpoBoAa. Ecnu nuTatoLLmi poBoa
NOBPEXAEH, €ro JOMKHA 3aMEeHWUTL CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Afis
n3beraHus yrposbi.
9.He ynoTtpebnsan yCcTponCTBO C NOBPEXAEHHLIM MUTAOLLMM MPOBOLOM UMK KOrAa OHO
ynaro unu Bbino NoBpeXaeHO KakuM-HMbyab ApyriM 0Bpa3oM Ui OHO HENPaBMIbHO
paboTaeT. He oCyLECTBMIAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATESbHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeT
nopaxeHneM TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY [Nt NPOBEPKM UMM OCYLLIECTBNEHUA PEMOHTA. BCe PeMOHTbLI MOTyT OCYLLECTBIATL
TONbKO CEPBUCHBIE TOYKY, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasunbHO OCYLLECTBNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHIUTL CEPbE3HYIO YIPO3Y AN NOMNb30BaTENS.
10.Hago ycraHaBnuBaTh YCTPOMCTBO HA XOSIOAHOW, YCTOMYMBOMA, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLecs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: nekTpuyeckas nnuTa, rasoeas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsth yCTpONCcTBO BOMN3N NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTepUanos.
12.MpoBoz NUTaHKs He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOSIa UMM CONpUKacaTbCs K ropsmnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTtaBnsi yCTpOCTBO BKITOYEHOE B rHe30 6e3 Hagsopa.
14.[1ns 0ONONHATENBHON 3aLUNTLI PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTb B CETU YCTPOUCTBO
3awmTHoro oTknoveHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM auddepeHumanbHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [1nsi ycTaHOBKW, NoXanyncra, 0bpaTuTech K KBannpuumMpoBaHHOMY SMIEKTPUKY.
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15. Temnepatypa [OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTaloLLero yCTPOMCTBa MOXET
BbITb BbICOKOW. He npukacaiTech K ropsyen NoBepXHOCTM YCTPOMCTBA.
16. 113-3a BbICOKOW TEMMEPATYPbI Bbl JOMKHbI ObITb OCTOPOXHBI MPU CHATAN
roToBbIX OO, YAanas ropsymnin Xup Unu apyrue ropaymne X1LKocTi. YCTpoincTeo
MOXET BbIJenaTb ropayuit nap. 5
17. YcTporcTBO UMEET (hyHKLM0 oborpeBa. YCTPOMCTBO CreayeT NCnob3oBaTh C 5
0CTOPOXHOCTbIO. CneflyeT npikacaTbCs TOMbKO NOBEPXHOCTAM NpeaHa3HaueHHbIM A 3ToM
uenu. McnonbayiTe 3alluTHy0 ogexay (nepyatkn v T.4.)
18. YCTpONCTBO AOIMKHO OCThITb NEpes XpaHeHUEM.
19. Henb3s BknagblBaTh B YCTPOWCTBO KApTOHa, Bymaru, nnactuka u apyrx
NErkoBOCNIaMeHSOLLMXCA UM NNaBALLMXCA NPeLMeTOB.
20. YCTpoicTBO He npeHasHaveHo ang paboThbl C BHELUHUMI MeXaHN4eCKMMM TaiiMepami
BbIKITIOYATENAMY UMW OTAENBHOW CUCTEMOW AUCTAHLIMOHHOTO YNIPaBEHNS.
21. He nbiTaitTeck 3arpyanTb CAULLIKOM 6OIbLLYIO MOPLIMIO NPOAYKTOB UMK 3aHUMaIOLLen
BECb ero 06beM NOTOMY,4TO 3TO MOXKET NPUBECTY K NOXapy W NOBPEXAEHNO YCTPOUCTBA.
22. lNpoBog nuTaHNs Hemb3s YKNaablBaTb Ha YCTPOWCTBE, & Takke OH He MOXET KacaTbCs
Unn nexatb BONN3N ropsumx NoBepxHocTen. He ycTaHaBnuBainTe yCTPOUCTBO MO PO3ETKOM.
23. He nepemeLLanTe 1 He nepeHocuTe YCTPOMUCTBO BO BpeMs paboThbl. [locne 3aBepLueHus
aboTbl MOXHO ero nepemeLyaTh nocse Toro Kak OHO OCTbINO.
4. YCTPOWUCTBO Hafo OTKPbIBATb TOMBKO PYYKOW. PaHblUe NOTSHUTE 3a HIKHIOK YacTb
3axuma-b10kMpoBKL (4).

25. lNepen ncnonb3oBaHNEM W Nepes ero MCnonb3oBaHEM yoeanTech, YTO LWHYP NUTaHNS
He HaTSHYT Ha OTKPbITOE NNamMs UM Apyrie UCTOYHUKKM Tensia unm oCTpble Kpas, KoTopble
MOryT NOBPEeaUTb U30NALMI0 Kabens.

26. Yganute BCe KOMMOHEHTbI YNakoBKY Nepeq nepsbiM yaaneHneM. BHuvanve! Ecnv B
Kopnyce UMeroTcs MeTannieckue aetanu, Ux MoXHO UCMoNb30BaTh ANs pacTArMBaHUS
NEerko BUAMMOW 3aLLMTHON NAEHKM, KOTOPYH Takke HeoOXoaUMO yaanuThb.

27. HAKOT JA He ncnonbayite npubop Bo BpeMst paboTbl UK KOrga OH He OCTbI
NOMHOCTbIO, MOMHUTE, YTO HarpeBaTesbHbIE 3NEMEHTbI NpUbopa NONHOCTLI OCTLIHYT.

28. KAK XPAHWTb npw ncnonb3oBaHini ycTpoUCTBa Ha MOBEPXHOCTAX, YyBCTBUTENbHBIX K
BbICOKMM TemnepaTypam. 3aTem pekoMeHLYyeTCs UCNoNb30BaTh M30NALMOHHBIE Labbl

29. YCTPOWCTBO HEMb3S 1CMOMb30BaTh C BHELLUHUMU pesie BpeMeHu niu apyrumm
OTAENIbHbIMWN CUCTEMaMU ANCTAHLUNOHHOIO ynpaBneHns.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA

1. KpblLKa 2. MHAMKaTop MUTaHWS (KPacHbIN)
3. MHAMKaTOp TepMocTaTa (3eneHblit) 4. 3axum-6nokupoBka

5. nepekntoyatens TepmocTarta 6. dopma ans Badens

NEPE[ NEPBbIM MCMOJIb3OBAHVEM

1. CHMUTE BCe YNakoBOYHbIE MaTepuanbl 1 STUKETK, KOTOPbIE HAXOAATCA Ha BHELLHEN CTOPOHE W BHYTPU YCTPOICTBA - MeXay
HarpeBaTenbHbIMY NAUTaMM.

2. lpoTpnTe NANTY BNAXHON, a 3aTeM CyXOil TKaHbIO.

3. Cnerka cMaxbTe NUTY pacTUTENbHBIM Macnom Ui ApyriM XUPOM, 3aKpoIATe YCTPOCTBO M MOAKIIOYMTE K CETY - 3aropaeTcs
VHAMKaTOp NUTaHms (2).

4. OcTaBuTe BKMIOYEHHOE YCTPOICTBO Ha HECKOMBKO MUHYT, YTODbI 3BaBUTLCS OT 3anaxa. B To Bpems, YCTPOIiCTBO MOXET BblfaBaTh
HebonbLLOe KONNYECTBO AbiMa. ITO HOpManbHO.

5. OunCTUTE YCTPOINCTBO B COOTBETCTBIW C Pa3fenom «4ucTkay AaHHOTO pyKoBOACTBA.

/CMOJIb3OBAHNE YCTPOUCTBA

MoarotoBbTe HEOBXOANMBIE MPOAYKTI.

1. 3aKpbITOE YCTPOMCTBO, NOAKIHUMTE K 3a3eMIIEHHOM PO3ETKE - 3aropaeTCst UHAMKATOP MUTaHKS (2).

2. BuibepuTe HyxHYI Temnepatypy NoBepHyB nepekriovatens Tepmoctara. Mogoxante okono 10 MUHYT, 4ToBbl HArpeThb YCTPOUCTBO A0
COOTBETCTBYHOLLEN TEMNEPaTYpbl. 3aropuTcs MHANKaTOp TepmocTara (3).

3. MonHoCTbo OTKPOITE YCTPOICTBO. HaneiTe HeBGOMbLUOE KONMYECTBO TECTA B LieHTpe hopMbl, Tak 4ToGbl TECTO He BbiTEKaro 3a
npesenbl NuTbl.
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4. 3akpoiiTe yCTPOiACTBO. 3akpoiiTe 3axiM-OrokupoBky (4). OTo NpuUBEAET k paBHOMEPHOMY pacnpefeneHuto Tecta Ha nnute. He
3aKpbIBaNTe KPbILLKY (1) C MOMOLLbK CUMb.

5. Bo Bpemsi paboTbl MHANMKATOP TepMocTaTa (3) 3aropaeTcs U BbIKIoYaeTes - TepMocTaT NoAAepKUBaET Heobxoaumyto Temnepatypy
Harpesa nnuT.

6. Bpemst npuroToBneHust NpogyKkTa coctaBnseT B cpefHeM oT 5 A0 15 MiHYT, B 3aBUCMMOCTY OT UCMOMNb3YEMbIX MPOAYKTOB W BKYCOBbIX
NPEANOYTEHNNA.

MPUMEYAHWE! Mpyn 06paboTke NPOAYKTOB M3 KPLILLKM YCTPOICTBA MOXKET BbIAENATLCA ropsumii nap.

7. TonHOCTbI0 OTKPOITE BEPXHIOK KPBILLKY (1) yCTPOICTBA 1 N3BNEKUTE FOTOBYIO MPOAYKLIMIO, UCMONb3YS TONBKO AEPEBSHHYHO I
nnactukosyto nonatky. Ccpopmupyiite Bachnv npy nomoLum copmbl (6) cpady nocne cHstus ¢ yctpoiictea. NPUMEYAHWE: Byaste
OCTOPOXHbI. Bachnn o4eHb ropsume.

MPUMEYAHWME! He ncnonbayite MeTannnyeckie BUMKN Ui OCTPbIE KYXOHHBIE MHCTPYMEHTBI, MOTOMY YTO OHU MOTYT NOBPEaUTb
crneLyanbHble aHTUMpUrapHble NOKPbITUS NINT.

8. MNepep NpuUroToBNEHNEM O4EPEAHOI NapTUK MPOAYKLMM, 3aKPOITE YCTPOMCTBO, YTODbI NO3BONMTL €MY HarpeTbCst 10 HYXKHOM
Temnepatypbl. [OpeHre nHavkatopa TepMocTata (3) ykasbiBaeT Ha roTOBHOCTb K BbiNEKaHUIo.

9. Mocne 3aBepLUEHVS BbINEYKY, BbIHBTE BINKY U3 PO3ETKN W AaiATE YCTPOWCTBY OCTHITh.

UNCTKA

1. Mepen YNCTKON YCTPOIACTBA, BbIHBbTE BUMKY M3 PO3ETKM 1 NOAOXKANTE, NOKa MalLiHa OCTbIHET.

2. MpoTpuTe YCTPOICTBO BNAXHO, @ 3aTEM CyXOM TKaHbt0 (M ByMakHbIM NOMOTEHLEM).

3. MpuropesLune ocTaTkv CMaxbTe HEBOMbBLUMM KOMMYECTBOB PACTUTENBHOMO Macna, a NOTOM CMYCTS HECKOMbKO MUHYT, OCTOPOXHO
CHUMUTE AEPEBAHHON NIONATKON.

4. He ncnonbayiTe ANS YCTKA HarpeBaTenbHbIX MNANT XMMUYECKI aKTUBHBIX Ui abpasiBHbIX CPEACTB, @ Takke OCTPbIX NPeAMeToB,
MOCKOMbKY OHI MOTYT NOBPEANUTL FMaAKoe, aHTUNPUrapHOE NOKPLITHE NANT.

5. He norpyxartb B BOY.

PELIENT HA 20 BA®ENb

Cocras: 125 r cnmeoyHoro macna, 90 1 caxapa, 0,5 yaitHoi noxku paspbixnuTens, 3 suua, 250 r myku, 150 Mn Tenno Bogbl, 1 vaiHas
NOXKa KOPUL|bl, BAHWMbHbIV caxap

/13MenbumnTb Macno ¢ caxapoM v BaHWUIbHBIM CaxapoM U He npekpallasi noMeLunBaTh 4obauTh 3 sila. [JoGaBnsieM NpoCesHHYIO MYKY 1
pa3pbIXNUTENb, KOPHLLY, BOAY W TLLATENBHO MELLAeM JIOXKKONA.

TEXHUYECKWME NAPAMETPbI
Hanpsikerue nutanns:230B ~50/60My

MolwHocTb:750 B
MakcumanbHas mowHocTb: 1500 B E H [

3abotsch 06 okpyxarowue/i cpege.. Ynakosky 13 KapToHa nepe/aiiTe, noxanyiicta, Ha makynatypy. MonvaTunerosble mewky (PE) BbikvaaTs B
pesepsyap Ans NacTMAaCChI. VI3HOLLIEHHOE YCTPOMCTBO Haf0 NEpeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHWS, TaK Kak HaxoasLMecss
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNIATLCS YrPO30iA 47151 OKPYKatolLiei Cpe/bl. SNeKTpUIeckoe YCTPOMCTBO Hajio NepeaTb TakuM
06pa3om, 4ToGbl OrpaHN4mTb ero MoBTOpHOE yroTpeGneHue 1 1cnonb3oBaHue. ECnv B yCTPOCTBE HaXOAATCS Gatapen, X Hago BbITSHYTb U
nepeaath B TOYKY XPaHEHWS OTAEMbHO. YCTPOCTBO He BbIKAATb B pe3epByap fins KOMMYHambHbIX OTXO0B!
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SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuZitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat' iba v interieri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Pouzitelné napétie je 230V ~50/60Hz. Z bezpeénostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo [udom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat’ deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost' alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a Gidrzbu zariadenia by nemali vykonavat' deti, pokial nie s starie ako 8
rokov a tieto innosti sa vykonavaju pod dohladom.

6.Po skon&eni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak dojde k poSkodeniu napéajacieho
kabla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepoku3ajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. Vsetky
opravy mbézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze sposobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na
zvysky prudu (RCD) v napajacom okruhu, pri€om zvySkovy prud nesmie byt vaési ako 30
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mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elekirikara.

15. Dostupné povrchové teploty mozu byt vysoké, ked je spotrebiC v prevadzke.

Nikdy sa nedotykajte hortcich povrchov spotrebica.

16. Vzhladom na vysoku teplotu je potrebné davat pozor pri odstranovani
pripravenych riadu, odstrafiovani hortceho tuku alebo inych horucich kvapalin. Budte
opatrni, po¢as pouZzivania spotrebi¢a mdZe byt pritomna hortca para.

17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu vykurovania. Povrchy, ktoré sa liSia aj
funkénym povrchom, mézu vytvarat vysoké teploty. Zariadenie sa dotyka iba zamyslanych
rukovati a uchopovacich pléch a pouziva tepelnu ochranu ako rukavice alebo podobné.
Pocas pouzivania alebo po pouziti sa nedotykajte plechu na pecCenie ani horuceho povrchu
Skrupiny predtym, neZ teplota klesne.

18. Zariadenie musi pred uskladnenim vychladnut.

19. Do zariadenia neumiestriujte vyrobky z lepenky, papiera, plastov alebo inych horfavych
alebo tavitelnych predmetov.

20. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.

21. Nevkladajte Casti potravin, ktoré pouzivaju cely objem rury, pretoZze mézu spdsobit poziar
a znicenie zariadenia.

22. Sietovy kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa dotykat alebo byt
umiestneny v blizkosti horucich ploch. Zariadenie neumiestiujte do zasuvky.

23. Pocas prevadzky nepohybujte ani neprenaSajte zariadenie. Po operécii moze byt
presunuty iba vtedy, ak mé dostatok ¢asu na ochladenie.

24. Otvorte zariadenie drzanim rukovate. Predtym uvolnite sponu (4).

25. Pred pouZitim a po€as pouzivania sa uistite, Ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez
otvoreny plameri alebo iny zdroj tepla alebo ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu
kébla.

26. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade puzdra s
kovovymi Castami sa na tychto prvkoch moze natiahnut fahko viditelna ochranna folia, ktora
sa tiez musi odstranit.

27. NIKDY nepokryvajte zariadenie poCas prevadzky alebo ked sa tplne nevychladne,
nezabudnite, Ze vykurovacie telesa pristroja maju ¢as uplne vychladnut.

28. UCHOVAVAJTE POZORNE, ak pouzivate zariadenie na povrchy citlivé na vysoké
teploty. Odporuca sa pouzivat' izolacné podlozky

29. Zariadenie sa neda pouZzit s externymi asovymi spinacmi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania

OPIS ZARIADENIA

1. veko 2. indikator napéjania
3. indikator pripravenosti 4. pracka

5. gombik na zmenu teploty 6. tvar kuzela

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstranite vSetky kartony a Stitky z krytu a zvnUtra (medzi varnymi platfiami).

2. Najprv utrite horuce platne vlhkym a potom vihkym hadrom.

3. Do zasobnikov nasadte trochu jedlého oleja alebo iného rastlinného tuku, zatvorte ho a zapojte, svieti kontrolka napéajania (2).

4. Nechajte spotrebi€ bezat niekolko minit, aby ste dosiahli zapach z vyroby. Zariadenie by pocas tejto doby mohlo vyzarovat nejaky dym.
To je normalne.
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5. Viygistite jednotku podra kapitoly "Cistenie".

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripravte potrebné produkty.

1. Uzavrety konektor spotrebica v uzemnenej zasuvke - rozsvieti sa indikator napajania (2).

2. Nastavte teplotu otacanim gombika (5). Pockajte priblizne 10 mintt. Po uplynuti tejto doby by zariadenie malo dosiahnut pozadovanu
kontrolku pripravenosti na prevadzku teploty (3).

3. Zariadenie Uplne otvorte. Nalejte malé mnozstvo cesta do stredu formy, davajte pozor, aby sa cesto nevylialo mimo varndi dosku.

4. Zatvorte zariadenie. Zacvaknite sponu (4). Sposobuje rovnomerné rozdelenie cesta na tanier. Nezakryvajte veko (1) silou.

5. PoGas prevadzky sa indikator pripravenosti (3) zapne a vypne, o znamena, Ze termostat udrZiava spravnu teplotu varnych platni.

6. Doba prevadzky je priblizne niekolko minut a zavisi od typu pouzitych zloZiek a prednostnych vkusov.

UPOZORNENIE: Pocas prevadzky z krytu pristroja moze vytekat horuca para.

4. Sendvicovac je pripraveny na pouZzitie, ked zhasne indikator pripravenosti (3).

5. Otvorte sendvicovac a vloZte do spodného plechu pripraveného pred sendvice.

6. Zavrite sendviCovac a zapadku (4) na spodnej polovici rukovate. Nevypinajte upinaci mechanizmus (1), aby ste ho zatvorili. Davajte
pozor na horlcu paru vyzarujicu z bokov po€as otvarania a zatvarania upchavky. Pri opévani by mohla vytekat hortca para pod vekom.
7. PIne otvorte veko (1) a odstrarite hotove vyrobky len pomocou drevenej alebo plastovej Spachtle. Kuzele by mali byt vytvorené pomocou
formulara (6) hned po vytiahnuti zo zariadenia. POZNAMKA: Budte opatrni. KuZele st po vytiahnuti zo zariadenia velmi hortce.
POZOR! Nepouzivajte kovové naradie ani ostré kuchynské naradie, pretoze mézu poskodit Speciélne nelepivé vykurovacie dosky.

8. Pred varenim dalSej davky vyrobkov zatvorte pristroj na horicu dosku a zohrejte na spravnu teplotu. Osvetlenie termostatu (3) indikuje
pripravenost na pecenie.

9. Po dokoncéeni pecenia odpojte zastréku zo zasuvky a nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Po pouziti odpojte elektricku zastréku a pred Cistenim pockajte, kym sa ochladi.

2. Najprv utrite povrchy na pec¢enie mokrou a potom vlhkou handrou (méZete tiez pouzit papierovy uterak).

3. Najtazsie Cistite cesto mastnotu s olejom a nechajte to tak. Po niekolkych minutach odstrarite spoCiatku jemné drevené padio.

4. Nepouzivajte Ziadne kovové ani tvrdé brasne nastroje, ktoré by ste mohli vygistit vnitornt / vonkajsiu Cast tela stroja, aby ste predili
poskriabaniu povrchu zasobnika.

5. Neponarajte do vody.

VYBRANY RECEPT PRE 20 KOZI

Zlozenie: 125 g masla, 90 g cukru, 0,5 lyzicky prasku na pecenie 3 vajcia, 250 g muky z kolacov, 150 ml teplej vody,

1 lyzicka Skorice, vanilkového cukru

Rozdrvte maslo cukrom a vanilkovym cukrom a pokracujte v mieSani pridajte 3 celé vajcia. Miku nalejte preosiatim, pridajte prasok do
peciva, vlaznu vodu, Skoricu a dokladne premieSajte lyzickou.

TECHNICKE DATA:

Napétie: 230V ~ 50/60Hz

Vykon: 750 W Viykon max: 1500 W
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2D€7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

BOSANSKI

UVJETI ZA SIGURNOST VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 230V ~50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno povezati vise
uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite pazljivi kada koristite djecu. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s proizvodom.
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Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su bili
pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i odrzavanje
uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se
provode pod nadzorom.
6.Nakon Sto zavrsite sa koriSéenjem proizvoda, uvek zapamtite da pazljivo izvadite
utika¢ iz utiénice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!
7. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunceva svetlost ili ki$a itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
8.Periodicno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvod
treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se izbjegla
opasna situacija.
9.Nikad ne koristite proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je ispusten ili oStecen
na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod
jer to moze dovesti do elektricnog udara. O3te¢eni uredaj uvek okrecite na profesionalnu
servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske aparate kao Sto je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.
11.Nikad ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.
12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca ili dodiruje vruce povrsine.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.
14. Da bi se obezbijedila dodatna zastita, preporuCuje se ugraditi uredaj za zadrzavanje
struje (RCD) u strujni krug, s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriCaru u ovom slucaju.

15. Dostupne povrsSinske temperature mogu biti visoke kada uredaj radi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan pri uklanjanju pripremljenih jela,

uklanjanju tople masti ili drugih vrelih tekucina. Budite pazljivi, moze do¢i do
prisutnosti vruce pare tokom upotrebe aparata.
17. Ovaj elektriéni uredaj sadrzi funkciju grijanja. Povrsine, koje se razlikuju od funkcionalnih
povrSina, mogu razviti visoke temperature. Oprema se mora doticati samo na predvidenim
rukohvatima i povrSinama za zahvacanje, te koristiti zastitu od topline kao $to su rukavice ili
sli¢no.
Tokom ili nakon upotrebe, nemojte dodirivati lpladanj za pecenje ili vruée podrucje na ljusci
prije nego Sto se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.
19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasti¢nih materijala ili drugih
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zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte ubacivati idijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice, jer to moze
izazvati poZar i unistenje uredaja.

22.Kabel za napajanje mozda nece biti postavljen iznad uredaja i ne sme da dodiruje ili se
nalazi u blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod mrezne uti¢nice.

23. Ne pomerajte ili nosite uredaj tokom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti samo
ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kop&u (4).

25. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanije nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote ili 0strih ivica koje mogu oStetiti izolaciju kabla.

26. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slu€aju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite da
grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

28. SaCuvajte pazljivo ako uredaj koristite na povrSinama osjetljivim na visoke temperature.
Preporucuje se da se koriste izolacione podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti sa eksternim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sistemima daljinskog upravljanja

OPIS UREDAJA

1. poklopac 2. indikator napajanja
3. indikator spremnosti 4. kopCa

5. dugme za promenu temperature 6. oblik konusa
PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz ku¢ista i iznutra (izmedu grijacih plo¢a).

2. Prvo obrisite ploce za kuvanje vlaznom, a zatim suvom vlaznom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biljne masti na pladnjeve, zatvorite ih i ukljucite, lampica indikatora napajanja ¢e se upaliti (2).
4. Drzite aparat nekoliko minuta kako bi postigao miris proizvodnje. U tom trenutku uredaj moZe emitovati dim. To je normalno.

5. Ocistite uredaj prema poglavlju "CiScenje".

USING DEVICE

Pripremite potrebne proizvode.

1. Zatvoreni utika¢ uredaja u uzemljenoj utiCnici - lampica indikatora napajanja ¢e zasvijetliti (2).

2. Podesite temperaturu okretanjem dugmeta (5). Sacekajte oko 10 minuta. Nakon toga uredaj treba da dostigne Zeljenu temperaturu -
lampica indikatora spremnosti ¢e upaliti (3).

3. Potpuno otvorite uredaj. Sipajte malu koli¢inu testa u centar kalupa, vodeci racuna da se testo ne prolije izvan ploce.

4. Zatvorite uredaj. Zakacite kop&u (4). To ¢e uzrokovati ravnomjernu raspodijelu tijesta na tanjuru. Ne zatvarajte poklopac (1) silom.
5...To'lgﬁm| rada lampica indikatora spremnosti (3) ¢e se ukljucivati i iskljucivati, Sto znaci da termostat odrzava odgovarajucu temperaturu
grijacih ploca.

6. Vreme rada je priblizno nekoliko minuta i zavisi od vrste upotrijebljenih sastojaka i ukusa.

OPREZ: Tokom rada sa poklopca uredaja moze se emitovati vruca para.

4. Izradiva¢ sendvica je spreman za upotrebu kada se lampica indikatora spremnosti iskljuci (3).

5. Otvorite sendvi€ i stavite na donju posudu za pecenje pripremljenu pre sendvica.

6. Zatvorite aparat za sendvic i zakacite kop&u (4) na donju polovinu ru¢ke. Nemojte prisiljavati zatvaranje (1). Obratite paznju na vruéu
paru koja izlazi sa strane prilikom otvaranja i zatvaranja korpusa. Vruca para bi mogla da izlazi ispod poklopca za vreme tostiranja.

7. Otvorite poklopac (1) i izvadite gotove proizvode samo drvenom ili plastiénom lopaticom. CeSeri se formiraju uz pomo¢ obrasca (6)
odmah nakon vadenja iz uredaja. NAPOMENA: Budite oprezni. CeSeri su vrlo vru¢i nakon vadenja iz uredaja.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalne predmete ili ostre kuhinjske alate, jer oni mogu ostetiti specijaine ploce koje se ne lijepe.

8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj tako da se grijaca ploca zagrije do odgovarajuce temperature. Osvetljavanje
termostata (3) ukazuje na spremnost na pecenje.

9. Kada zavrsite pecenje, izvadite utikac iz utinice i pustite uredaj da se ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon upotrebe i satekajte da se ohladi prije pocetka ¢is¢enja.

2. Najprije obrisite povrsine za peCenje vlaznom i slijedecom sa suhom viaznom krpom (moZzete koristiti i papirni ruénik).

3. Najteze oistiti testo od masti uljem i ostaviti ga tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ovo leZiste drvenim lopaticama.

4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili tvrdi abrazivni alat da obriSete unutra$njost / spoljasnjost tijela masine kako biste izbegli grebanje
povrSine pladnja.

5. Ne potapajte u vodu.
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IZABRANI RECEPT ZA 20 KONESA

Sastojci: 125 g maslaca, 90 g Secera, 0,5 kasicice praska za pecivo 3 jaja, 250 g tortnog brasna, 150 ml tople vode,

1 Cajna Zlicica cimeta, vanilin Secer

Maslac umutiti sa Secerom i vanilinim Se¢erom i nastaviti meSanje dodati 3 cela jaja. Ulijte brasno tako $to ¢ete ga prosuti, dodati prasak za
pecivo, mlaku vodu, cimet i dobro promesati kaSikom.

x . Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog
TEHNICKI PODACI: papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj
Napon: 230V ~50/60Hz treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu
Snaga: 750W biti opasni za okolis. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu
Maksimalna snaga: 1500W ponovnu upotrebui koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni
I otpad!!

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihink&an tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 230V ~50/60Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kytked useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kaytét lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Al4 anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [ivastaavan henkilon valvonnassa,
tai jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat
saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet
toteutetaan valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kédelld. Ala koskaan veda virtajohtoa !! )

7.Ald koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Al4 koskaan
kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee
vaihtaa ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon,
jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan
ammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Al& koskaan laita tuotetta kuumiin tai [dmpimiin pintoihin tai keittikoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

48



" AIa koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.
12.Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.
13. Ald koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.
14 Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintaan 30 mA. Ota yhteyttd ammattilaiseen sahkoasentajaan tassa
asiassa.
15. Kaytettavissa olevat pintalampotilat voivat olla korkeita.
Al koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja.
16. Korkean lampotilan takia sinun on oltava varovainen poistettaessa valmistettuja
astioita, poistamalla kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole varovainen,
kuumaa hoyrya voi esiintya laitteen kayton aikana.
17. Tama sahkolaite sisaltaa lammitystoiminnon. Pinnat, myos erilaiset kuin toiminnalliset
pinnat, voivat kehittaa korkeita lampotiloja. Laitteen on koskettava vain aiottuja kadensijoja ja
tartuntapintoja ja kaytettava lamposuojausta kuten kasineita tai vastaavia.
Kayton aikana tai sen jalkeen ala koske leivinlevyyn tai kuuman alueeseen ennen kuin
lampatila laskee.
18. Laitteen taytyy jaahtya ennen sen sailyttamista.
19. Ala siﬂ'oita pahvista, paperista, muovista tai muista syttyvista tai sulavista esineista
valmistettuja tuotteita laitteeseen.
20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajoittajien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.
21.Ala aseta ruokaosia, jotka kayttavat koko uunin tilavuutta, koska se voi aiheuttaa tulipalon
ja laitteen tuhoutumisen.
22 .Virtakaapelia.ei saa sijoittaa laitteen ylapuolelle eiké se saa koskettaa tai olla lahella
kuumia pintoja. Ala aseta laitetta pistorasiaan.
23. Ala siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Toiminnan jalkeen se voidaan siirtaa vain, jos
silla on riittavasti aikaa jaahdytykseen.
24 Avaa laite pitamalla kahvaa. Ennen kuin vapauta solki (4).
25. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai
muun l&mmonléhteen tai teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.
26. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessa on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka on myGs poistettava.
27. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana tai kun se ei ole taysin jaahtynyt, muista, etta
laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.
28. VAROITTAA HUOLELLISEST], jos kaytat laitetta korkeille lampoatiloille herkille pinnoille.
Sitten on suositeltavaa kayttaa eristavia aluslevyja
29. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa

LAITTEEN KUVAUS
1. kansi 2. tehon ilmaisin
3. Valmis-ilmaisin 4. solki

5. lampdtilan muutosnuppi 6. kartion muoto

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA
1. Poista kaikki laatikot ja tarrat kotelosta ja sisapuolelta (keittolevyjen valilla).
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2. Pyyhi keittolevyt ensin marélla ja seuraavalla kuivalla kostealla liinalla.

3. Levita alustalle hieman syétavaé dljya tai muuta kasvirasvaa, sulje ja kytke virta, virran merkkivalo syttyy (2).

4. Pida laite kdynnissa muutaman minuutin ajan, jotta saat ajettua hajua. Laite voi tuoda jonkin verran savua tané aikana. Se on normaalia.
5. Puhdista laite luvun "Puhdistus" mukaisesti.

LAITTEEN KAYTTO

Valmistele tarvittavat tuotteet.

1. Suljettu pistoke maadoitettuun pistorasiaan - virran merkkivalo palaa (2).

2. Aseta lampdtila kdantamalla nuppia (5). Odota noin 10 minuuttia. TAman ajan kuluttua laitteen on saavutettava vaadittu
lampétilavalmiuden merkkivalo (3).

3. Avaa laite kokonaan. Kaada pieni maéara taikinaa muotin keskelle varmistaen, ettd taikina ei laikyta keittotason ulkopuolella.
4. Sulje laite. Kiinnita solki (4). Se aiheuttaa taikinan tasaisen jakautumisen levylle. Ala sulje kansi (1) voimaa kayttaen.

5. Kayttovalmiuden merkkivalo (3) palaa kayton aikana paélle ja pois paalta, mika tarkoittaa, ettd termostaatti pitaa lampétilat
asianmukaisesti.

6. Kéyttdaika on noin muutama minuutti ja riippuu kaytettyjen ainesosien tyypista ja makuasetuksista.

VAROITUS: Laitteen kannen kayton aikana voi syttya kuumaa hdyrya.

4. Voileipavalmistaja on valmis kaytettavaksi, kun valmiustilan merkkivalo sammuu (3).

5. Avaa voileipavalmistaja ja laita alta paistopelti, joka on valmistettu ennen voileipia.

6. Sulje voileipakone ja kiinnité solki (4) kahvan alaosaan. Ala pakota sulkemista (1) kiinni. Kiinnita huomiota kuumiin hdyryihin, jotka
lahtevat sivulta avautumisen ja sulkemisen aikana. Kuuman hdyryn voi syntya kannen alla paahtamisen aikana.

7. Avaa kansi (1) kokonaan ja poista lopulliset tuotteet kayttéen vain puisia tai muovisia lastalla. Kartiot tulisi muodostaa lomakkeen (6)
avulla heti laitteen poistamisen jélkeen. HUOMAUTUS: Ole varovainen. Kartiot ovat erittdin kuumia laitteesta poistamisen jélkeen.
HUOMIO! Ala kayta metalliesineita tai teravia keittiovalineitd, koska ne voivat vahingoittaa erityisia tarttumattomia pinnoitteita.

8. Ennen seuraavan ruoan valmistamista sulje laite lammityslevyyn, joka kuumenee oikeaan lampétilaan. Termostaatin (3) valaistus
osoittaa, etté se on valmis paistamaan.

9. Kun paistaminen on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota pistoke pistorasiasta kayton jalkeen ja odota, etta se jadhtyy ennen puhdistusta.

2. Pyyhi leivinpinnat ensin maralla ja seuraavaksi kuivalla kostealla liinalla (voit kayttad myos paperipyyhetta).

3. Térkeintd on puhdistaa taikina rasvaa 6ljylla ja jattda tdmén niin. Muutaman minuutin kuluttua poista tdma puupalalla kevyesti.
4. Ala kayta metalli- tai kovaa hankaustyokalua pyyhkimélla koneen rungon sisé- / ulkotilaa, jotta valtat lokeron pintaa.

5. Ald upota veteen.

VALITETTU VASTAANOTTO 20 KONTEILLE

Ainesosat: 125 g voita, 90 g sokeria, 0,5 l leivinjauhetta 3 munaa, 250 g kakkujauhoja, 150 ml [ampiméaa vetta,

1 tl kanelia, vaniljasokeria

Hio voita sokeria ja vaniljasokeria ja jatka sekoittamista lisddmalla 3 koko munaa. Kaada jauhot seulomalla, lisa4 leivinjauhe, haalea vesi,
kaneli ja sekoita huolellisesti lusikalla.

TEKNISET TIEDOT:
Jénnite: 230V ~ 50 Hz Teho: 750W  Teho max: 1500W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE KORISTENJE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 230V ~50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni prilikom koristenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
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proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne
smiju izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drzi uti¢nicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanije, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8.Periodicno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnjeti u ovlasteni ili kvalificirani servis koji ga treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

9.Nikad nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti osteceni
proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. O$teceni uredaj uvijek odnesite u ovlasteni
servis kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni serviseri.
Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirnite vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreZe, iskljucite napajanje.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za
zadrzavanje struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriCaru u vezi s tim.

15. Kada je uredaj u pogonu, visoke temperature povrsine mogu biti visoke.

Nikada ne dodirujte vruce povrSine aparata.

16. Zbog visoke temperature morate biti pazljivi pri uklanjanju pripremljenih jela,
uklanjanju vru¢e masti ili drugih vrucih tekucina. Budite oprezni, moze doci do vruce pare
tijekom uporabe aparata.

17. Ovaj elektricni aparat sadrzi funkciju grijanja. PovrSine, takoder razlicite od funkcionalnih
povrsina, mogu razviti visoke temperature. Oprema mora biti dotaknuta samo na
predvidenim rukohvatima i povrSinama za zahvacanje i koristiti zastitu od topline kao $to su
rukavice ili slicno.
Tijekom ili nakon uporabe, nemojte dodirivati pladanj za pecenje ili vruée podrucje na ljusci
prije nego se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.
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19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasti¢nih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte umetati dijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice jer to moze
izazvati poZar ili unistenje uredaja.

22.Kabel za napajanje mozda nije postavljen iznad uredaja i ne smije se dodirivati ili nalaziti
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod utiCnicu.

23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti
samo ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kop&u (4).

25. Prije i tijekom uporabe provjerite je li kabel za napajanje prekriven otvorenim plamenom
ili drugim izvorom topline ili o$trim rubovima koji mogu oStetiti izolaciju kabela.

26. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. PaZnja! U slu¢aju kucista s
metalnim dijelovima, na tim se elementima moZze rastegnuti malo vidljiva zastitna folija, koju
takoder treba ukloniti

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite
da grijacima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

28. SPREMNO CUVAJTE ako uredaj koristite na povrsinama osjetljivim na visoke
temperature. Preporuca se koristiti izolacijske podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
sustavima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA
1. poklopac 2. indikator napajanja
3. indikator spremnosti 4. kopa

5. gumb za promjenu temperature 6. oblik konusa

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz kuéista i iznutra (izmedu grijacih ploca).

2. Grijace ploge prvo obrisite viaznom i na kraju suhom vlaznom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biline masti na ladice, zatvorite ga i uklju€ite, a zaruljica indikatora napajanja ¢e zasvijetliti (2).
4. DrZite aparat nekoliko minuta kako bi postigao miris proizvodnje. Uredaj moze emitirati nesto dima za to vrijeme. To je normalno.
5. Ocistite uredaj prema poglavlju "CiScenje".

KORISTENJE UREPAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Prikljucite utika€ u Suko utiénicu - Zaruljica indikatora napajanja svijetli (2).

2. Namjestite temperaturu okretanjem gumba (5). Priekajte oko 10 minuta. Nakon tog vremena uredaj treba dosegnuti trazenu
temperaturu - upalit ¢e se lampica indikatora spremnosti za rad (3).

3. U potpunosti otvorite uredaj. Sipajte malu koliinu tijesta u srediSte kalupa, pazeci da se tijesto ne prolije izvan ploce.

4. Zatvorite uredaj. Gurnite kopCu (4). To ¢e uzrokovati ravnomjernu raspodjelu tijesta na tanjuru. Ne zatvarajte poklopac (1) silom.

5. Tijekom rada lampica indikatora spremnosti (3) ¢e se ukljucivati i iskljucivati, $to znaci da termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu
grijacih ploca.

6. Vrijeme rada je priblizno nekoliko minuta i ovisi o vrsti upotrijebljenih sastojaka i okusu.

OPREZ: Tijekom rada s poklopca uredaja moZze se ispustiti vru¢a para.

4. Naprava za pripremu sendvica je spremna za uporabu kada se lampica indikatora spremnosti iskljuci (3).

5. Otvorite sendvi¢ i stavite na donju posudu za pecenje pripremljenu prije sendvica.

6. Zatvorite posudu za sendvi¢ i zakacite kop&u (4) na donju polovicu rucke. Nemojte prisiljavati zatvaranje prednje strane (1). Obratite
paznju na vrucu paru koja izlazi s jedne strane tijekom otvaranja i zatvaranja. Tijekom pecenja ispod poklopca moze se pojaviti vru¢a para.
7. Potpuno otvorite poklopac (1) i izvadite gotove proizvode samo drvenom ili plastiénom lopaticom. Oblici se trebaju formirati uz pomo¢
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obrasca (6) odmah nakon vadenja iz uredaja. NAPOMENA: Budite oprezni. Oblici su vrlo vruci nakon vadenja iz uredaja.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalno posude ili oStre kuhinjske alate jer oni mogu oStetiti posebne ploce s grijaéim plocama bez premaza.
8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj tako da se grijaca plo¢a zagrije do odgovarajuce temperature. Osvjetljavanje
termostata (3) pokazuje spremnost na pecenije.

9. Kad zavrsite peenje, izvadite utikag iz utiénice i pustite da se uredaj ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon uporabe i pri¢ekajte da se ohladi prije pocetka ¢iScenja.

2. Najprije obrisite povrsine za pe€enje vlaznom i na kraju suhom vlaznom krpom (takoder moZete koristiti papirnati rucnik).

3. NajteZe oistiti tijesto od masti s uljem i ostaviti ga tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ostatke s drvenim lopaticama.

4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili tvrdi abrazivni alat da obriSete unutradnjost / vanjsku stranu tijela stroja kako biste izbjegli grebanje
povrsine ladice.

5. Ne uranjajte u vodu.

ODABRANI RECEPT ZA 20 KONESA
Sastojci: 125 g maslaca, 90 g Secera, 0,5 Cajne Zli€ice praska za pecivo 3 jaja, 250 g bradna od kola¢a, 150 ml tople vode,
1 &ajna Zlicica cimeta, vanilin Secer
UmijeSajte maslac sa Se¢erom i vanilinim $e¢erom i nastavite mijeSati dodajte 3 cjelina. Ulijte brasno prosijavanjem, dodajte prasak za
pecivo, mlaku vodu, cimet i dobro promijeSajte Zlicom.
Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni

TEHNICKI PODACI: papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena oprema treba biti
Napon: 230V ~ 50/60Hz premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu
S : 750W predstavljati opasnost za okoli$. Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se

naga: smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih
Snaga max: 1500W ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 230V ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo
funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che
non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
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6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista professionista in questa materia.
15. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando
I'apparecchio € in funzione.
Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.
16. A causa dell'elevata temperatura, prestare attenzione quando si rimuovono le stoviglie
preparate, rimuovendo grassi caldi o altri liquidi caldi. Fare attenzione, puo esserci presenza
di vapore caldo durante 'uso dell'apparecchio.
17. Questo elettrodomestico contiene una funzione di riscaldamento. Le superfici, anche
diverse dalle superfici funzionali, possono sviluppare temperature elevate. L'attrezzatura
deve essere in contatto solo con le impugnature e le superfici di presa previste e utilizzare
guanti di protezione termica o simili.
Durante o dopo l'uso, non toccare la teglia o I'area calda sul guscio prima che la temperatura
si abbassi.
18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.
19. Non collocare prodotti fatti di cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabili o
fondibili nel dispositivo.
20. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.
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21. Non inserire porzioni di cibo che utilizzano il volume intero del forno, poiché potrebbe
causare un incendio e la distruzione del dispositivo.

22. |l cavo di alimentazione non puo essere posizionato sopra il dispositivo e potrebbe non
toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una
presa di corrente.

23. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo l'operazione puo
essere spostato solo se ha abbastanza tempo per il raffreddamento.

24. Aprire il dispositivo tenendo la maniglia. Prima di cio, rilasciare la fibbia (4).

25. Prima e durante I'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore o spigoli vivi che potrebbero danneggiare l'isolamento
del cavo.

26. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pud essere allungato un foglio
protettivo leggermente visibile, che deve essere rimosso.

27. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per
raffreddarsi completamente.

28. SALVA CON ATTENZIONE se si utilizza il dispositivo su superfici sensibili alle alte
temperature. Si consiglia quindi di utilizzare rondelle isolanti

29. |l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. coperchio 2. indicatore di alimentazione
3. indicatore pronto 4. fibbia

5. manopola per la variazione della temperatura 6. forma del cono

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i cartoni e le etichette dall'alloggiamento e dall'interno (tra le piastre di cottura).

2. Pulire le piastre riscaldanti prima con acqua e poi con un panno umido asciutto.

3. Applicare un po 'di olio commestibile o altro grasso vegetale ai vassoi, chiudere e collegare, la spia di alimentazione si accendera (2).
4. Tenere |'apparecchio in funzione per alcuni minuti per ottenere I'odore di produzione. Il dispositivo potrebbe emettere un po 'di fumo
durante questo periodo. E normale.

5. Pulire l'unita in base al capitolo "Pulizia".

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
Preparare i prodotti necessari.
1. Spina per apparecchio chiuso nella presa con messa a terra - la spia di alimentazione si accende (2).
2. Impostare la temperatura ruotando la manopola (5). Attendere circa 10 minuti. Dopo questo tempo il dispositivo dovrebbe raggiungere la
temperatura richiesta - la spia di controllo pronta si accendera (3).
3. Aprire completamente il dispositivo. Versare una piccola quantita di impasto al centro dello stampo, facendo attenzione che I'impasto non
fuoriesca dal piano di cottura.
4. Chiudi il dispositivo. Fai scattare la fibbia (4). Provocherebbe una distribuzione uniforme dellimpasto su un piatto. Non chiudere il
coperchio (1) con la forza.
5. Durante il funzionamento, la spia di pronto (3) si accende e si spegne, cio significa che il termostato mantiene la temperatura appropriata
delle piastre di cottura.
6. Il tempo di funzionamento & di circa pochi minuti e dipende dal tipo di ingredienti usati e dalla preferenza di gusto.
ATTENZIONE: durante il funzionamento dal coperchio del dispositivo pud emettere vapore caldo.
4. |l tostapane € pronto per ['uso quando si spegne la spia di pronto (3).
5. Aprire la macchina per sandwich e mettere la teglia di fondo preparata prima dei panini.
6. Chiudere la macchina per sandwich e la fibbia a scatto (4) nella meta inferiore dellimpugnatura. Non forzare ['upshell (1) alla chiusura.
Prestare attenzione al vapore caldo che emana dai lati durante I'apertura e la chiusura del guscio. Il vapore caldo potrebbe emanare da
sotto il coperchio durante la tostatura.
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7. Aprire completamente il coperchio (1) e rimuovere i prodotti finiti usando solo spatole di legno o plastica. | coni devono essere formati
con l'aiuto del modulo (6) subito dopo I'estrazione dal dispositivo. NOTA: attenzione. | coni sono molto caldi dopo I'estrazione dal
dispositivo.

ATTENZIONE! Non utilizzare utensili in metallo o utensili da cucina affilati perché possono danneggiare le speciali piastre riscaldanti del
rivestimento antiaderente.

8. Prima di cuocere il lotto successivo di prodotti, chiudere il dispositivo sulla piastra di riscaldamento si scalda alla temperatura corretta.
L'illuminazione del termostato (3) indica la disponibilita alla cottura.

9. Al termine della cottura, rimuovere la spina dalla presa e lasciare raffreddare I'unita.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Scollegare la spina elettrica dopo I'uso e attendere che si raffreddi prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire le superfici di cottura prima con acqua e poi con un panno umido asciutto (& possibile utilizzare anche un tovagliolo di carta).

3. L'impasto piu duro da pulire rimane grasso con olio e lasciare cosi. Dopo pochi minuti, imuovere i resti con la paletta in legno
delicatamente.

4. Non utilizzare strumenti metallici o abrasivi duri per pulire I'interno / esterno del corpo della macchina per evitare di raschiare la superficie
del vassoio.

5. Non immergere in acqua.

RICETTA SELEZIONATA PER 20 CONI

Ingredienti: 125 g di burro, 90 g di zucchero, 0,5 cucchiaini di lievito in polvere 3 uova, 250 g di farina per dolci, 150 ml di acqua tiepida,
1 cucchiaino di cannella, zucchero vanigliato

Macinare il burro con lo zucchero e lo zucchero vanigliato e continuare la miscelazione aggiungere 3 uova intere. Versare la farina
setacciandola, aggiungere il lievito, I'acqua tiepida, la cannella e mescolare accuratamente con un cucchiaio.

DATI TECNICI:
Tensione: 230V ~50/60Hz  Potenza: 750W Potenza massima: 1500W

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V ~50/60Hz. Af sikkerhedsmeessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL.: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab
til enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer,
der er forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet bor ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
]
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af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal produktet drejes il
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD) i
stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

15. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift.

Rer aldrig pa de varme overflader pa apparatet.

16. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere forsigtig, nar du fierner de
tilberedte retter, fierner fedt eller andre varme vaesker. Pas pa, at der kan vaere varmt damp
tilstedeveerelse under brug af apparatet.

17. Dette elektriske apparat indeholder en opvarmning funktion. Overflader, der ogsa er
forskellige fra de funktionelle overflader, kan udvikle hgje temperaturer. Udstyret ma kun
bergres ved tilsigtede handtag og gribeflader, og brug varmebeskyttelse som handsker eller
lignende.

Under eller efter brug skal du ikke rare bagepladen eller det varme omrade pa skallen, for
temperaturen gar ned.

18. Enheden skal afkale, far du opbevarer den.

19. Placer ikke produkter fremstillet af pap, papir, plastmaterialer eller andre braendbare eller
smeltbare genstande i enheden.

20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.

21. Indseet ikke maddele, der bruger hele ovnens volumen, da det kan forarsage brand og
gdeleeggelse af enheden.

22 Tilslutningsledningen ma ikke placeres over enheden, og den ma ikke bergre eller veere
placeret nezer varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontak.

23. Flyt ikke eller baere enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den
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har tid nok til at kele ned.

24. Abn enheden ved at holde handtaget. Lasn derefter spaendet (4) far det.

25. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over aben ild eller
anden varmekilde eller skarpe kanter, der kan beskadige kabels isolation.

26. Fjern farst alle emballagekomponenter inden farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af
et hus med metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.

27. ALDRIG dzekke enheden under drift, eller nar den ikke kaler helt ned, skal du huske, at
apparatets varmeelementer tager tid til at kale helt ned.

28. SPAR N@JAGTIGT, hvis du bruger enheden pa overflader falsomme overfor hgje
temperaturer. Det anbefales at bruge isolerende skiver

29. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1.lag 2. strgmindikator
3. klar indikator 4. spende

5. Temperatureendringsknap 6. Kegleform
F@R FORSTE BRUG

1. Fjern alle kartoner og etiketter fra huset og indefra (mellem kogeplader).

2. Tor kogepladerne farst med vadt og naeste med ter fugtig klud.

3. Pafgr en smule spiselig olie eller andet plantefedt pa bakkerne, luk og seet den i, stremindikatorlampen teendes (2).

4. Lad maskinen kere i fa minutter for at fa kersel af fremstillings lugt. Enheden kunne udstyre noget rag i Iebet af denne tid. Det er normalt.
5. Renger enhed i henhold til kapitel "Rengaring".

BRUG AF ENHED

Forbered de ngdvendige produkter.

1. Lukket stikkontakt i jordforbindelse - Strgmindikatorlampen teendes (2).

2. Indstil temperaturen ved at dreje knappen (5). Vent ca. 10 minutter. Efter denne tid skal enheden na den gnskede temperatur - klar
indikatorlampe lyser (3).

3. Abn apparatet helt. Heeld en lille smule dej i midten af stabeformen, og pas pa, at dejen ikke spilder udenfor kogepladen.

4. Luk enheden. Snap speende (4). Det vil medfare jeevn fordeling af dejen pa en plade. Luk ikke laget (1) med magt.

5. Under drift vil klar indikatorlampe (3) teendes og slukkes, det betyder, at termostaten holder passende temperatur pa kogepladerne.
6. Driftstid er ca. fa minutter og afheenger af typen af llanvendte ingredienser og smag preeference.

FORSIGTIG: Under drift fra apparatets deekning kan der udledes varm damp.

4. Sandwich maker er klar til brug, nar klar indikatorlampe slukker (3).

5. Abn sandwich maker og lzg den nederste bagning bakke forberedt for sandwich.

6. Luk sandwich maker og snap spaende (4) pa llbunden af Thandtaget. Tving ikke opskaleren (1) til at lukke. Vaer opmaerksom pa varm
damp, der udstraler fra sider under abning og lukning. Varm damp kan komme ud under laget under ristning.

7. Abn laget (1) helt og fiern de faerdige produkter ved hjzelp af kun trze- eller plastspatel. Kegler skal formes ved hjeelp af formularen (6)
umiddelbart efter at have taget ud af apparatet. BEMARK: Pas pa. Kegler er meget varme efter at have taget ud af enheden.
OPMARKSOMHED! Brug ikke metalredskaber eller skarpe kakkenredskaber, da de kan beskadige de specielle ikke-kleebende
beleegningsvarmer.

8. For du laver det neeste produktpakke, skal du lukke enheden til varmepladen bliver varm til den rette temperatur. Belysning af
termostaten (3) indikerer rede til at bage.

9. Nar du er feerdig bagning, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kale af.

RENG@RINGSANVISNING

1. Treek stikket ud af stikkontakten efter brug, og vent pa, at den keler af inden rengeringen starter.

2. Tor forst bagefladerne med vad og naeste med tar fugtig klud (du kan ogsa bruge papirhandkleede).

3. Hardeste at renggre dej hviler fedt med olie og efterlade det sadan. Efter fa minutter skal du fierne denne hviler forsigtigt med traeskovl.
4. Brug ikke metal eller hardt slibeveerktgj til at tarre maskinens indre / udvendige side for at undga at skrabe overfladen af (bakken.

5. Ma ikke neddykkes i vand.

VZLGET RECIPE TIL 20 CONES
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Ingredienser: 125 g smar, 90 g sukker, 0,5 tsk bagepulver 3 seg, 250 g kagemel, 150 ml varmt vand,

1 tsk kanel, vaniljesukker

Slib smer med sukker og vaniljesukker og fortsaet med at blande tilszet 3 hele s&g. Heeld melet ved at sive det, tilsaet bagepulver, lunkent
vand, kanel og bland godt med en ske.

TEKNISK DATA:
Spaending: 230V ~50/60Hz
Effekt: 750W

Effekt maks: 1500W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

mmmmmm  Opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBM Ge3neku
YmoBM rapaHTii Bigpi3HATLCSA, AKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIiMHNUX
Linsx.
1.MMepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXaW JOTPUMYMTECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoBHWK He Hece BiANOBILANbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM, CPUYNHEHI
Oyab-KMM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.MMpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKM B NPUMILLEHHI. He BUkopucTOBYIMTE BUPI6 Ans
Oyab-AKMX Linen, siki He CyMICHI 3 11070 3aCTOCYBaHHAM.
3. MpupatHa Hanpyra 230B ~50/600y. 3 mipkyBaHb Be3neku He BapToO MigKIKYaTy Kirlbka
NPUCTPOIB O OAHIET PO3ETKU.
4 bynbTe 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He o3BonanTte AiTam rpati 3 NpOAYKTOM.
He possonsinTe aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH Moro 6e3
Harnsgy.
5.YBATA: Lie# npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
0cobamMu 3i 3HMKEHUMU Hi3NYHUMU, CEHCOPHUMU aBO PO3YMOBUMM MOXKITMBOCTAMM
abo ocobamu, AKi He MalOTb AOCBIAY ab0 3HaHbL NPO NPUCTPIN, TINbKK Nig HarNAAoOM
ocobwu, BiaNoBiganbHOI 3a ix 6e3neky, abo AKWO BOHW NPOIHCTPYKTOBAHI NPo
0e3neyHe BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | 3HAKOTb NPO HeGe3neKku, NoB'A3aHi 3 Noro
ekcnnyarauieto. [liTn He NOBUHHI rpaTu 3 npucTpoem. MpudmpaHHa Ta TexHiuHe
00cnyroByBaHHA NPUCTPOK He NOBUHHI 3[iCHIOBATUCA AiTbMU, AIKWLO BOHU He
AocArnm 8-piyHoro BiKy, i Lii 3axoAm 3QiINCHIOTLCA Nif HarnNAgoM.
6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'aTaiite, o 06epexHO BUAMITL
BMIIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosui kabens !!!
7. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpUCTpiit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEpPHUM YMOBaM, TakuM SK NpsIME COHsIYHE CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBAX.
8. lNepiognyHo NepeBipTe CTaH kabento XuUBNeHHS. AKLWO kabenb KUBNEHHS NOLUKOMXEHO,
BMpI6 HeoBXigHO NOBEepHYTU y NPOdeciiHe MicLie ANns 3aMiHu, Wob YHUKHYTW HeBe3neyHnx
cuTyauin.
9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
MOLUKOMKEHNIA iHLWIMM cNocoboM abo SKLLO BiH HE NpaLoe HAaNeXHUM YnHOM. He
HamaramTecs CamoCTINHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BeCTy
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[0 YPXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y

npodpeciitHe micue ans obcnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATU NLLE

aBTOPM30BaHi creLiasnicTn cryx6u TexHIYHOro obenyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHUI

PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyaLlii Ans Kopuctysaya.

10. Hikonu He knagiTb BUpiG Ha rapsvy abo Tenny noBepxHo abo Nobrnuay Heto, a Takox Ha

nNpunaam KyxHi, Taki Sk enexkTpiuyHa niv abo razoBuii NanbHuK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT GrIM3bKMIA 4O FOPHYMX PEYOBUH.

12.He fo3BONSNTE LWHYPY NOBICUTI HA Kpait NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx

MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwariTe NpuCTpii NgKMOYEHUM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hagitb y

BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITh XUBMEHHS.

14.[ins 3abe3neyeHHs OLATKOBOTO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTH B CUITOBOMY

KOHTYpi NpuCTpii BiacikaHHa cTpymy (RCD) 3 3anuiwkosum cTpymom He GinbLue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOMECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOrO MUTaHHS.

15. [locTynHa Temnepatypa noBepXHi MOXe 6yT1 BUCOKO, KOMW NPUCTPIN npaLytoe.

Hikonu He TopkanTecs raps4nx NOBEPXOHb NPUCTPOIO.

16. 3aBAsKM BUCOKIN TemnepaTypi HeobxigHo ByTn 0BepexHUM Npu BUAAMNEHH
NPUroTOBaHMX CTPaB, BUAANEHHI rapsvoro xupy abo iHWKuX rapsumx pignH. byabte
obepexHi, Npy BUKOPUCTaHHI Npunaay Moxe 6yTi HasiBHICTb rapsyoi napw.

17. Llen enektponpunag MiCTUTb (OYHKLLiIO HarpiBaHHS. [1oBEPXHI, TaKOX BiApPI3HATHCS Bif
(hYHKLOHaNbHMX NOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATM BUCOKI Temnepatypu. ObnaaHaHHs
MOBUHHE TOPKATUCH TiNbKN Ha NPU3HAYEHWX PyYKaX i 3aXONMIYMX NOBEPXHSX, @ TaKOX
BMKOPWCTOBYBATW TEMMO3aXIUCT, SK pyKaBn4ku abo nogibHe.

Mig vac abo nicns BUKOPUCTaHHS HE TOpKanTecs NoTka Ans BunikaHHS abo rapsyol ginsHKu
Ha 0BOMOHLi Nepea T!M, K TemnepaTypa 3HU3UTLCS.

18. Mepep 36epiraHHAM NPUCTPINA NOBUHEH OXONOHYTHU.

19. He poamilyiiTe B npucTpoi BUpobM 3 KapTOHY, nanepy, NnacTuKoBKX MaTepianis abo
IHLLMX Nerko3anmmucTix abo nnaeneHnx NpeameTiB.

20. MpucTpiit He NpuU3HaYeHui 4 PobOTH 3 30BHILLHIMK NNaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOKD
CUCTEMOIO ANCTAHLIIHOTO KepyBaHHS.

21. He BcTaBnsiTe Xxap4yoBi YaCTUHK, SiKi BUKOPUCTOBYOTb BECb 00'EM AYXOBKM, OCKIMNbKY Lie
MOXe NPU3BECTM [0 NOXEXi Ta PyNHYBaHHS NPUCTPOLO.

22. lLIHyp X1BNEHHS! MOXE He PO3MILLyBaTICA Haf NPUCTPOEM, BiH MOXe He TopkaTics abo
3HaxoauTucs nobnuay rapsumx NOBEPXOHb. He cTaBTe npucTpint nig po3eTky.

NepecyHyTH, NULLE SKLLO Y HbOrO BUCTAYNIO Yacy A1 OXONOMKEHHS.

24.BigkpuinTe npucTpii, yTpumyroumn pydky. Mepen Lum BignycTiTh NPsxKy (4).

25. lNepep BUKOPUCTAHHAM Ta Mif Yac BUKOPUCTAHHS NepeKoHanTecs, WO LHYP XWBMEHHS
He po3TAryeThCs Ha BiAKPUTOMY BOrHi abo iHWOMY mxepeni Tenna abo rocTpux kpasx, siki
MOXYTb NOLLUKOAUTY i30MsiLito kabento.

26. MNepen nepLumMmM BUKOPUCTAHHAM BUOANITL BCi KOMMOHEHTY ynakoBku. YBara! Y Bunagky 3
KOpMycoM 3 MeTafieBUMU AeTansiMu, Ha LIMX eneMeHTax Moxe OyTu po3TarHyTa 3nerka
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BMAMMA 3axuCHa NNiBKa, Ky TaKoX CIif 3HATH.

27. HIKOJTN He 3akpuBaiiTe NpuCTpiit nig vyac poboTti abo Konu BiH HE OXONOAXKYETHCS
MOBHICTIO, NaM'ATalTe, Lo HarpiBasbHi efleMeHTU NpUCTPOo NoTpebytoTb Yacy, Wwob
MOBHICTIO OXONOANTUCS.

28. 3BEPIFAUTE OCTOPOBHO, iKLL{0 NpUCTpiit BUKOPUCTOBYETHCS Ha MOBEPXHSX,
YyTNMBUX 4O BUCOKUX TEMNepaTyp. PEKOMEHAYETLCS TOAI BUKOPUCTOBYBATM i30M1ALLiAHI
Lanbm

29. MMpuCTpirt He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMU BUMMKa4aMm Yacy abo iHLLMMK
OKPEMUMM CUCTEMAMU AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS

OnNnC NPUCTPOIO

1. kpuLka 2. iHAMKaTOp XMBMEHHS
3. roToBUiA iHAMKaTOp 4. npsixka

5. KHonka 3amiHu Temnepatypu 6. dopma KoHyca

NEPEL NEPLWVMW BUKOPUCTAHHAM

1. 3HimiTb BCi KOPOBKM Ta ETUKETKN 3 KOpMyCYy Ta 3cepeamnHM (MixX nauTamu).

2. CnovaTky npoTpiTh KOHCOPKI MOKPKM, @ MOTIM CYXWUM FaHYipKoHo.

3. HaHeciTb Tpoxu xap4oBoro Macna abo iHLIOro POCAMHHOTO JXVPY Ha NOTKM, 3aKpuiATe NOro Ta BBIMKHITb, iHAMKATOP XMBMEHHS
3aroputhest (2).

4. TpumaiiTe NPUCTpIt MPOTArOM AEKINbKOX XBUMKH, W06 oTpUMaTy 3anax BUpoBHULTBA. 3a Lieit Yac NpucTpiit MoxXe BUNPOMIHIOBATY AUM.
Lle HopmanbHo.

5. O4ncTiTb NPUCTPIlA BiANOBIAHO A0 PO3AiNy "OunLeHHs".

BukopucTaHHs npuctpoto

Migrotyeatn HeobXiaHi MPOAYKTH.

1. 3akpuTa poseTka npunagy B 3a3eMIeHiil po3eTLji - iRANKATOP XUBMEHHS CBITUTLCS (2).

2. BcTaHoBiTb TemnepaTtypy, NoBepHyBLUM pyuKy (5). 3auekaiite 6nm3bko 10 xBUnuH. Micns 3akiHYeHHs LbOro Yacy NpUCTpiit NOBUHEH
[OCArTU HeobXigHOT TemnepaTypu - iHaMKaTOp FOTOBHOCTI CBITUTLCS (3).

3. MosHicTIO BigkpuiiTe NpUCTpii. HanuiiTe HeBenWKy KinbKiCTb TicTa [0 LEeHTPY hopMu, CTexauu 3a TiM, o6 TiCTO He po3nuBarnocs nosa
nAUTO0.

4. 3akpuirte npuctpiit. Mpukpinite npsixky (4). Lie npusseae go piBHOMIPHOro poanoginy TicTa Ha Tapinui. He 3akpusaite kpuwky (1)
CUNoto.

5. MNig yac poboTH iHOMKATOP FOTOBHOCTI (3) BMUKAETLCS | BUMUKAETBCS, LLIO O3HAYaE, L0 TepMOCTaT NiATPUMYE BIANOBIgHY TeMnepaTypy
nnuT.

6. Yac poboT cknagae npubnnaHo Kinbka XBUMWH | 3aneXuTb Bif TUMY BUKOPUCTOBYBAHMX iHTPELIEHTIB | CMakoBUMX Nepesar.

YBATA: Tig yac poboTm 3 KpULLKM MPUCTPOID MOXE BUMPOMIHIOBATICS rapsiya napa.

4. CeHpBIY-NpUCTPIl FTOTOBUIA JO BUKOPUCTAHHS, KOMM iHANKATOP FOTOBHOCTI BUMKHEHO (3).

5. BigkpuiiTe CeHABIY | NOCTaBTe Ha HUXHIN NiAOH ANS roTyBaHHs nepes 6ytepbpogamu.

6. 3akpuiite ceHaBIY i 3adpikcyiiTe NPsKKy (4) Ha HKHIV NOMOBMHI PyYKW. He npuMyLLyiiTe 3akpuBaTh BEpXHIo YacTuHy (1). 3BepHiTb yBary
Ha rapsiyy napy, Lo BUXxoauTb 3 6OKIB NiA yac BigKpvBaHHS Ta 3akpUTTS BEPXHBOT YacTuHU. i yac nigcmaxyBaHHs N KPULLKOK MoXe
BMXOAWTY rapsumii nap.

7. ToBHiCTIO BifKpuiATe KpULLKY (1) | BUIAMITH rOTOBY MPOAYKLIitO, BUKOPUCTOBYHOYM TiMbKM iepeB'sHy abo nnactukosy wnatenb. Koycu cnig
chopmyBaTy 3a fonomoroto dopmu (6) Bigpasy nicnst Burny4eHHs 3 npuctpoto. MPUMITKA: Byabte obepesHi. Wniku gyxe rapsui nicns
BUNYYEHHS 3 NPUCTPOIO.

YBATA! He BikopucTOBY#TE MeTaneBmit nocys abo rocTpi KyXoHHi iHCTPYMEHTH, OCKINbKW BOHIU MOXYTb MOLUKOAUTY CriewjjanbHi HarpiBarbHi
NNacTUHN 3 aHTUNPUrapHUM NOKPUTTSIM.

8. Mepep npuroTyBaHHAM HaCTyNHoi NapTii BUpobiB 3akpuiiTe NPUCTPIlA, WOB HarpiBanbHa NnacTuHa Harpisanacs 4o HanexHoi
Temnepatypw. [ligcBivyBaHHs TepMocTata (3) CBiA4NTb NPO FOTOBHICTb A0 BUMIKAHHS.

9. Micns 3aBepLUEHHS BUNIKaHHS BUAMITL BUKY 3 PO3ETKM | AaTe NPUCTPOLD OXONOHYTH.

[pUCTPIit OYMLLEHHS

1. Bin'enHaliTe enekTpuyHy BUMKY Bifi Mepexi nicnsi BAKOPUCTaHHS | 3ayeKaiTe, 10K/ BOHA He OXONOHe nepes MoYaTKoM OUULLEHHS.

2. CnovaTky npoTpiTb NOBEPXHi ANs BUNIKAHHS BONIOMOH0, @ NOTIM - CyXOt0 BOJIOrOl0 FraHYipKOK (MOXHA TakoX BUKOPWUCTOBYBATYW NanepoBuid
PYLUHVK).

3. HaitckrnagHile 04nCTUTY TICTO, LLO 3aNMLLMIIOCS XMPOM MacroM i 3anuwwnNTK Lie Tak. Yepes Kinbka XBUMH 06epexHO BUAMITL 3amnLLKu 3
[EPEBOM.

4. Bynpb nacka, He BUKOPUCTOBYIATE MeTanesuii abo XopCTkin abpa3vBHIN IHCTPYMEHT, OB NPOTEPTI BHYTPILLHIO / 30BHILUHIO YaCTUHY
Koprycy MallUmMHK, o6 He 3iTKHyTW NOBEPXHIO NOTKA.

5. He 3aHyptoitTe y BoAy.
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BWMBPAHWA PELIENT ANS 20 KYTIA

IHrpegieHTn: 125 r BepLukoBoro Macna, 90 r uykpy, 0,5 yaitHux noxkv posnyLuysaya 3 silugs, 250 r TopTiBHoi 6opoluHa, 150 mn Tennoi
BOAM,

1 YaliHy NOXKY KOpWLYj, BaHIMbHOTO Lykpy

CMmaxTe Macno 3 LiykpoM i BaHINbHUM LiyKpOM i MPOAOBXYITeE 3MillyBaHHS Aodaiite 3 uinux snus. Beunaty 6opoLuHo, npocissLum i,
A0AATV Po3nyLUyBay, Tenny BoAy, KOPULIIO i peTemnbHO NepeMmiLLaTit IOXKOH.

TEXHIYHI JAHI: Y iHTepecax HaBKOJMLLIHBOTO CepeaoBMLLa. ) ,
Hanpyra: 230 B ~50/60Iy Byab Nacka, BifaiTe KapTOHHY YNaKkoBKY B MicLe 360py MyKynaTypy. MomiTuneHosi
n o0 750 B MilLKN (PE) BUKVHYTI B CMITHUK ANt NacTuKy. BionpalboBaHmi HpUCTpIi NOBMHEH
OTYXHICTb! T OYTV BiGNpaBneHn y BIAMOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI €
MakcimanbHa noTyxHicTs: 1500 BT HE0eaNeuH! IHrpeaieHTI, sikl MOXyTb, CTAHOBUTY 3arpoay HaBKOMMLIHLOMY )
cepeqioBmLLLy. ENeKTpUYHIAM MPUCTPIN NOTPIDHO MOBERHYTY TaK, L0b 0OMEXWUTY i1oro
mmmmmm  (OBTOPHE BUKOPUCTAHHA. SKILIO Y NPUCTPOI € GaTepeiki, To MOTPIOHO X BUTATHYTU |

BifAaT 40 BIANOBIAHOMO NYHTKY.

CPI1CKN

YBJETU 3A CUI'YPHOCT BAXHE YMYTE O CUTYPHOCTW YIOTPEBE MOJTIMMO BAC
[OA NMPOYNTAJTE WU MOTNEOAJTE 3A BYQYRE PEOEPEHLIE

Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi, ako ce ypehaj Kopuctn y KomepLujanHe Capxe.

1. MNpe ynotpebe npon3soaa Naxrbyeo NpounTajTe 1 yBEK ce Npuapkasajte creaehnx
ynytctaea. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a Guno kakey LUTETY HacTany 36or 3noynotpede.
2.Mpomn3Bop ce KopKUCTM camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KOpUCTUTY NPON3BOA 3a
B1no Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubunHa ca kEeHOM NPUMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 230B ~50/60X3. 13 curypHOCHKX pasnora Huje NpuknagHo noBesatu
BuULLe ypehaja Ha jedHy YTUYHMLY.

4. bygute onpesHW Kaga KopuCTUTE OKO Zjelle. He fo3sonute aeuy aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He fossonute geuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Haasopa.

5.YNO30PEHE: OBaj ypehjaj mory kopuctuth ajeuia ctapuja oa 8 roauHa u ocobe ca
CMatbeHNUM (OU3NYKMM, OCjEeTUNHMM UNIN MEHTaNHUM CNOCOOHOCTUMA, UnKn ocobe 6e3
WCKYCTBa MNK 3Hawa o ypehjajy, camo noa Haa3opoM ocobe 0AroBOPHE 3a HUXOBY
CUTYPHOCT, UK aKo Cy AOOMNM MHCTpPYKLMje 0 6e3begHom kopuwhewy ypehaja n aa
Cy CBECHU ONMacHOCTH Koje Cy noBe3aHe ca beroBum pagoM. [leua He 61 Tpebano aa
ce urpajy ca ypehajem. Ynwhewe n opgpxasame ypehjaja He 6u Tpebano aa ce Bpm
0A CTpaHe AeLie, OCMM aKo Cy cTapuju of 8 roaMHa U 0Be aKTMBHOCTYU Ce CNpoBoae
noA HaA30pOoM.

6.HakoH WwTo 3aBpLumTe ca kopuwhewem Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe aa naxromMeo
n3BaguUTe YTUKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXu YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu uutae ypehaj y ogy. Hukaga He
W3naxuTe Npou3BoL aTMOCHEPCKMM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AUPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK
Kuwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaxXHWM yCroBuMa.

8.MeproanyHo npoBepuTe CTare kabna 3a Hanajate. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npom3soA Tpeba OKPeHyTH Ha NPOGeECMOHANHY CEPBUCHY JoKaLujy koja he ce 3ameHnTu
kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hvkag He kopucTMTE NPOM3BOA Ca oTEREeHM Kabnom 3a Hanajare UK ako je UCNyLITEH
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UK owuTeneH Ha HeKM ApYru HauWH 1N ako He paaw UcnpaBHO. He nokyluasajte camu
nonpasmTK owTeheHn Npon3Bog jep TO MOXe LOBECTU A0 enekTpuyHor yaapa. OwTehern
ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CEpBUCHY NokaLujy kako BucTte ra nonpasunm.
Cse nonpaske Mory 06aBuTi camo osnaLheHn ceprcepu. HeucnpasHa nonpaska Moxe
NpOY3pOKOBATH OMacHe cuTyawuje 3a KOpUCHMKA.
10.Hvikag He cTaBrbajTe Npoun3Bog Yy Brin3nHy TONAMX UMK TOMAMX NOBPLUMHA UK KyXWUHCKIX
ypehaja kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHuua unm NiMHCKA NameHuK.
11. Hnkapa HemojTe KopucTUTY Npon3seog 6nn3y 3anarbusux marepuja.
12.He po3sonute ga kabn Brcu npeko vewnue bpojaya unn goampyje Bpyhe noBpLUKHE.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPon3Bo NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak v kaja
je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNUTE Hanajarse.
14. [1a 6u ce 06e3bujeqmnna gogaTHa 3aLlTiTa, npenopyuyyje ce yrpaguti ypehaj 3a
3aapxaBawe cTpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeocTtanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Obpatute ce NpothecoHarIHOM enexkTpuyapy no OBOM MuTakby.
15. [locTynHe NOBPLUKHCKE TemnepaTtype Mory 6uTh BuCoke kaaa ypehaj paau.
Hukaga He goampyjte Bpyhe noBpLUMHe anapara.
16. 360r BUCOKe TemnepaType Tpeba buTi onpesaH NPUINKOM Yknaraka
NPUNPeMIbEeHNX NOCyAa, YKnarwarsa Tonse MacTu v Apyrux BPESMX TEYHOCTM.
Byaute naxsbneu, Moxe gohu Ao Bpyhe nape Tokom ynotpebe anaparta.
17. OBaj enekTpuyHM anapart cagpxu yHKUKjy rpejarba. MoBpLUKHe, Koje ce pasnukyjy o4
(hYHKLMOHANHNX NOBPLUMHA, MOTy pa3BuTW BIUCOKe TeMnepaType. Onpema Tpeba fa ce
L0AMpYyje camo Ha npeaBuhieHnM pykoxBaTMa W NOBpLUMHAMa 3a XBaTakbe, U KOPUCTM
3aLTMTY O/ TOMSIOTE Kao LUTO CY pyKaBuLe UM CIIMYHO.
3a BpeMe unu HakoH ynoTtpebe, He foaumpyjTe nnex unu spyhe noapyyje Ha bycuy Npe Hero
LUTO TeMnepatypa nagHe.
18. Ypehaj Mopa aa ce oxnaaw npe Hero LWTO ra yCcKnaguwTuTe.
19. Y ypehaj HemojTe cTaBrbaTi NPOM3BOLE Of KapTOHa, manupa, NnacTMYHUX MaTepujana
WK APYruX 3anarbMBUX UK TONWUBMX NpeaMeTa.
20. Ypehaj Huje au3ajHupaH 3a pag ca CnorbHUM NnaHepyma unm 3acebHnM cucTeMom
[arbUHCKOT ynpaBrbakba.
21.He cTaBsbajTe AenoBe xpaHe Koju KOpUCTe LeNoKynaH BOSTlyMEH PEPHE, jep TO MOXe
n3aseaTu noxap 1 yHuwTewe ypehaja.
22.Kaben 3a Hamajatbe MOXaa Huje NOCTaBIbEeH U3HaA ypehaja v He cMme fa ce aoanpyje
WK ce Hanasm y 6nmanHu Bpyhiux nospLunHa. He cTaBrbajte ypehaj nog MpekHy YyTUYHULY.
23. He nomepajTe unu Hocute ypehaj Tokom paga. HakoH onepawmje Moxe ce NoMakHyTm
camo aKko MMa [JOBOIbHO BpeMeHa 3a xrahere.
24.0tBopuTte ypehaj apxehu pyyky. Mpe Tora otnycTute konuy (4).
25. lNpe v TokoM ynoTpebe, yBepuTe ce Aa kabs 3a Hanajare Huje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NMaMeHa Unu Apyror M3Bopa TONIoTe MW OLUTPUX MBULA KOje MOTY OLUTETUTH
n3onauujy kabna.
26. lNpe npBe ynoTpebe, YKIOHUTE CBE KOMMOHEHTE NakoBata. MNaxtal Y cnyyajy kyhuwra
ca MeTasiHUM [ujernioB1ma, Ha OBUM efleMeHTMa MOXe Ce pacTerHyTv bnaro Buar-1ea
3awTnTHa honmja, kojy Takohep Tpeba yKNoHnTy.
27. HUKALA He npekpuBajTe ypehaj TokoM pasa uiv kafa ce He OXnaau y noTnyHoCTH,
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3anamtuTe ga rpujahum enemeHtuma ypehaja tpeba BpemeHa aga ce y noTnyHOCTW OXnaje.
28. CavyBajTe NaxrbuBO ako ypefhaj KopUCTUTE Ha NoBpPLUMHAMAa OCJETIbUBIM Ha BICOKE
Temnepartype. [penopy4yje ce aa ce KopucTe 13onaLnoHe NOAMOLLKe

29. Ypeljaj ce He MOXe KOPUCTUTU Ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM NpeKnaavmma uiv 4pyrm
OABOjEHNM CUCTEMUMA AArbUHCKOT ynpaBibatba

ONNC YPEBAJA
1. noknonav 2. HAVKaTOp Hanajaba
3. MHAMKaTOp CPEMHOCTH 4. konva

5. oyrme 3a npoMeHy Temnepatype 6. 06rMK KoHyca

MPWJE MPBE YNOTPEBE

1. YKnonuTe cBe KyTuje n eTukeTe 13 KyhuiuTa v u3HyTpa (M3amefy rpejHux nnova).

2. Mpeo obpuLLNTE NNoYeE 3a KyBake BNaxHOM, a 3aTUM CyBOM BMaxHOM KproMm.

3. HaHecute mano jecTusor yrba unu apyre OurbHe MacTi Ha NNaar-eBe, 3aTBOPUTE ra U YKIbyuuTe, naMnuua HankaTopa Hanajata he
3aceetnetu (2).

4. [ipxuTe anapat HEKONMWKO MUHYTa Aa Bucte fobunn Mupuc Npoussoate. Ypehaj Moxe eMuToBaTV UM y TOM BpeMeHy. To je
HOPMarHo.

5. Ounctute ypehaj npema nornassby "Yniuherse".

YCWHI IEBULIE

Mpunpemute noTpebHe npouasoge.

1. 3aTBOpeHM yTuKkay ypehaja y y3emrbeHoj yTUYHILM - NaMnuLa MHANKaTopa Hanajaksa he ce ynanuti (2).

2. Mopecute Temnepatypy okpeTarwem gyrmeta (5). Cavekajte oko 10 muHyTa. HakoH Tor BpemeHa ypefjaj Tpeba ga gocturHe notpebHy
TemnepaTypy - namnuLla uHaMKaTopa cnpemHocT he ynanuty (3).

3. MotnyHo oTBopuTe ypehaj. CunajTe Many KONM4YMHY TecTa y LieHTap kanyna, Boaehu payyHa Aa ce TeCTO He Mponuje U3BaH nioye.

4. 3aTBopuTe ypehaj. 3akauute kondy (4). To hie y3pokoBaTi paBHOMjepHy pacnogjeny Tujecta Ha Tawypy. He 3atapajte noknonat (1)
CUIOM.

5. Tokom pafia namnuLa WHaMkaTopa cnpemMHocTy (3) fie ce yKrbyunBaTh M UCKIbYYMBATH, LUTO 3HAUW Aa TEPMOCTAT OApXaBa
oprosapajyhy Temnepatypy rpejHux nnova.

6. Bpeme papa je npubnuxHO HEKOMMKO MUHYTa M 3aBUCK Of BPCTe YnoTpebrbeHmx cacTojaka u ykyca.

OlPE3: Tokom paga ca noknonua ypehaja Moxe ce emutoBaTth Bpyha napa.

4. N3pahuBay ceHaBmya je cnpemaH 3a ynoTpedy kafa ce namnuua MHaMKaTopa CripeMHOCTH UCkrbyuu (3).

5. OTBOpUTE CEHABMY W CTaBUTE Ha [OkbY MOCYAY 3a Nevete NpUnpeMrbeHy npe CeHABuYa.

6. 3aTBOpUTE HanpaBy 3a CEHABMY W 3akauuTe konuy (4) Ha AOHY MONOBMHY pyyke. HemojTe npucurbaatyu 3ateapatbe (1). O6patute
naxwy Ha BpyRy napy Koja 13nasu ca CTpaHe TOKOM OTBapakba W 3aTBapatba kopnyca. Bpyha napa 61 Morna ja n3nasu 1cnoa nokmonua
3a BpeMme TocTupatba.

7. OTBOpUTE MoknonaL (1) 1 n3BaauTe rotoe NPOM3BOAE CamMo APBEHOM WK NNacTU4HOM nonatuuom. Konyc Tpeba dopmupaty y3
nomoh obpacua (6) ogmax HakoH Bafersa 13 ypehaja. HANTIOMEHA: ByauTe naxsbueu. Yewwepw cy Bpro Bpyhu HakoH Bafjersa 13 ypehaja.
MAXHA! HemojTe KopucTUTM MeTanHe npeaMeTe Ui OLLTPe KyXUHCKe anaTte jep OHW MOry OLUTETUTU cneLmjanHe nnode Koje ce He
nvjene.

8. MNpe kyBarba cnepehe cepuje nponasoaa, 3aTBopuTe ypehaj Tako Aa ce rpejHa nnoya arpeje 4o oaroBapajyhe Temneparype.
OcBeTrbaBatbe TepMocTaTa (3) ykasyje Ha CIPEMHOCT 3a NMeYerse.

9. Kapa 3aBpLunTe nevetbe, M3BaANTe yTuKay 13 yT4HULE W nycTuTe ypehaj Aa ce oxnaam.

YPEBAJ 3A YALLTREHE

1. VickrbyuuTe enekTpuiHu yTKay HakoH ynoTpebe v cadekajTe fia ce oxrnaam npuje noyeTka yniiherba.

2. Hajnpuje o6puLunTe NOBpLUMHE 3a Nevetse BaXHOM, a 3aTi M CyBOM BIaXHOM KProM (MOXETE KOPUCTUTH W nanupHy yopyc).

3. HajTexe 04nCcTTY TECTO OF MACTH YIbeM M OCTaBUTK ra Tako. HakoH HEKOMMKO MMHYTa NaraHo YKMOHUTE OCTaTke Ca [iPBEHUM
nonatulama.

4. HemojTe KOpUCTUTH HUKakaB MeTamnHu unu Tepau abpasveHy anat Aa 0bpuLLeTe YHYTPaLLHOCT / CNOSballbOCT KYRNLITa MaLLMHE Kako
6ucte nsbernm rpebarbe NOBPLUMHE NEXWLLTA.

5. He notanajte y Bogy.

M3ABPAHW PELIEMT 3A 20 KOHECA
Cacrojum: 125 r macnaua, 90 r wehepa, 0,5 kawmumye npatuka 3a neuuso 3 jaja, 250 r TopTHor 6patuHa, 150 mn Tonne Boge,
1 Kalwwnynua uumeTa, BaHUMNWH Wwehep
MacnauuTe macnal ca wehepom 1 BaHUMHUM Lehepom 1 HacTaBuTe ca MeluakeM AofajTe 3 Lena jaja. Mpenujte 6pallHo Tako WTo
heTe ra npocyTu, fOAATY NpaLuak 3a neLso, Miaky BOAYy, LMMeT 1 406po NpoMeLLaTht KaLumkoM.
3a 3alTuTY XMBOTHE CPEAMHE: MOMMMO Bac Aa OABOjUTE KApTOHCKe KyTuje U

TEXHWYKM NOJALN: nnacTu4yHe kece M OANOXMUTE WX y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuiheru
HanoH: 230B ~50/60X3 ypehaj Tpeba fa byae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 360r OWTpuxX
Chara: 750B KOMMOHEHTM, LUTO MOXE YTWULITH Ha XMBOTHY CpeauHy. HemojTe ognaraty 0Baj
MakcumanHa cHara: 15008 ypehaj y 3ajeaHnyKy Kopry 3a oTnarke.

I
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 230V ~50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn over 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka
med enheten. Rengodring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida
de inte ar over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tilisyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strdmkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkéllan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstrdmsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.
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15. Tillgangliga ytvarden kan vara hoga nar apparaten ar i drift.

Rér aldrig vid heta ytor pa apparaten.

16. Pa grund av hog temperatur bor du vara forsiktig nar du tar bort de beredda
ratterna, aviagsnar hett fett eller andra heta vatskor. Var forsiktig, det kan vara varmt anga
nar du anvander apparaten.

17. Denna elektriska apparat innehaller en varmefunktion. Ytor, som ocksa skiljer sig fran de
funktionella ytorna, kan utveckla hdga temperaturer. Utrustningen ska endast réra vid
avsedda handtag och gripytor, och anvand varmebeskydd som handskar eller liknande.
Under eller efter anvandning, rér inte bakplaten eller det heta omradet pa skalet innan
temperaturen gar ner.

18. Enheten maste svalna innan du forvarar den.

19. Placera inte produkter gjorda av papp, papper, plastmaterial eller andra brandfarliga eller
smaéltbara foremal i enheten.

20. Enheten &r inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontroll.

21. Lagg inte in matdelar som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka brand
och forstoring av apparaten.

22.En stromkabel far inte placeras ovanfor enheten och den far inte rora eller vara beldgen
nara heta ytor. Placera inte enheten under ett vagguttag.

23. Flytta inte eller bara enheten under drift. Efter operationen kan den bara flyttas om den
hade tillrackligt med tid for kylning.

24. Oppna enheten genom att halla handtaget. Lossa spannen (4) fére det.

25. Fore och under anvandning, kontrollera att natsladden inte stracker sig dver 6ppen
flamma eller annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

26. Avlagsna alla férpackningskomponenter fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Nar
det géller ett hdlje med metalldelar kan en latt synlig skyddsfolie strackas pa dessa delar,
som ocksa bor avlagsnas.

27. ANVAND ALDRIG enheten under drift eller nar den inte svalnar helt, kom ihag att
varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

28. SPARA FORSIKTIGT om du anvander enheten pa ytor som &r kénsliga for héga
temperaturer. Det rekommenderas att anvanda isoleringsskivor

29. Enheten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
figrrkontrollsystem

BESKRIVNING AV ENHET

1. lock 2. strémindikator
3. fardig indikator 4. spanne

5. Temperaturvéxelvred 6. Kotteform

FORE FORSTAANVANDNINGEN

1. Ta bort alla kartonger och etiketter fran huset och inifran (mellan kokplattorna).

2. Torka kokplattorna forst med vat och dérefter med torr fuktig trasa.

3. Applicera lite atlig olja eller annat vaxtfett i brickorna, stang och sétt i, stromindikatorlampan tands (2).

4. Hall apparaten igang i nagra minuter for att aka pa tillverkningslukt. Enheten kan avge lite rék under denna tid. Det &r normalt.
5. Rengdr enheten enligt kapitlet "Rengéring".

ANVANDNING AV ENHET
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Férbered nédvandiga produkter.

1. Stangt stickkontakt i jordat uttag - Strdmindikatorlampan tands (2).

2. Stall in temperaturen genom att vrida vredet (5). Véanta ca 10 minuter. Efter den har tiden ska enheten na den temperatur som krévs for
att temperaturen ska vara klar - lyser (3).

3. Oppna enheten helt. Hall en liten méngd deg till mitten av formen, var forsiktig sa att degen inte spolas ut ur héllen.

4. Stang enheten. Snapp spannen (4). Det kommer att orsaka jamn fordelning av deg pa en tallrik. Sténg inte locket (1) med vald.

5. Under drift kommer fardig indikeringslampa (3) att slas pa och av, det betyder att termostaten haller temperaturen pa kokplattorna pa ratt
satt.

6. Driftstiden &r ungefar nagra minuter och beror pa typ av anvanda ingredienser och smakpreferens.

VARNING: Under drift fran enhetens lock kan det avge varm anga.

4. Sandwichtillverkaren &r klar att anvanda nar klar indikeringslampa sténgs av (3).

5. Oppna smorgasmaskinen och satt pa den nedre bakpannan tillagad fore smérgasar.

6. Stang smorgas och snappspénne (4) pa lbottenhalvdelen av handtaget. Tvinga inte uppskalningen (1) for att sténga. Var uppmarksam
pa varm anga som emanerar fran sidor under 6ppning och stangning av uppskalningen. Varm anga kan emanera fran under locket under
rostning.

7. Oppna locket (1) helt och ta bort de fardiga produkterna med endast tré- eller plastspatel. Koner ska formas med hjélp av formen (6)
direkt efter att ha tagits ut fran enheten. OBS! Var forsiktig. Kottar &r mycket heta efter att ha tagits ut fran enheten.

UPPMARKSAMHET! Anvénd inte metallredskap eller skarpa koksredskap eftersom de kan skada de sarskilda varmeplattorna.

8. Innan du lagger pa nésta produktpaket, stang enheten till varmeplattan blir varm till ratt temperatur. Belysningen av termostaten (3)
indikerar beredskap att baka.

9. Nar du &r fardig bakning, ta bort kontakten fran uttaget och lat enheten svalna.

RENGORINGSANVISNING

1. Koppla ur elproppen efter anvandning och vanta tills den svalnar innan rengéringen paborjas.

2. Torka bakytorna forst med vat och darefter med torr fuktig trasa (du kan dven anvanda pappershandduk).

3. Svart att rengora deg, vilar fett med olja och lamnar sa har. Efter nagra minuter aviagsna dessa vilar med traspad forsiktigt.
4. Anvand inte metall eller hard slipmedel for att torka maskinens inre / yttre sida for att undvika att skrapan skivas yta.

5. Fordjupa inte i vatten.

VALJAT RECIPE FOR 20 CONES

Ingredienser: 125 g smor, 90 g socker, 0,5 tsk bakpulver 3 &gg, 250 g kakmjdl, 150 ml varmt vatten,

1 tesked kanel, vaniljssocker

Mala smdr med socker och vaniljssocker och fortsétt blanda tillsatt 3 hela agg. Hall mjdlet genom att sikta det, tillsatt bakpulver, ljummet
vatten, kanel och blanda noggrant med en sked.

TEKNISK DATA:
Spénning: 230V ~50/60Hz
Effekt: 750W

Effekt max: 1500W

boér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
B 505 dem separat till atervinningscentraler.

E Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man
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(BG) BBITAPCKM
YCIOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW NHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT HA
N3MNON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE BHUMATEJTHO W MA3ETE 3A BBIELLN
PE®EPEHLN

['apaHLMOHHUTE YCIOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOJI3Ba C ThProBeKa Ler.
1. Mpeawn fga usnonssarte NPOLYyKTa, MONS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry crnassanTe
CregHNUTe UHCTPYKLUMK. [pON3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO M [a € LUETH,
NPUYMHEHN OT 3noynoTpebda.
2. MpopykTbT TpsibBa 4a Ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiTe NpoaykTa 3a
HWKaKBU LieN1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUITOXEHNETO My.
3. Mpunoxumoto Hanpexerune e 230V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT He e
NOAXOASILLO Ja CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €AWH KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHAMATENHW, KOraTo M3MNoM3BaTe OKOIO Aela. He no3sonsBeaiTe Ha
[elara ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssaiTe Ha AeLia Unn Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe fa ce 13rnon3sa ot Aela Haj 8-
roauLHa Bb3pacT U NnLa ¢ HamaneHu r3n4eckn, CEH30PHU UK YMCTBEHU BB3MOXKHOCTM
unn nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOUCTBOTO, CaMO Mog, HabniogeHNeTo Ha NuLe,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHM 3a 6e30nacHOTO
U3Non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HAsiCHO C ONACHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTtarta my.
[euara He TpsibBa fa Mrpast ¢ yCTPoncTBOTO. [oUMCTBAHETO M NoaApbXKaTa Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AieLia, OCBEH aKko He Ca Ha Bb3pacT Haj 8
FOAVMHW ¥ T€31 JeNHOCTYN Ce N3BBPLUBAT NOA HabnoaeHue.
6. Crneq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BAHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencena oT KOHTaKTa, kaTo NpuabpkaTe KOHTaKTa C pbKa.
Hwvikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!
7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalums kaben, Lwencena unm UsnoTo YyCTPONCTBO BbB
BoAa. Hukora He uanaranTe nNpogykTa Ha aTMOC(EPHM YCIOBUS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBET/MHA, AbXA W Ap. Hukora He u3nonaeaitTe NpogyKTa BbB BMaxHW YCrOBYS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e NoBpeAeH, NPoayKTLT Tpsbea Aa Obae 3aHeCeH Ha MSCTO 3a NPOECMOHAHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fja ce u3berHat onacHW cuTyauuu.
9. Hukora He u3nonseanTe NpogykTa ¢ NoBpeAeH 3axpaHealy kaben unu ako e 6un
W3nycHaT UnM NOBPELEH NO HAKAKbB APYr HAauMH, N ako He paboTu npasunHo. He ce
onuTBalTe camu Aa nonpassTe AedekTupanus NpogykT, 3aLloTo ToBa MOXe [a AoBede
[0 TOKOB yaap. BuHaru ce o6pbLyaiiTe KbM MSCTO 3a NpodecoHanHo obcnyxeaHe ¢
NOBPeLEeHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Obae nonpaBeHo. BCuyky peMoHTH Morar fa ce
W3BBLPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPAHMN CEPBU3HU CrieuuanmncT. PEMOHTBLT, KOMTO € U3BBPLLEH
HenpaBWIHO, MOXe Aa JOBEAE 40 OnacHu CUTyauuu 3a notpedutens.
10. Hukora He nocTaBsiTe NpoayKTa BbpXy U B30 4O ropeLyy uim Tonmm
MOBBPXHOCTY, UM KYXHEHCKW YPEAW KaTo enekTpuyeckata (ypHa unm rasos KOTIIOH.
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11. Hukora He u3nonasante npoaykTa 6nn3o 4o ropuMiu BeLecTsa.

12. He ocraBsiTe kabena ga Bucv Hag pbba Ha nnoTa unu aa 4OKOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KIYETe o 0T MpexaTa U
W3KITOYETE 3aXpaHBaHETO.

14. 3a ga ce ocurypu AOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPEnopbyBa Aa Ce MOHTMpPA YCTPONCTBO
3a octatbyeH Tok (RCD) B enekTpudyeckata Bepura C HOMUHareH 0CTaTbyeH TOK He
noeeye o1 30 mA. o To3n BbNPOC Ce CBLPKETE C NPOdECHOHaneH enekTpoTEXHUK.

15. TemnepatypaTa Ha NOBbPXHOCTTA MOXe Aa Obae BUCOKA, KOrato ypeabT

paboTu. HuKora He JOKOCBanTe ropeLyata NOBbLPXHOCT Ha ypesa.

16. Mopaaw Bucokata Temnepatypa TpsioBa aa ObaeTe BHUMATENHM, KOraTo
OTCTpaHsiBaTe CbJ0B Ha NOBPXHOCTTA Ha Ypeaa, OTCTpaHsBaTe ropeLya MasHuHa unm
APYr1 ropeLmn Te4HoCTU. BHMaBanTe, MOXe Aa 1ma ropeLua napa no Bpeme Ha
ynotpeba Ha ypega.

17. To3u enekTpuYEeCKn ypes Cbabpxa yHKUMS 3a HarpsiBaHe. MOBbPXHOCTUTE,
PasfINYHM OT (DYHKLMOHAMHMTE NMOBBPXHOCTI, MOraT [a pa3BusT BUCOKM TeMnepaTypu.
ObopyaeaHeTo TpsibBa Aa ce AOKOCBa Camo C NPEABUAEHUTE PbXKW 1 3aXBaLLaLLm
MOBBPXHOCTY 1 [a Ce M3ron3Ba TONMHHA 3alyuTa KaTo pbKaBuumM uiv nogobHu. Mo
Bpeme unu cnep ynotpeba, Mons, He AOKOCBATE rpuna 3a NeveHe Unm ropeioto MacTo
Ha NOBBbPXHOCTTA, NPeamn Temnepatypara fja cnagHe.

18. YcTpoiicTBoTO TpsibBa f4a ce oxnaau, npeau aa ro npubepere.

19. He nocraBsiTe B YCTPOMCTBOTO NPOAYKTH, M3pabOTEHM OT KApPTOH, XapTus,
nnacTMacoBW MaTepuanu unu gpyry 3ananumu Uiy CTonsieMn npeameTy.

20. YCTPOMCTBOTO He e NPOeKTMpaHO Aa paboTu C BLHLUHW NMporpamMu 3a NnaHupaHe uim
oTAerHa cucTeMa Ha AUCTaHLMOHHO yrpaBneHue.

21. He nocraBsiTe nopuum XpaHa, KOMTO U3Mon3eat Lenus 06em Ha rpuna, Tbi kaTo ToBa
MOXe [ja NPUYMHI NOXKapP U YHULLOXaBaHE Ha YCTPOCTBOTO.

22. 3axpaHBalymaT kaben TpsibBa Aa He Ce NOCTaBs Hag YCTPOMCTBOTO U Aa He JOKOCBa
Wnn ga ce Hamupa 6nm30 4o ropeLuyn NOBbPXHOCTW. He nocTaBsnTe yCTPOMCTBOTO NOA
eNeKTPUYECKN KOHTaKTH.

23. He npemecTBaliTe 1 He HOCeTe YCTPOMUCTBOTO A0KATO € BKItoYeHo. Crief onepayusta
MOXe [ja Ce MPeMeCTi CaMO ako e UMario 4OCTaTb4yHO BpeMe 3a OXJaxzaaHe.

24. OTBOpETE YCTPONCTBOTO, KATO AbPXUTE ApbXKaTa. [peau ToBa ocBoboaeTe
3aKIT0YBaLLMS MEXaHU3BM (4).

25. Mpean 1 no BpeMe Ha ynoTpeba, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLusT kKaben He e ombHaT
BBPXY OTKPUT MAAaMbK UMK ApYr M3TOYHUK HA TOMMHA UK Ha OCTpU pbBOoBE, KOUTO MoraT
[a NOBpeSsT u3onauusta Ha kabena.

26. MNpeawn nbpBata ynotpeba 0TCTpaHETe BCUYKM KOMMOHEHTH Ha OnakoBKaTa.
BHumMaHwe! B cnyyait Ha Koprnyc ¢ MeTasnHu YacTu, BbpXy Te3n efieMeHT MOXe Aa uma
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BMAMMO 3aLLMTHO (hONNO, KOETO ChLLO TpsibBa fa Cce npeMaxHe.

27. HWKOTA He nokpuBaiiTe yCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa unm koraTo He e
OXIlafleHo HaMbfHO, He 3abpaBsiTe, Ye Ha HarpeBaTeNIHUTE ENEMEHTU Ha YCTPONCTBOTO
OTHeMa BpeMe, 3a fja Ce OXNaasaT HambHO.

28. NMNAHUPAVTE BHUMATENHO, ako nanonasate yCTPOCTBOTO BbPXY MOBLPXHOCTH,
YyBCTBUTENHM KbM BMCOKM TemnepaTypu. Crieq ToBa ce Npenopbysa 4a ce 13nonasar
W30MaLMOHHIN NOCKOCTH.

29. YCTPOMCTBOTO He MOXe [a Ce 13M0JI3Ba C BbHLUHW TaMepu unv Apyrit OTAENHN
CMCTEMM C ANUCTAHLMOHHO yNpaBneHue.

OMUCAHWE HA YCTPOUCTBOTO

1.Kanak 2. VinaukaTop 3a BkntoyBaHe

3. MnaukaTop Ha roToBHOCT 4. 3aknioyBaLl MexaHn3bM

5.Konye 3a npomsHa Ha Temnepatypara 6. KoHycosuaHa dopma 3a rodpety

MPEOW MBbPBA YNOTPEBA

1. \3BaeTe BCUYKM KApTOHM 1 €TUKETW Ha KOpMyca U OTBBLTPE (MEXAY HarpeBaTENHUTE NoYM).

2. /136bpLueTe HarpeBaTenHUTE N0YY MbPBO C MOKPA, @ MOCHE ChC CyXa BnaxHa Kbpra.

3. HaHeceTe Manko Macno unv pyra pactutenHa MasHuHa Bbpxy NiounTe, 3aTBOpeTe U BKIKOYETe, MHAMKATOPBT 3a 3aXpaHBaHe Lue
cBeTHe (2).

4. OcraBeTe ypeaa 4a paboTtu B NpoAbIKEHMe Ha HAKOMNKO MUHYTH, 33 Aa Ce OTAENM NPOM3BOLACTBEHATa MUpU3Ma. YCTPONCTBOTO
MOXe [ia U3Mb4Ba Marko AvM npe3 ToBa Bpeme. Toa e HopManHo.

5. MoumncTete ypena cnopep rnasa ,Mlouncreane”.

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBO

[MoaroTeeTe HeobxoaUmMuUTe NPOLYKTH.

1. MocTaBeTe Liencena Ha ypeaa B 3a3eMeH KOHTaKT - lamnaTa Ha MHAKMKaTopa Ha 3axpaHBaHeTo Ll CBETHE (2).

2. 3apaiite Temnepatyparta, kaTo 3aBbpTeTe konyeTo (5). M3vakaite okono 10 muHyTM. Cneq ToBa yCTPOICTBOTO TpsibBa Aa AOCTUrHE
Heobxoaumata Temneparypa — UHAMKaTOpHaTa namna 3a FOTOBHOCT Lue cBeTHe (3).

3. OTBOpETE HaMbIHO YCTPOICTBOTO. M3cuneTe Manko KOMYeCTBO TECTO B LiEHTbpa Ha (hopmara, kaTo BHMaBaTe TeCToTo Aa He ce
pasrnee U3BbH nrnovata.

4. 3aTBOpETE YCTPONCTBOTO. 3aTBOPETE ChC 3aKouBaLLMS MexaHu3bM (4). Tosa Lie goBefe [0 paBHOMEPHO pa3npeaeneHme Ha
TECTOTO BbPXY Nrovata. He 3aTeapsiiTe kanaka (1) cbe cuna.

5. Mo Bpeme Ha paboTa MHAMKaTOpPHaTa Namna 3a roTOBHOCT (3) LLe ce BKMKYBA U U3KMH04Ba, TOBa 03HaYaBa, Ye TepMocTaThbT
nopAbpka NoaxoasLLa TemnepaTypa Ha nnouuTe.

6. BpemeTo 3a pabota € npubnmuanTenHo HAKOSIKO MUHYTM U 3aBICY OT BUAA HA M3NOMN3BaHNTE CbCTaBKM 11 BKYCOBUTE MPEANoYUTaHNS.
BHUMAHWE: Mo Bpeme Ha paboTa OT kanaka Ha yCTPOCTBOTO MOXe Aa CE OTAENM ropella napa.

7. YpenbT 3a TOCTOBE € roTOB 3a ynoTtpeba, korato MHAMKaTopHaTa namna 3a FoTOBHOCT ce W3kouu (3).

8. OTBOpeTE Mpecata 1 croxeTe Ha ABHOTO NroYaTa 3a NeyeHe, NPUroTBEHa Npeay XpaHara.

9. 3aTBOpETE Npecata 1 3aTBOpeTE 3aKMoYBaLLMS MEXaHU3bM (4) B JONHATa YacT Ha ApbkkaTa. He HacunBauTe ropHata YacT Ha
kopnyca (1) aa ce 3atBapu. OBbpHETE BHUMaHME Ha ropelara napa, M3nuaalla OTCTpaHu no BpeMe Ha OTBapsHE W 3aTBapsiHe Ha
ropHarta yacr. 1o Bpeme Ha npennyaHeTo 13NoA Kanaka Moxe Aa U3nuaa ropella napa.

10. OTBOpETE HaMbIHO Kanaka (1) u oTCTpaHeTe roTOBUTE NPOAYKTH, KaTo U3nonasaTe camo AbPBEHa UMM NacTMacoBa Lnartyna.
KoHycute TpsibBa aa ce ohopmsT ¢ nomolTa Ha dopmata (6) BegHara crie u3BaxgaHeTo oT ycTpoicTBoTo. SABENEXKA:
BHumagaitTe. KoHycuTe ca MHOTO ropeluy crej u3BaxaaHe OT yYCTPOACTBOTO.

BHUMAHWE! He n3nonasaiite MeTanHu npubopu Unm 0CTpU KyXHEHCKU MHCTPYMEHTH, 3aLL0TO Te MoraT fia MOBPeAsT CreuuanHuTe
HarpeBaTemnHu oYy C HeanensaLwyo NoKpUTHe.

11. Mpeau pa noctaBuTe CrneaBallata napTuaa NPOLYKTH, 3aTBOPETE HarpeBaTerHUTE NNOYM Ha YCTPOCTBOTO, 3a Aa CE HarpesT 4o
nogxopsiliata temnepatypa. CBETBaHETO Ha lamnaTta Ha TepMocTarta (3) nokassa FOTOBHOCT 3a NeyeHe.

12. KoraTo npukniouunTe ¢ U3nuyaHeTo, U3BafeTe Luencena oT KOHTaKTa 1 0CTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa Ce OXNafy.

MOYMCTBAHE HA YCTPOWCTBO

1. VsBagete Wencena cneq ynoTpeba v u3yakaiite yCTPOCTBOTO Aia Ce OXMaan, Npeay Aa 3anoyHeTe fa noyncTeare.

2. /136bpLueTe NOBLPXHOCTUTE 33 NEYeHe MbPBO C MOKPA W NOCHE ChC CyXa BNaxHa kKbpna (MOXETe fja u3nonasate v xapTheHa
Kbpra).

3. Hait-TpygHaTa 3a nouucTBaHe xpaHa OCTaBeTe C MasHuHa 1 ocTaBeTe Taka. Cnef HAKOMKO MUHYTW OTCTpaHeTe ocTaTbLuTe
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BHVUMATENHO C AbpBEHa LunaTyna.

4. Mons, He u3non3gaiiTe MeTan unm Tebp abpasnBeH MHCTPYMEHT, 3a N30bpCBaHe Ha BLTPELLHOCTTa / eKcTepropa Ha kopnyca Ha
ypena, 3a fia n3berHeTe HaapackBaHETO Ha MOBBLPXHOCTTA Ha NNOYUTE.

5. He notansiite BbB Boaa.

/I36PAHA PELIEMTA 3A 20 KOHYCA

Cucras: 125 r macno, 90 r 3axap, 0,5 yaeHa mbxudka baknynsep, 3 aiua, 250 r 6patuHo 3a kekc, 150 mn Tonna Boga, 1 YaeHa
MTbXWUYKa kaHena, BaHUMOoBa 3axap.

CwmeneTe MacnoTo CbC 3axapTa U BaHWroBaTa 3axap ¥ npoabkeTe Aa pasbbpksare, fobasete 3 Lenu siiua. Mscunete 6paluHoTo,
creq kato ro npeceeTe v aobaseTe baknyneep, xnaaka BoAa, kaHena, 1 pasbbpkaiTe fobpe ¢ nbxua.

TEXHUYECKW OAHHN:

13TouHmK Ha 3axpaHBaHe: 230V ~ 50/60Hz

MotwHocT: 750W

MakcumanHa motHocT: 1500W

3a Aa 3aluTHTe OKONHATa Cpefia: Morsl, OTAeneTe kapTOHEHIUTE KyTUN U HaNOHOBUTE TOPGUYKH U TV U3XBbpreTe B
CbOTBETHUTE KOLUYeTa 3a OTnafbLy. M3nonasaHusT ypes Tpsiosa fia Gbae JOCTaBeH A0 CreLyanHuTe MyHKToBe 3a
cbBupaHe, Nopaau onacHin KOMMOHEHTY, KOUTO MOraT [a MOBMUAAT Ha OkoMHaTa cpefa. Enektpudeckuat ypen Tpsabea aa

s Gb/e BbPHAT, 33 4a Ce NpefoTepaTi NoBTOpHaTa My yrioTpeGa 1 uanonasaHe. Ako YCTPOICTBOTO Chabpxa Gatepuy, Te
Tpsiea Aa Gbaat AOCTABEHU 4O OTAEMHUTE MYHKTOBE 3a U3XBBPIISHE Ha Takvea OTnagbLy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do poje[,rlnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. . S
3. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. . .
4. Nalezy zachowac s;czgc};\l()_lnq ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwc’)l dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg swiadomos$¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sig
sprzetem. Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przdez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sa wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzy_trzymanie gniazdka reka, NIE ciggnac za sznur sieciowy. o .

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dalaod
nagrzewajacych sie urz%dzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’lJzﬂcokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
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& 15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka. Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia.
16. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas
wyjmowania gotowych Botraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych goracych ptynow. Z
urzagzema moze wydobywac sie gorgca para.
17. rzzdzenie posiada unkcjigrzejnq. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzystac z odziezy ochronnej
%rgkawice kuchenne, itp.)
. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie.
19. Nie wolno umieszczac w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych
przedmiotdw tatwopalnych oraz topliwych.
20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji. _ .
21. Nie wolno wkfadac do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetosc
porcji, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.
22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dlot raé lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.
23. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakofczeniu pracy
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu. o o .
24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. Wczesniej zwolni¢ klips zamykajacy

4).
%&Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewod zasilajqci nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zréditem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktore mogq uszkodzi¢ izolacje przewodu.
26.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciagnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezylémagnaré. . _
27. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
gamieta' ze elemen g Vgrzejne urzgdzenia wymagaja czasu by catkowicie ostygnac.

8. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na powierzchniach
wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sig wtedy korzystac z podktadek izolacyjnych
29. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi

oddzielnymi uktadami zdalnej regulacii

OPIS URZADZENIA

1. Fokrywa 2. lampka kontrolna zasilania (czerwona)
3. lampka termostatu (zielona) 4. Klips zamykad'apy

5. pokretto termostatu 6. forma do wafli

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktére sq na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia - pomiedzy ptytami grzejnymi
2. Przetrze¢ piyty opiekajace wilﬂotnq, a nastepnie sucha Sciereczka.

3. Lekko posmarowac ptyty opiekajace olejem roslinnym [ub innym ttuszczem, zamkna¢ urzadzenie i podtaczy¢ do pradu - zapali sig
lampka kontrolna zasilania (2).

4. Pozostawi¢ urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢
niewielkg ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie” niniejszej instrukcji obstugi.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przzygotowaé niezbedne produkty.

1. Zamkniete urzadzenie podtaczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem - zapali sie lampka kontrolna zasilania (2).

2. Ustaw oczekiwana temperature za pomoca pokretta termostatu. Odczekac okoto 10 minut, aby urzadzenie nagrzato sie do
odpowiedniej temperatury. Zapali sie wowczas lampka kontrolna termostatu (3). . ) ) .
3. Catkowicie otworz urzadzenie. Wlej niewielka iloS¢ ciasta na $rodek formy, uwazajac, by ciasto nie wylewato si¢ poza plyte grzejna.
4. Zamknij urzadzenie. Spowoduije to rownomierne rozprowadzenie ciasta na ptycie. Nie domykaj pokrywy (1) na site.

5. Podczas pracy urzadzenia lampka kontrolna termostatu (3) bedzie zapala¢ sie i gasna¢ - termostat utrzymuje odpowiednig
temperature B’ryt grzejnych.

6. Czas obrobki produktow wynosi $rednio od 5 do 15 minut i zalezy od uzy(tjych sktadnikow i preferencji smakowych.

UWAGA ! W trakcie obrobki produktow spod pokrywy urzadzenia moze wydobywac sie goraca para.

7. Otworzy¢ catkowicie gorna pokrywe (1 furzqdzenia i wyja¢ gotowe produkty przy pomocy wytacznie drewnianej lub plastykowej
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topatki. Wafle nalezy formowa¢ przy pomocy formy (6) zaraz po wyjeciu z urzadzenia. UNAGA: Nalezy zachowa¢ ostroznosc. Wafle po
wyjeciu z urzadzenia s gorace.
U ?CIS(A ! }l\{ie wolno gzywaé metalowych sztuécéw lub ostrych narzedzi kuchennych, gdyz moga uszkodzi¢ specjalna, nieprzywierajacq
owtoke plyt grzejnych.
. Przeg rozpoczecYem przygotowywania nastepnej partii produktow nalezy zamkna¢ urzadzenie, aby ptyty grzewcze nagrzaty sie do
gdpqwiedniej temperatury. Zapalenie sig lampki termostatu (3) $wiadczy o gotowosci
0 pieczenia.
9. Po zakoniczeniu pieczenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do ostygniecia.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az urzadzenie ostygnie.
2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

?. TrIL(Jdniejsze do usuniecia resztki posmarowac niewielkq iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usuna¢ drewniang
opatka.

4. Nie wolno czyscic plyt grzejnych ostrymi, Scierajgcymi szmatkami lub gabkami, ani uzywa¢ proszkéw do czyszczenia, gdyz mogg
uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajaca powtoke pyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

WYBRANY PRZEPIS NA 20 WAFLI

Sktadniki: 125 g masta, 90 g cukru, 0,5 tyzeczki proszku do pieczenia, 3 jaja, 250 g maki tortowej, 150 ml letniej wody,

1 tyzeczka cynamonu, cukier waniliowy

Masto ucieramy z cukrem i cukrem waniliowym i nadal miksuj%c dodaLemy 3 cafe jaja. Wsypujemy make przesiewajac ja, dodajemy
proszek do pieczenia, letnig wode, cynamon i mieszamy doktadnie tyzka.

DANE TECHNICZNE

Napigcie zasil%qce: 230V ~50/60Hz
Moc nom. 750

Moc maks.: 1500W
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Electric Kettle
AD 02

Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 4404 AD 7305 AD 3015
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Diet Kitech Scale Oil Heater

Hair Clipper
AD 3133 AD 7808

Hair Clipper
AD 2823

AD 2825
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Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
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Hair Shaver
AD 2932

Kitchen Scale
AD 8121

Nut Cookie Maker
AD 3039 AD 4076

Blender
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Electric Kettle Mixer Food Slicer Water Kettle
AD 08 AD 4205 AD 4701 AD 1247 NEW
K4 |
Hair Dryer Bagless Vacuum Coffee Grinder Nose Trimmer
AD 2220 AD 7036 AD 443 AD 2911

Precision scale Beard Trimmer Pet Hair Clipper Hair Straightener
AD 3162 AD 2922 AD 2828 AD 2318

Air Cooler Blender Hair Dryer Led Bathroom Mirror
AD 7913 AD 4067 AD 2251 AD 2168
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Electric Kettle
AD 1225

Mini washing machine with  Desk fan 15 cm with

spinning function
AD 8051

Bluetooth Speaker
AD 1169

!f

Bending stééﬁ‘n mop
AD 7038

Electric heating pad
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AD 7415 AD 7303
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clip AD 7709
AD 7317

Water Kettle 1,0L Steam Iron

AD 1283 AD 5032

Tower Fan Fan Heater
AD 7319 AD 7717
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Desktop fan

Quartz Heater

Waffle Maker
AD 3036

_—

Food dryer
AD 6654

Electric Oven With HOB

AD 6020
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Air Conditioner
AD 7916
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